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( 5)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  13-мартындагы  Биримдиктин  эң  алыскы  аймактарындагы  айыл  чарбасы  боюнча  
конкреттүү  чараларды  белгилеген  жана  Кеңештин  247/2006-жылдагы  (ЕС)  Жобосун  жокко  чыгарган  (OJ  L  78,  20.3.2013,  23-бет).

( 2)  OJ  C  19,  21.1.2015,  84-бет.

Европа  Парламенти  жана  Европа  Биримдигинин  Кеңеши,

EN

(1)  Органикалык  өндүрүш  –  бул  эң  мыкты  экологиялык  жана  климаттык  иш-аракеттердин  тажрыйбаларын,  биологиялык  ар  түрдүүлүктүн  
жогорку  деңгээлин,  жаратылыш  ресурстарын  сактоону  жана  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  стандарттарын  жана  табигый  
заттар  менен  процесстерди  колдонуу  менен  өндүрүлгөн  продукцияларга  болгон  керектөөчүлөрдүн  санынын  өсүшүнө  ылайык  жогорку  
өндүрүш  стандарттарын  колдонууну  айкалыштырган  чарбаны  башкаруунун  жана  азык-түлүк  өндүрүшүнүн  жалпы  системасы.  Ошентип,  
органикалык  өндүрүш  кош  коомдук  ролду  ойнойт,  мында  бир  жагынан  ал  органикалык  продукцияларга  болгон  керектөөчүлөрдүн  
суроо-талабына  жооп  берген  белгилүү  бир  рынокту  камсыз  кылат,  экинчи  жагынан,  айлана-чөйрөнү  коргоого  жана  жаныбарлардын  
жыргалчылыгына,  ошондой  эле  айылдык  өнүгүүгө  салым  кошкон  коомдук  жеткиликтүү  товарларды  жеткирет.

( 1)  OJ  C  12,  15.1.2015,  75-бет.

( 3)  Европа  Парламентинин  2018-жылдын  19-апрелиндеги  позициясы  (расмий  журналда  жарыялана  элек)  жана  Кеңештин  чечими

(3)

2018-жылдын  22-майы.

( 4)  Айыл  чарба  продукцияларынын  жана  азык-түлүктөрдүн  сапат  схемалары  боюнча  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2012-жылдын  
21-ноябрындагы  №1151/2012  Жобосу  (EU)  (OJ  L  343,  14.12.2012,  1-бет).

2018-жылдын  30-майындагы

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(2)  Органикалык  продукцияларды  өндүрүүдө  ден  соолук,  айлана-чөйрө  жана  жаныбарлардын  жыргалчылыгы  үчүн  жогорку  
стандарттарды  сактоо  бул  продукциялардын  жогорку  сапатынын  ажырагыс  бөлүгү  болуп  саналат.  Комиссиянын  2009-
жылдын  28-майындагы  айыл  чарба  продукциясынын  сапаты  боюнча  саясаты  боюнча  билдирүүсүндө  белгиленгендей,  
органикалык  өндүрүш  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (4)  №1151/2012  Жобосуна  ылайык  кепилденген  
географиялык  көрсөткүчтөр  жана  салттуу  адистиктер  жана  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (5 )  №228/2013  
Жобосуна  ылайык  Биримдиктин  эң  алыскы  аймактарынын  продукциялары  менен  бирге  Биримдиктин  айыл  чарба  
продукциясынын  сапаты  боюнча  схемаларынын  бир  бөлүгүн  түзөт.  Бул  жагынан  алганда,  органикалык  өндүрүш  
Биримдиктин  бардык  айыл  чарба  продукциясынын  сапаты  боюнча  схемаларына  мүнөздүү  болгон  жалпы  айыл  чарба  
саясатынын  ("CAP")  алкагында  ошол  эле  максаттарды  көздөйт.

(Мыйзам  чыгаруу  актылары)

Европа  Биримдигинин  иштеши  жөнүндө  келишимди  жана  атап  айтканда,  анын  43(2)  беренесин  эске  алуу  менен,

Европа  Комиссиясынын  сунушун  эске  алуу  менен,

Ал  эми:

Мыйзам  долбоору  улуттук  парламенттерге  жөнөтүлгөндөн  кийин,

Кадимки  мыйзам  чыгаруу  жол-жобосуна  ылайык  иш  алып  баруу  (3),

L  150/114.6.2018

органикалык  өндүрүш  жана  органикалык  продукцияларды  маркировкалоо  жана  Кеңештин  жобосун  (ЕК)  жокко  чыгаруу  жөнүндө

Европа  парламентинин  жана  кеңешинин  2018/848-жобосу  (ЕБ)

Европалык  экономикалык  жана  социалдык  комитеттин  (1)  пикирин  эске  алуу  менен ,

Региондор  комитетинин  пикирин  (2)  эске  алуу  менен,

Атап  айтканда,  органикалык  өндүрүш  саясатынын  максаттары  дыйкандардын  органикалык  өндүрүш  эрежелерин  сактаганы  
үчүн  адилеттүү  киреше  алышын  камсыз  кылуу  менен  CAP  максаттарына  киргизилген.  Мындан  тышкары,  органикалык  
продукцияларга  керектөөчүлөрдүн  суроо-талабынын  өсүшү  ал  продукциялар  рыногун  андан  ары  өнүктүрүү  жана  кеңейтүү  
үчүн  шарттарды  түзөт,  ошону  менен  органикалык  өндүрүш  менен  алектенген  дыйкандардын  кирешесинин  көбөйүшүнө  шарт  түзөт.

№  834/2007
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Мындан  тышкары,  органикалык  өндүрүш  –  бул  айлана-чөйрөнү  коргоо  талаптарын  CAPка  интеграциялоого  өбөлгө  түзгөн  жана  туруктуу  айыл  
чарба  өндүрүшүн  өнүктүрүүчү  система.  Ошондуктан  CAPтын  алкагында,  айрыкча  (ЕБ)  Жобосунун  алкагында  органикалык  өндүрүштү  каржылык  
жактан  колдоо  чаралары  киргизилген.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналыL  150/2 14.6.2018

(5)  Органикалык  өндүрүш  ошондой  эле  Биримдиктин  экологиялык  саясатынын  максаттарына,  атап  айтканда,  Комиссиянын  2006-жылдын  22-
сентябрындагы  "Топуракты  коргоо  боюнча  тематикалык  стратегия",  2011-жылдын  3-майындагы  "Биздин  өмүрдү  камсыздандыруу,  биздин  
жаратылыш  капиталыбыз:  2020-жылга  чейинки  ЕСтин  биологиялык  ар  түрдүүлүк  стратегиясы"  жана  2013-жылдын  6-майындагы  "Жашыл  
инфраструктура  (ЖИ)  —  Европанын  жаратылыш  капиталын  жакшыртуу"  деген  билдирүүлөрүндө,  ошондой  эле  Европа  Парламентинин  2000/60/
EC  (3),  2001/81/EC  (4),  2009/128/EC  (5)  жана  2009/147/EC  (6)  Директиваларында,  ошондой  эле  Кеңештин  жана  Кеңештин  91/676/EEC  (7)  жана  92/43/
EEC  (8)  Директиваларында  белгиленген  максаттарга  жетүүгө  салым  кошот.

Биримдиктин  органикалык  өндүрүш  саясатынын  максаттарын  эске  алуу  менен,  бул  саясатты  ишке  ашыруу  үчүн  түзүлгөн  укуктук  база  адилеттүү  
атаандаштыкты  жана  органикалык  продукциялардын  ички  рыногунун  тийиштүү  иштешин  камсыз  кылууга,  органикалык  деп  белгиленген  
продукцияларга  керектөөчүлөрдүн  ишенимин  сактоого  жана  актоого,  ошондой  эле  саясат  өндүрүштүн  жана  рыноктун  өнүгүшүнө  ылайык  өнүгө  
турган  шарттарды  түзүүгө  багытталышы  керек.

Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  №  1307/2013  токтому  (1)  жана,  атап  айтканда,  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  №  1305/2013  
(ЕБ)  Жобосу  менен  белгиленген  айылдык  өнүктүрүү  саясатынын  укуктук  базасын  реформалоодо  күчөтүлдү  (2).

Ошондуктан,  органикалык  өндүрүш  саясаты  операторлорго  өз  продукцияларын  жакшыраак  аныктоо  жана  жарнамалоо  үчүн  туура  куралдарды  
камсыз  кылып,  ошол  эле  учурда  аларды  адилетсиз  тажрыйбалардан  коргошу  керек.

(8)  Акыркы  жылдары  Биримдиктеги  органикалык  дыйканчылык  сектору  органикалык  дыйканчылык  үчүн  колдонулган  аянт  жагынан  гана  эмес,  
ошондой  эле  Биримдиктеги  катталган  органикалык  операторлордун  жалпы  саны  жана  ээлик  кылуучулардын  саны  жагынан  да  тездик  
менен  өнүктү.

(9)  Органикалык  сектордун  динамикалык  өнүгүшүн  эске  алуу  менен,  Кеңештин  (EC)  №  834/2007  (9)  жобосу  Биримдиктин  органикалык  өндүрүш  боюнча  
эрежелерин  келечекте  кайра  карап  чыгуу  зарылдыгын,  ал  эрежелерди  колдонуудан  алынган  тажрыйбаны  эске  алуу  менен  аныктады.  Комиссия  
тарабынан  жүргүзүлгөн  ошол  кайра  карап  чыгуунун  жыйынтыктары  көрсөткөндөй,  органикалык  өндүрүштү  жөнгө  салуучу  Биримдиктин  укуктук  
базасы  керектөөчүлөрдүн  жогорку  күтүүлөрүнө  жооп  берген  жана  алар  кайрылгандар  үчүн  жетиштүү  түшүнүктүүлүктү  кепилдеген  эрежелерди  
камсыз  кылуу  үчүн  өркүндөтүлүшү  керек.  Ошондуктан,  (EC)  №  834/2007  жобосу  жокко  чыгарылып,  жаңы  жобо  менен  алмаштырылышы  керек.

Мындан  тышкары,  ал  азык-түлүк  же  тоют  катары  колдонуу  үчүн  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукцияларын  камтышы  керек,  анткени  
мындай  продукцияларды  рынокко  органикалык  продукция  катары  чыгаруу  айыл  чарба  продукцияларынын  негизги  чыгуу  жолун  камсыз  кылат  
жана  алар  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукцияларынын  органикалык  мүнөзү  керектөөчүгө  көрүнүп  турушун  камсыз  кылат.  Ошо  сыяктуу  эле,  бул

(10)  834/2007-жобонун  (EC)  колдонуу  боюнча  ушул  убакка  чейин  топтолгон  тажрыйба  бул  жобо  кайсы  продукцияларга  тиешелүү  экенин  так  көрсөтүү  
зарылдыгын  көрсөтүп  турат.  Биринчи  кезекте,  ал  Европа  Биримдигинин  (TFEU)  иштеши  жөнүндө  келишимдин  I  тиркемесинде  көрсөтүлгөндөй,  
айыл  чарбасынан  алынган  продукцияларды,  анын  ичинде  аквакультураны  жана  аарычылыкты  камтышы  керек.

(7)  Комиссиянын  2010-жылдын  3-мартындагы  "Европа  2020:  Акылдуу,  туруктуу  жана  инклюзивдүү  өсүш  стратегиясы"  аттуу  билдирүүсүндө  белгиленген  
"Европа  2020"  стратегиясынын  саясий  артыкчылыктары  билимге  жана  инновацияга  негизделген  атаандаштыкка  жөндөмдүү  экономикага  
жетүүнү,  социалдык  жана  аймактык  биримдикти  камсыз  кылган  жогорку  жумуштуулук  экономикасын  өнүктүрүүнү  жана  ресурстарды  үнөмдөөчү  
жана  аз  көмүртектүү  экономикага  өтүүнү  колдоону  камтыйт.

( 4)  Айрым  өлкөлөр  үчүн  улуттук  эмиссиянын  чеги  жөнүндө  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2001-жылдын  23-октябрындагы  2001/81/EC  Директивасы

( 9)  2007-жылдын  28-июнундагы  органикалык  продукцияларды  өндүрүү  жана  маркировкалоо  жана  2092/91-жобону  (EEC)  жокко  чыгаруу  жөнүндө  Кеңештин  (EC)  №  
834/2007  жобосу  (OJ  L  189,  20.7.2007,  1-бет).

(4)

EN

( 3)  Суу  саясаты  жаатындагы  Коомчулуктун  иш-аракеттеринин  алкагын  түзүү  боюнча  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2000-жылдын  23-октябрындагы  
2000/60/EC  Директивасы  (OJ  L  327,  22.12.2000,  1-бет).

атмосфералык  булгоочу  заттар  (OJ  L  309,  27.11.2001,  22-бет).

пестициддерди  туруктуу  пайдаланууга  жетишүү  боюнча  иш-аракеттер  (OJ  L  309,  24.11.2009,  71-бет).

22.7.1992,  7-бет).

айыл  чарба  булактары  (OJ  L  375,  31.12.1991,  1-бет).

( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  17-декабрындагы  (ЕБ)  №  1307/2013  токтому,  анда  жалпы  айыл  чарба  саясатынын  алкагында  дыйкандарга  
колдоо  көрсөтүү  схемалары  боюнча  түз  төлөмдөрдү  жүргүзүү  эрежелери  белгиленген  жана  Кеңештин  №  637/2008  токтомун  (ЕБ)  жана  Кеңештин  №  73/2009  
токтомдорун  (ЕБ)  жокко  чыгарган  (OJ  L  347,  20.12.2013,  608-бет).

(6)

( 2)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  17-декабрындагы  Европа  айыл  чарба  фонду  (EAFRD)  тарабынан  айылдык  өнүгүүнү  колдоо  жана  
Кеңештин  жобосун  (EC)  жокко  чыгаруу  жөнүндө  №1305/2013  (EU)  жобосу
№  1698/2005  (Л  347,  20.12.2013,  487-ст.).

( 6)  Жапайы  канаттууларды  коргоо  боюнча  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2009-жылдын  30-ноябрындагы  2009/147/EC  Директивасы

( 5)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2009-жылдын  21-октябрындагы  Коомчулук  үчүн  алкак  түзүү  боюнча  2009/128/EC  Директивасы

(OJ  L  20,  26.1.2010,  7-бет).
( 7)  1991-жылдын  12-декабрындагы  сууларды  нитраттардан  келип  чыккан  булгануудан  коргоо  боюнча  Кеңештин  91/676/EEC  директивасы

( 8)  Табигый  жашоо  чөйрөлөрүн  жана  жапайы  фауна  менен  флораны  коргоо  боюнча  1992-жылдын  21-майындагы  92/43/EEC  Кеңешинин  Директивасы  (OJ  L  206,
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(18)  Органикалык  өндүрүш  системаларынын  өзгөчөлүктөрүн  эске  алуу  менен,  өсүмдүк  сортторун  тандоо  агрономиялык  көрсөткүчтөргө,  
генетикалык  ар  түрдүүлүккө,  ооруларга  туруктуулукка,  узак  жашоого  жана  ар  түрдүү  жергиликтүү  топурак  жана  климаттык  шарттарга  
ыңгайлашууга  багытталышы  керек  жана  табигый  өткөөл  тоскоолдуктарды  сыйлашы  керек.

(14)  Массалык  тамактануу  жайларынын  жергиликтүү  мүнөзүнө  байланыштуу,  мүчө  мамлекеттер  жана  бул  жаатта  жеке  схемалар  тарабынан  
көрүлгөн  чаралар  бирдиктүү  рыноктун  иштешин  камсыз  кылуу  үчүн  жетиштүү  деп  эсептелет.  Ошондуктан,  массалык  тамактануучулар  
тарабынан  өз  жайларында  даярдалган  тамак-аш  ушул  Жобого  баш  ийбеши  керек  жана  ошондуктан  Европа  Биримдигинин  органикалык  
өндүрүш  логотиби  менен  этикеткаланбашы  же  жарнамаланбашы  керек.

(12)  Жаңы  өндүрүш  ыкмаларын,  жаңы  материалдарды  же  эл  аралык  милдеттенмелерди  эске  алуу  үчүн,  ушул  Жобонун  чөйрөсүнө  кирген  айыл  
чарбасы  менен  тыгыз  байланышкан  башка  продукциялардын  тизмесин  кеңейтүү  жагынан  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  
Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.
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(13)  Ушул  Жобо  менен  камтылган,  бирок  жапайы  жаныбарларды  аңчылык  кылуудан  же  балык  уулоодон  келип  чыккан  продукциялар

(15)  Изилдөө  долбоорлору  органикалык  азык-түлүк  рыногунда  керектөөчүлөрдүн  ишеними  абдан  маанилүү  экенин  көрсөттү.  Узак  мөөнөттүү  
келечекте  ишенимге  ээ  болбогон  эрежелер  коомчулуктун  ишенимине  доо  кетирип,  рыноктун  кыйрашына  алып  келиши  мүмкүн.  
Ошондуктан,  Биримдиктеги  органикалык  өндүрүштүн  туруктуу  өнүгүшү  Биримдик  деңгээлинде  шайкеш  келтирилген  жана  
операторлордун  жана  керектөөчүлөрдүн  органикалык  продукциянын  сапатына  жана  ушул  Жободо  белгиленген  принциптерге  жана  
эрежелерге  шайкеш  келүүсүнө  карата  күтүүлөрүнө  жооп  берген  бекем  өндүрүш  эрежелерине  негизделиши  керек.

(16)  Бул  Жобо  тиешелүү  мыйзамдарга,  атап  айтканда,  азык-түлүк  чынжырынын  коопсуздугу,  жаныбарлардын  ден  соолугу  жана  бакубаттуулугу,  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугу,  

өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдары,  маркировкалоо  жана  айлана-чөйрө  жаатындагы  мыйзамдарга  зыян  келтирбестен  колдонулушу  керек.

(17)  Бул  Жобо  органикалык  өндүрүштү  туруктуу  өнүктүрүү  жана  анын  айлана-чөйрөгө  тийгизген  оң  таасиринин  негизин  түзүшү  керек,  ошол  эле  
учурда  органикалык  продукциялардын  ички  рыногунун  натыйжалуу  иштешин  жана  адилеттүү  атаандаштыкты  камсыз  кылышы  керек,  
ошону  менен  дыйкандарга  адилеттүү  киреше  алууга  жардам  берип,  керектөөчүлөрдүн  ишенимин  камсыз  кылып,  керектөөчүлөрдүн  
кызыкчылыктарын  коргоп,  кыска  бөлүштүрүү  каналдарын  жана  жергиликтүү  өндүрүштү  стимулдаштырышы  керек.  Бул  максаттарга  
органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  жалпы  жана  конкреттүү  принциптерди  жана  жалпы  жана  деталдуу  өндүрүш  эрежелерин  сактоо  
аркылуу  жетишилиши  керек.

(19)  Органикалык  өндүрүш  эрежелерин  сактабоо  тобокелдиги  ошол  эрежелер  боюнча  башкарылбаган  бирдиктерди  камтыган  айыл  чарба  
чарбаларында  жогору  деп  эсептелет.  Ошондуктан,  тиешелүү  конвертациялоо  мезгилинен  кийин,  бардык
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(11)  Ушул  Жобонун  айрым  маанилүү  эмес  элементтерин  толуктоо  же  өзгөртүү  үчүн,  TFEUнун  290-беренесине  ылайык  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  
укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.  Комиссиянын  даярдык  иштеринин  жүрүшүндө,  анын  ичинде  эксперттик  деңгээлде  тиешелүү  
консультацияларды  жүргүзүүсү  жана  бул  консультациялар  2016-жылдын  13-апрелиндеги  Мыйзам  чыгарууну  жакшыртуу  боюнча  мекемелер  
аралык  келишимде  белгиленген  принциптерге  ылайык  жүргүзүлүшү  өзгөчө  маанилүү  (1).  Атап  айтканда,  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүү  
жөнүндө  актыларды  даярдоого  бирдей  катышууну  камсыз  кылуу  үчүн,  Европа  Парламенти  жана  Кеңеш  бардык  документтерди  мүчө  
мамлекеттердин  эксперттери  менен  бир  убакта  алышат  жана  алардын  эксперттери  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүү  жөнүндө  актыларды  
даярдоо  менен  алектенген  Комиссиянын  эксперттик  топторунун  жыйындарына  системалуу  түрдө  кире  алышат.

органикалык  деп  эсептелет,  анткени  алардын  өндүрүш  процессин  толук  көзөмөлдөө  мүмкүн  эмес.

Жөнгө  салуу  азык-түлүк  жана  тоют  катары  колдонуу  үчүн  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукциялары  сыяктуу  эле  айыл  чарба  продукциялары  
менен  байланышкан  башка  айрым  продукцияларды  камтышы  керек,  анткени  бул  башка  продукциялар  айыл  чарба  продукцияларынын  негизги  
чыгарылышын  түзөт  же  өндүрүш  процессинин  ажырагыс  бөлүгүн  түзөт.  Акырында,  деңиз  тузу  жана  тамак-аш  жана  тоют  үчүн  колдонулган  
башка  туздар  ушул  Жобонун  чөйрөсүнө  киргизилиши  керек,  анткени  алар  табигый  өндүрүш  ыкмаларын  колдонуу  менен  өндүрүлүшү  мүмкүн  
жана  аларды  өндүрүү  айыл  жерлеринин  өнүгүшүнө  салым  кошот  жана  ошентип,  ушул  Жобонун  максаттарына  кирет.  Түшүнүктүүлүк  үчүн,  
TFEUнун  I  тиркемесинде  көрсөтүлбөгөн  башка  продукциялар  ушул  Жобонун  тиркемесинде  көрсөтүлүшү  керек.
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(22)  Органикалык  өндүрүшкө  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашууга  байланыштуу  сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкештигин  камсыз  

кылуу  максатында,  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек,  бул  үчүн  холдингдерди  органикалык,  кайра  

иштетүүчү  жана  органикалык  эмес  өндүрүшкө  бөлүү  боюнча  кошумча  эрежелерди  иштеп  чыгуу  зарыл.
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(21)  Эгерде  холдинг  толугу  менен  же  холдингдин  айрым  бөлүктөрү  органикалык  продукцияларды  өндүрүүгө  арналган  болсо,  алар  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  

ылайык  башкарылуучу,  бирок  органикалык  продукцияларды  өндүрө  албаган  конвертациялоо  мезгилине  дуушар  болушу  керек.  Продукцияларды  

конвертациялоо  мөөнөтү  аяктагандан  кийин  гана  органикалык  продукция  катары  рынокко  чыгарууга  уруксат  берилиши  керек.  Бул  мезгил  балырларды  

же  аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  фермер  же  оператор  холдинг  жайгашкан  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органдарына  органикалык  өндүрүшкө  

өтүү  жөнүндө  кабарлаганга  чейин  башталбашы  керек  жана  ошондуктан  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  (2)  2017/625  жобосуна  жана  ушул  Жобого  

ылайык  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  түзүлө  турган  көзөмөлдөө  системасына  дуушар  болот.  Компетенттүү  органдар  билдирүү  күнүнө  чейинки  мезгилдерди  

холдинг  же  анын  тиешелүү  бөлүктөрү  Биримдиктин  каражаттары  тарабынан  колдоого  алынган  агроэкологиялык  чараларга  дуушар  болгон  же  кеминде  үч  

жыл  бою  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  иштетилбеген  табигый  же  айыл  чарба  аймактары  болгон  

учурларда  гана  конвертациялоо  мезгили  катары  ретроактивдүү  түрдө  тааный  алышы  керек.

(20)  Органикалык  өндүрүштө  тышкы  ресурстарды  колдонуу  чектелиши  керек  болгондуктан,  айыл  чарба  продукцияларын  же  кайра  иштетилген  айыл  чарба  

продукцияларын  өндүрүүдө  кайсы  продукциялар  жана  заттар  көп  колдонулаары  белгилүү  бир  максаттарда  аныкталышы  керек.  Адатта,  бул  максаттар  үчүн  

колдонулганда,  продукцияларды  же  заттарды  колдонууга  ушул  Жобого  ылайык  уруксат  берилгенде  гана  уруксат  берилиши  керек.  Бирок,  мындай  уруксат  

органикалык  эмес  өндүрүштө  мындай  тышкы  ресурстарды  колдонууга  Биримдиктин  мыйзамдары  же  Биримдиктин  мыйзамдарына  негизделген  улуттук  

мыйзамдар  тыюу  салбаган  учурда  гана  жарактуу  болушу  керек.  Өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарында  активдүү  заттардан  башка  камтылган  продукцияларды  

же  заттарды  колдонууга,  аларды  колдонуу  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  №  1107/2009  Жобосуна  (EC)  ылайык  уруксат  берилген  учурда  жана  

ошол  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарын  рынокко  чыгарууга  да,  ошол  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарын  колдонууга  да  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  

ошол  Жобого  ылайык  тыюу  салынбаган  учурда  уруксат  берилиши  керек.

Биримдиктеги  органикалык  болууну  көздөгөн  айыл  чарба  жерлери  органикалык  өндүрүшкө  карата  талаптарга  ылайык  толугу  менен  башкарылышы  керек.  

Бирок,  органикалык  өндүрүш  эрежелери  боюнча  башкарылуучу  бирдиктерди  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  эрежелери  боюнча  башкарылуучу  

бирдиктерди  камтыган  чарбаларга  белгилүү  бир  шарттарда,  анын  ичинде  органикалык,  кайра  иштетүүчү  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктеринин  

жана  ошол  бирдиктер  тарабынан  өндүрүлгөн  продукциялардын  ортосундагы  так  жана  натыйжалуу  бөлүнүү  шартында  уруксат  берилиши  керек.

(23)  Иондоштуруучу  нурланууну,  жаныбарларды  клондоштурууну  жана  жасалма  жол  менен  алынган  полиплоиддик  жаныбарларды  же  генетикалык  жактан  

модификацияланган  организмдерди  ("ГМО"),  ошондой  эле  ГМОдон  же  алар  тарабынан  өндүрүлгөн  продукцияларды  колдонуу  органикалык  өндүрүш  

түшүнүгүнө  жана  керектөөчүлөрдүн  органикалык  продукциялар  жөнүндөгү  түшүнүгүнө  туура  келбейт.  Ошондуктан,  мындай  колдонууга  органикалык  

өндүрүштө  тыюу  салынышы  керек.

(24)  Ушул  Жобонун  сакталышын  колдоо  жана  жеңилдетүү  максатында,  операторлор  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында,  зарыл  болгон  

учурда,  биоар  түрдүүлүктү  жана  топурактын  сапатын  сактоону  камсыз  кылуу,  зыянкечтердин  жана  оорулардын  алдын  алуу  жана  көзөмөлдөө,  ошондой  

эле  айлана-чөйрөгө,  жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугуна  терс  таасирин  тийгизбөө  үчүн  алдын  алуучу  чараларды  көрүшү  

керек.  Ошондой  эле,  зарыл  болгон  учурда,  алар  пропорционалдуу  алдын  алуу  чараларын  көрүшү  керек.

бирдиктер.

коргоочу  каражаттар,  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)  №  1107/2009,  (EU)  эрежелерине  өзгөртүүлөрдү  киргизүү

( 1)  Өсүмдүктөрдү  жайгаштыруу  боюнча  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2009-жылдын  21-октябрындагы  №  1107/2009  (ЕС)  Жобосу

EN

рыноктогу  коргоочу  каражаттар  жана  79/117/EEC  жана  91/414/EEC  Кеңешинин  Директиваларын  жокко  чыгаруу  (OJ  L  309,  24.11.2009,  1-бет).

Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  №  1151/2012,  (EU)  №  652/2014,  (EU)  2016/429  жана  (EU)  2016/2031,  Кеңештин  (EC)  №  1/2005  жана  
(EC)  №  1099/2009  Регламенттери  жана  98/58/EC,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC  жана  2008/120/EC  Кеңеш  Директивалары,  ошондой  
эле  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  №  854/2004  жана  (EC)  №  882/2004  Регламенттерин,  Кеңештин  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/
EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC  Директиваларын  жокко  чыгаруу  жөнүндө.  96/93/EC  жана  97/78/EC  жана  Кеңештин  92/438/EEC  чечими  (Расмий  
көзөмөл  жөнүндө  жобо)  (OJ  L  95,  7.4.2017,  1-бет).

( 2)  Азык-түлүк  жана  тоют  мыйзамдарынын,  жаныбарлардын  ден  соолугу  жана  бакубаттуулугу,  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугу  жана  өсүмдүктөр  жөнүндө  эрежелердин  колдонулушун  камсыз  
кылуу  үчүн  жүргүзүлүүчү  расмий  көзөмөл  жана  башка  расмий  иш-аракеттер  жөнүндө  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2017-жылдын  15-мартындагы  (ЕБ)  2017/625  жобосу
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(31)  Органикалык  өсүмдүктөрдү  өндүрүү  кандайдыр  бир  тоскоолдуктарды  болтурбоо  же  минималдаштыруучу  өндүрүш  ыкмаларын  колдонууну  камтышы  керек

(27)  Органикалык  өндүрүштүн  максаттарын  жана  принциптерин  шайкеш  келтирүүнү  жана  сактоону  камсыз  кылуу  үчүн  өсүмдүктөрдү,  мал  чарбасын  жана  

аквакультураны  өндүрүүгө,  анын  ичинде  жапайы  өсүмдүктөрдү  жана  балырларды  чогултуу  эрежелерин,  ошондой  эле  кайра  иштетилген  азык-

түлүктөрдү  жана  тоюттарды,  ошондой  эле  шарап  менен  ачыткыны  азык-түлүк  же  тоют  катары  колдонууну  өндүрүүгө  карата  деталдуу  өндүрүш  

эрежелери  белгилениши  керек.

(25)  Конверсия  мезгилинде  өндүрүлгөн  продукциялар  органикалык  продукция  катары  рынокко  чыгарылбашы  керек.  Керектөөчүлөрдү  чаташтырып  жана  

адаштыруу  коркунучунан  качуу  үчүн,  бул  продукциялар,  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы,  өсүмдүк  тектүү  азык-түлүк  продукциялары  жана  өсүмдүк  

тектүү  тоют  продукциялары  сыяктуу  бир  гана  айыл  чарба  өсүмдүктөрүнүн  ингредиентинен  турган  учурларды  кошпогондо,  конверсия  мезгили  катары  

да  сатылбашы  керек,  бардык  учурларда,  түшүм  жыйноого  чейин  кеминде  12  айлык  конверсия  мөөнөтү  сакталган  шартта.

EN

(26)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкештигин  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашууну  камсыз  кылуу  максатында,  жаныбарлардын  

башка  түрлөрүн  конвертациялоо  эрежелерине  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(28)  Органикалык  өсүмдүктөрдү  өндүрүү  өсүмдүктөрдү  негизинен  топурак  экосистемасы  аркылуу  азыктандырууга  негизделгендиктен,  өсүмдүктөр  тирүү  

топуракта  жана  анын  ичинде  жер  астындагы  жана  түпкү  тектер  менен  байланышта  өстүрүлүшү  керек.  Демек,  гидропоникалык  өндүрүшкө,  ошондой  

эле  тамырлары  тирүү  топурак  менен  байланышпаган  идиштерде,  баштыктарда  же  гүлзарларда  өсүмдүктөрдү  өстүрүүгө  жол  берилбеши  керек.

(29)  Бирок,  топуракка  тиешеси  жок  айрым  өстүрүү  практикаларына,  мисалы,  өнүп  чыккан  уруктарды  же  цикорий  баштарын  өндүрүүгө  жана  керектөөчүлөргө  

идиштерде  сатылган,  топуракка  байланыштуу  өсүмдүктөрдү  өстүрүү  принциби  ылайыкташтырылбаган  же  керектөөчүнүн  өндүрүш  ыкмасы  боюнча  
жаңылышып  калуу  коркунучу  жок  идиштерде  декоративдик  өсүмдүктөрдү  жана  чөптөрдү  өндүрүүгө  уруксат  берилиши  керек.  Органикалык  өндүрүштү  

өсүмдүктөрдүн  эрте  өсүү  стадиясында  жеңилдетүү  үчүн,  андан  ары  көчүрүү  үчүн  идиштерде  көчөттөрдү  же  көчүрүү  өсүмдүктөрүн  өстүрүүгө  да  уруксат  

берилиши  керек.

(30)  Жерге  байланыштуу  өсүмдүктөрдү  өстүрүү  жана  өсүмдүктөрдү  негизинен  топурак  экосистемасы  аркылуу  азыктандыруу  принциби  (EC)  №  834/2007  Жобосу  

менен  белгиленген.  Бирок,  кээ  бир  операторлор  "чектелген  төшөктөрдө"  өсүмдүктөрдү  өстүрүү  менен  экономикалык  ишмердүүлүктү  өнүктүрүшкөн  

жана  улуттук  бийлик  органдары  тарабынан  (EC)  №  834/2007  Жобосуна  ылайык  органикалык  катары  сертификацияланган.  2017-жылдын  28-июнунда  

кадимки  мыйзам  чыгаруу  жол-жобосунун  алкагында  органикалык  өндүрүш  өсүмдүктөрдү  негизинен  топурак  экосистемасы  аркылуу  азыктандырууга  

негизделиши  жана  топурак  менен  байланыштуу  болушу  керек  жана  ошол  күндөн  тартып  өсүмдүктөрдү  чектелген  төшөктөрдө  өстүрүүгө  уруксат  

берилбеши  керек  деген  макулдашууга  жетишилген.  Ошол  күнгө  чейин  ушундай  экономикалык  ишмердүүлүктү  өнүктүргөн  операторлорго  ыңгайлашуу  

мүмкүнчүлүгүн  берүү  үчүн,  эгерде  алар  (EC)  Жобосуна  ылайык  органикалык  катары  сертификацияланган  болсо,  өндүрүштүк  беттерин  сактоого  уруксат  

берилиши  керек.

(32)  Органикалык  эмес  айыл  чарбасында  оптималдуу  түшүм  өсүшүнө  жетүү  үчүн  айлана-чөйрөгө  ыңгайлашуу  үчүн  көбүрөөк  тышкы  каражаттар  болсо  да,  

органикалык  өсүмдүк  өндүрүү  системалары  ооруларга  туруктуулукка,  ар  түрдүү  жергиликтүү  топурак  жана  климат  шарттарына  жана  органикалык  

сектордун  өнүгүшүнө  салым  кошкон  органикалык  айыл  чарбасынын  өзгөчө  өстүрүү  практикасына  ыңгайлаша  алган  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  

материалына  муктаж.  Ошондуктан,  органикалык  айыл  чарбасына  ылайыктуу  органикалык  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалын  иштеп  чыгуу  маанилүү.

(33)  Топуракты  башкаруу  жана  жер  семирткичтерди  колдонуу  боюнча,  органикалык  өсүмдүктөрдү  өндүрүүдө  уруксат  берилген  өстүрүү  ыкмалары  көрсөтүлүшү  

керек  жана  жер  семирткичтерди  жана  кондиционерлерди  колдонуу  шарттары  белгилениши  керек.
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№  834/2007,  бул  датага  чейин  алардын  улуттук  бийлик  органдары  тарабынан  ушул  Жобо  колдонулган  күндөн  кийин  дагы  10  жыл  
бою.  Мүчө  мамлекеттер  тарабынан  Комиссияга  берилген  маалыматтын  негизинде,  мындай  иш-аракетке  Биримдикте  2017-жылдын  
28-июнуна  чейин  Финляндияда,  Швецияда  жана  Данияда  гана  уруксат  берилген.  Органикалык  айыл  чарбасында  чек  араланган  
жерлерди  колдонуу  Комиссиянын  отчетуна  баш  ийиши  керек,  ал  ушул  Жобо  колдонулган  күндөн  кийин  беш  жылдан  кийин  
жарыяланат.

айлана-чөйрөнүн  булганышына  кошкон  салымы.

ушул  Жобого  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  булганууну  болтурбоо  
жана  органикалык,  кайра  иштетүүдөн  кийинки  жана  органикалык  эмес  продукциялардын  аралашып  кетишине  жол  бербөө  үчүн  
алардын  көзөмөлүндө  турган.
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( 11)  Мөмө  өсүмдүктөрүн  көбөйтүүчү  материалдарды  жана  аларды  өстүрүүгө  арналган  мөмө  өсүмдүктөрүн  сатуу  боюнча  2008-жылдын  29-сентябрындагы  2008/90/EC  Кеңештин  Директивасы

1968-жылдын  17-апрели,  15-бет).

EN

( 4)  Декоративдик  өсүмдүктөрдүн  көбөйүүчү  материалдарын  сатуу  боюнча  1998-жылдын  20-июлундагы  98/56/EC  Кеңештин  Директивасы  (OJ  L  226,  13.8.1998,

( 3)  Жүзүм  сабагын  вегетативдик  жол  менен  көбөйтүү  үчүн  материалдарды  сатуу  боюнча  1968-жылдын  9-апрелиндеги  68/193/EEC  Кеңеш  Директивасы  (OJ  L  93,

( 7)  Жашылча  үрөндөрүн  сатуу  боюнча  2002-жылдын  13-июнундагы  Кеңештин  2002/55/EC  Директивасы  (OJ  L  193,  20.7.2002,  33-бет).

(OJ  L  205,  1.8.2008,  28-бет).

( 6)  Кызылчанын  үрөнүн  сатуу  боюнча  2002-жылдын  13-июнундагы  Кеңештин  2002/54/EC  Директивасы  (OJ  L  193,  20.7.2002,  12-бет).

( 9)  Майлуу  жана  була  өсүмдүктөрүнүн  үрөндөрүн  сатуу  боюнча  2002-жылдын  13-июнундагы  Кеңештин  2002/57/EC  Директивасы  (OJ  L  193,  20.7.2002,  74-бет).

( 5)  Айыл  чарба  өсүмдүктөрүнүн  түрлөрүнүн  жалпы  каталогу  боюнча  2002-жылдын  13-июнундагы  2002/53/EC  Кеңештин  Директивасы  (OJ  L  193,

жемиш  өндүрүү  үчүн  (OJ  L  267,  8.10.2008,  8-бет).

( 2)  Дан  өсүмдүктөрүнүн  үрөндөрүн  сатуу  боюнча  1966-жылдын  14-июнундагы  66/402/EEC  Кеңеш  Директивасы  (OJ  125,  11.7.1966,  2309-бет).
( 1)  Тоют  өсүмдүктөрүнүн  үрөндөрүн  сатуу  боюнча  1966-жылдын  14-июнундагы  66/401/EEC  Кеңеш  Директивасы  (OJ  125,  11.7.1966,  2298-бет).

б.  16).

( 8)  Үрөн  картошкасын  сатуу  боюнча  2002-жылдын  13-июнундагы  Кеңештин  2002/56/EC  Директивасы  (OJ  L  193,  20.7.2002,  60-бет).

( 10)  Үрөндөн  башка  жашылчаларды  өстүрүүчү  жана  отургузуучу  материалдарды  сатуу  боюнча  2008-жылдын  15-июлундагы  Кеңештин  2008/72/EC  директивасы

20.7.2002,  1-бет).

(35)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкеш  келүүнү  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ылайыкташууну  камсыз  кылуу  максатында,  айрым  

четтөөлөргө,  кайра  иштетүүчү  же  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалдарын  колдонууга,  айыл  чарба  жерлеринин  операторлорунун  

ортосундагы  келишимдерге,  зыянкечтерге  жана  отоо  чөптөргө  каршы  андан  аркы  чараларга,  ошондой  эле  белгилүү  бир  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүктөрдү  

өндүрүү  үчүн  андан  аркы  деталдуу  эрежелерге  жана  өстүрүү  практикасына  карата  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  

берилиши  керек.
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(36)  Биримдиктеги  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы  боюнча  жүргүзүлгөн  изилдөөлөр,  бир  түрдүүлүк  жагынан  сорттук  аныктамага  жооп  бербегендиктен,  

мындай  ар  түрдүү  материалды,  айрыкча  органикалык  өндүрүшкө  байланыштуу,  мисалы,  оорулардын  жайылышын  азайтуу,  туруктуулукту  жакшыртуу  

жана  биологиялык  ар  түрдүүлүктү  көбөйтүү  үчүн  колдонуунун  пайдасы  болушу  мүмкүн  экенин  көрсөтүп  турат.

(37)  Ошондуктан,  сортко  кирбеген,  тескерисинче,  жеке  көбөйүү  бирдиктеринин  ортосунда  генетикалык  жана  фенотиптик  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлине  ээ  

болгон  бир  ботаникалык  таксондун  ичиндеги  өсүмдүктөр  тобуна  кирген  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  

жеткиликтүү  болушу  керек.

(34)  Өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарын  колдонууну  бир  кыйла  чектөө  керек.  Зыянкечтердин  жана  отоо  чөптөрдүн  зыянын  алдын  алуу  боюнча  чараларга,  

өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарын  колдонууну  камтыбаган  ыкмалар,  мисалы,  которуштуруп  айдоо  сыяктуу  ыкмалар  аркылуу  артыкчылык  берилиши  

керек.  Зыянкечтердин  жана  отоо  чөптөрдүн  болушун  көзөмөлдөө  ар  кандай  кийлигишүү  экономикалык  жана  экологиялык  жактан  негиздүүбү  же  жокпу,  

аныктоо  үчүн  керек.  Бирок,  айрым  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарын  колдонууга,  эгерде  мындай  ыкмалар  жетиштүү  коргоону  камсыз  кылбаса  жана  ал  

өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары  бааланып,  органикалык  өндүрүштүн  максаттарына  жана  принциптерине  шайкеш  келери  аныкталгандан  кийин  (EC)  

№  1107/2009  жобосуна  ылайык  уруксат  берилген  учурда  гана  уруксат  берилиши  керек,  анын  ичинде  бул  каражаттар  колдонуунун  чектөөчү  шарттарына  

ылайык  уруксат  берилген  жана  натыйжада  ушул  Жобого  ылайык  уруксат  берилген  учурларда  гана  уруксат  берилиши  керек.

Ал  маркетинг  ошол  Директиваларда  көрсөтүлгөн  жооптуу  органдарга  билдирүү  жөнөтүлгөндөн  кийин  жана  Комиссия  мындай  материалдарга  шайкеш  

келтирилген  талаптарды  кабыл  алгандан  кийин,  эгерде  ал  ошол  талаптарга  жооп  берсе,  жүргүзүлүшү  керек.

(38)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкеш  келүүнү  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашууну  камсыз  кылуу  максатында,  белгилүү  бир  

уруулардын  же  түрлөрдүн  органикалык  гетерогендик  материалынан  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарын  өндүрүү  жана  сатуу  боюнча  белгилүү  

бир  эрежелерди  белгилөө  жагынан  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(39)  Органикалык  өндүрүүчүлөрдүн  муктаждыктарын  канааттандыруу,  изилдөөлөрдү  өнүктүрүү  жана  органикалык  өндүрүшкө  ылайыктуу  органикалык  сортторду  

иштеп  чыгуу  максатында,  органикалык  айыл  чарбасынын  генетикалык  ар  түрдүүлүктү  жогорулатуу,  ооруларга  туруктуулукту  же  толеранттуулукту  

жогорулатуу  жана  ар  түрдүү  жергиликтүү  топурак  жана  климаттык  шарттарга  ыңгайлашуу  сыяктуу  өзгөчө  муктаждыктарын  жана  максаттарын  эске  алуу  менен,  а

Ушул  себептен  улам,  операторлорго  каттоо  талаптарын  сактабастан  жана  баштапкы,  негизги  жана  сертификацияланган  материалдардын  

сертификациялоо  категорияларын  же  66/401/EEC  (1),  66/402/EEC  (2),  68/193/EEC  (3),  98/56/EC  (4),  2002/53/  EC  (5 ),  2002/54/EC  (6 ),  2002/55/EC  (7),  2002/56/EC  

(8),  2002/57/EC  (9),  2008/72/EC  ( 10)  жана  2008/90 /EC  ( 11)  Кеңештин  Директиваларында  белгиленген  башка  категорияларга  коюлган  талаптарды  

сактабастан,  же  ошол  Директиваларга  ылайык  кабыл  алынган  актыларда  органикалык  гетерогендик  материалдан  жасалган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  

материалдарын  сатууга  уруксат  берилиши  керек.
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Бирок,  дыйкандарга  белгилүү  бир  шарттарда  өздөрүнүн  чарбаларынан  алынган  конверсияланган  тоютту  да  колдонууга  
мүмкүнчүлүк  берилиши  керек.  Мындан  тышкары,  малдын  негизги  азыктык  муктаждыктарын  камсыз  кылуу  үчүн,  дыйкандарга  
микробдук  же  минералдык  келип  чыккан  белгилүү  бир  тоют  материалдарын  же  белгилүү  бир  тоют  кошулмаларын  жана  иштетүүчү  
каражаттарды  так  аныкталган  шарттарда  колдонууга  уруксат  берилиши  керек.

Убактылуу  эксперимент  66/401/EEC,  66/402/EEC,  68/193/EEC,  2002/53/EC,  2002/54/EC,  2002/55/EC,  2002/56/EC,  2002/57/EC,  2008/72/EC  
жана  2008/90/EC  Директиваларына  ылайык  уюштурулушу  керек.  Ал  убактылуу  эксперимент  жети  жылга  созулуп,  өсүмдүктөрдүн  
көбөйүү  материалы  жетиштүү  көлөмдө  болушу  керек  жана  жыл  сайын  отчет  берилиши  керек.  Бул  материалдын  мүнөздөмөлөрүн  
сүрөттөө  критерийлерин  белгилөөгө  жана  ал  материалды  өндүрүү  жана  сатуу  шарттарын  аныктоого  жардам  бериши  керек.

(42)  Мал  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  өндүрүлгөн  жана  малдын  физиологиялык  муктаждыктарын  эске  алуу  менен  фермердин  өзүнүн  
чарбасынан  келген  тоют  менен  азыктандырылышы  керек.

(41)  Органикалык  жаныбарлар  биринчи  жолу  үйүр  же  отор  түзүүнү  же  малын  көбөйтүүнү  же  жаңыртууну  каалаган  дыйкандардын  муктаждыктарын  
канааттандыруу  үчүн  дайыма  эле  жетиштүү  санда  жана  сапатта  боло  бербейт.  Ошондуктан,  белгилүү  бир  шарттарда  органикалык  эмес  жол  

менен  өстүрүлгөн  жаныбарларды  органикалык  өндүрүш  бөлүмүнө  алып  келүү  мүмкүн  болушу  керек.
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(40)  Мал  чарбачылыгы  табигый  түрдө  айыл  чарба  жерлерин  башкарууну  камтыгандыктан,  анда  кык  өсүмдүктөрдү  азыктандыруу  үчүн  
колдонулгандыктан,  жерсиз  мал  чарбачылыгына  тыюу  салынышы  керек,  аарычылыктан  тышкары.  Тукумдарды  тандоодо  органикалык  айыл  
чарбасы  үчүн  маанилүү  болгон  мүнөздөмөлөрдү,  мисалы,  генетикалык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлин,  жергиликтүү  шарттарга  ыңгайлашуу  
жөндөмүн  жана  ооруларга  туруктуулукту  тандоого  көмөктөшүү  керек.

(43)  Жаныбарлардын  ден  соолугун  башкаруу  негизинен  оорулардын  алдын  алууга  негизделиши  керек.  Мындан  тышкары,  атайын  тазалоо  жана  
дезинфекциялоо  чаралары  колдонулушу  керек.  Органикалык  өндүрүштө  химиялык  жол  менен  синтезделген  аллопатиялык  дары-дармек  
каражаттарын,  анын  ичинде  антибиотиктерди  профилактикалык  колдонууга  жол  берилбеши  керек.  Тез  арада  дарылоону  талап  кылган  
жаныбар  ооруп  калган  же  жаракат  алган  учурда,  мындай  каражаттарды  колдонуу  жаныбардын  жыргалчылыгын  калыбына  келтирүү  үчүн  
зарыл  болгон  минималдуу  өлчөмдө  чектелиши  керек.  Мындай  учурларда,  керектөөчүлөр  үчүн  органикалык  өндүрүштүн  бүтүндүгүн  камсыз  
кылуу  максатында,  тиешелүү  Биримдик  мыйзамдарында  көрсөтүлгөндөй,  мындай  дары-дармектерди  колдонгондон  кийинки  расмий  токтотуу  
мөөнөтү  кадимки  токтотуу  мөөнөтүнөн  эки  эсе  көп  болушу  жана  минималдуу  узактыгы  48  саат  болушу  керек.

(44)  Органикалык  малды  кармоо  шарттары  жана  чарба  жүргүзүү  практикасы  жаныбарлардын  жүрүм-турумдук  муктаждыктарын  канааттандырып,  
жаныбарлардын  жогорку  деңгээлдеги  жыргалчылыгын  камсыз  кылышы  керек,  анын  айрым  аспектилери  жалпысынан  мал  чарбачылыгына  
тиешелүү  Биримдиктин  жаныбарлардын  жыргалчылыгы  стандарттарынан  ашып  түшүшү  керек.  Көпчүлүк  учурларда,  мал  машыгуу  үчүн  ачык  
асман  алдындагы  аянттарга  туруктуу  кире  алышы  керек.  Жаныбарлардын  жашоосунун  бардык  этаптарында  кандайдыр  бир  азап-тозоктон,  
оорудан  же  кыйынчылыктан  качуу  керек  же  аларды  минималдуу  деңгээлде  кармоо  керек.  Койлордун  куйругун  бириктирүү,  жашоосунун  
алгачкы  үч  күнүндө  тумшугун  кыркуу  жана  бүчүрлөрүн  алып  салуу  сыяктуу  байлоо  жана  кесүү  компетенттүү  органдар  уруксат  берген  учурда  
жана  белгилүү  бир  шарттарда  гана  мүмкүн  болушу  керек.

(45)  Органикалык  өндүрүш  бодо  мал,  кой,  бекон,  жылкы,  моюн  жана  чочко  жаныбарлары  үчүн,  ошондой  эле  канаттуулар,  коёндор  жана  аарылар  үчүн  
эң  өнүккөн  болгондуктан,  ал  түрлөргө  кошумча  деталдуу  өндүрүш  эрежелери  колдонулушу  керек.  Бул  түрлөр  үчүн  Комиссия  ал  жаныбарларды  
өндүрүү  үчүн  маанилүү  болгон  айрым  талаптарды,  мисалы,  малдын  тыгыздыгына,  минималдуу  беттерге  жана  мүнөздөмөлөрүнө,  ошондой  
эле  багууга  коюлган  техникалык  талаптарды  белгилеши  керек.  Башка  түрлөр  үчүн  мындай  талаптар  ал  түрлөргө  кошумча  деталдуу  өндүрүш  
эрежелери  колдонулгандан  кийин  белгилениши  керек.

(47)  Бул  Жобо  дүйнөлүк  суу  азыктарына  болгон  суроо-талаптын  өсүшүнүн  контекстинде  жапайы  балык  запастарына  басымды  азайтуу  менен  бирге  
туруктуу,  узак  мөөнөттүү  азык-түлүк  коопсуздугун  камсыз  кылууда,  ошондой  эле  өсүштү  жана  жумуш  менен  камсыз  кылууда  маанилүү  ролду  
ойногон  аквакультурага  карата  жаңы  Жалпы  балык  чарба  саясатынын  максаттарын  чагылдырат.  Комиссиянын  2013-жылдын  29-апрелиндеги  
Европа  Биримдигинин  аквакультурасын  туруктуу  өнүктүрүү  боюнча  стратегиялык  көрсөтмөлөр  боюнча  билдирүүсүндө  Биримдиктеги  
аквакультура  туш  болгон  негизги  кыйынчылыктар  жана  анын  өсүү  потенциалы  баса  белгиленет.  Бул  билдирүү  органикалык  аквакультураны  
өзгөчө  келечектүү  тармак  катары  аныктайт  жана  органикалык  сертификациядан  келип  чыккан  атаандаштык  артыкчылыктарын  баса  
белгилейт.

(46)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкеш  келүүнү  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашууну  камсыз  кылуу  максатында,  
жаныбарлардын  келип  чыгышына  байланыштуу  чектөөлөрдү  азайтуу,  жалпы  малдын  тыгыздыгына  байланыштуу  органикалык  азотту  чектөө,  
аары  колонияларын  азыктандыруу,  аарыканаларды  дезинфекциялоо  үчүн  алгылыктуу  дарылоо  ыкмалары,  варроа  деструкторуна  каршы  
күрөшүү  ыкмалары  жана  дарылоо  ыкмалары,  ошондой  эле  башка  түрлөр  үчүн  мал  чарбачылыгын  өндүрүүнүн  деталдуу  эрежелери  боюнча  
айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.
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( 1)  2008-жылдын  5-сентябрындагы  №  889/2008  Комиссиянын  Жобосу  (EC),  анда  органикалык  өндүрүш,  маркалоо  жана  көзөмөлдөө  жагынан  
органикалык  продукцияларды  органикалык  өндүрүү  жана  маркировкалоо  боюнча  №  834/2007  Кеңештин  Жобосун  (EC)  ишке  ашыруу  боюнча  
деталдуу  эрежелер  белгиленген  (OJ  L  250,  18.09.2008,  1-бет).

(51)  Органикалык  азык-түлүк  же  тоют  өндүрүүчү  операторлор  кайра  иштетилген  продукциялардын  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  шайкеш  
келишин  камсыз  кылуу  үчүн  маанилүү  кайра  иштетүү  кадамдарын  системалуу  түрдө  аныктоого  негизделген  тиешелүү  жол-жоболорду  
аткарышы  керек.  Кайра  иштетилген  органикалык  продукциялар  органикалык  өндүрүштүн  бардык  этаптарында  продукциянын  органикалык  
мүнөздөмөлөрү  жана  сапаттары  сакталышын  кепилдеген  кайра  иштетүү  ыкмаларын  колдонуу  менен  өндүрүлүшү  керек.

(48)  Органикалык  аквакультура  органикалык  айыл  чарбасына  салыштырмалуу  органикалык  өндүрүштүн  салыштырмалуу  жаңы  тармагы  болуп  саналат,  
анда  ферма  деңгээлинде  көп  жылдык  тажрыйба  бар.  Керектөөчүлөрдүн  органикалык  аквакультура  продукцияларына  болгон  кызыгуусунун  
өсүшүн  эске  алганда,  аквакультура  бирдиктерин  органикалык  өндүрүшкө  айландыруу  көрсөткүчүнүн  андан  ары  өсүшү  мүмкүн.  Бул  
тажрыйбанын,  техникалык  билимдин  жана  өнүгүүнүн  жогорулашына  алып  келет,  ал  эми  органикалык  аквакультурадагы  жакшыртуулар  
өндүрүш  эрежелеринде  чагылдырылышы  керек.
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Асылдандыруу  же  өстүрүү  максатында  колдонулуучу  органикалык  аквакультура  жаныбарлары  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүүчү  
операторлордун  муктаждыктарын  канааттандыруу  үчүн  дайыма  эле  жетиштүү  санда  жана  сапатта  боло  бербейт.  Белгилүү  бир  шарттарда,  
жапайы  кармалган  же  органикалык  эмес  аквакультура  жаныбарларын  органикалык  өндүрүш  бөлүмүнө  алып  келүү  мүмкүн  болушу  керек.

(49)  Органикалык  аквакультура  органикалык  өндүрүш  бөлүмдөрүнөн  алынган  жаш  малды  багууга  негизделиши  керек.

(50)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкеш  келүүнү  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашууну  камсыз  кылуу  максатында,  
аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоют  жана  ал  жаныбарларды  ветеринардык  дарылоо,  ошондой  эле  асыл  тукум  малды  башкаруу,  көбөйтүү  
жана  жаш  малды  өндүрүү  үчүн  деталдуу  шарттарга  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  
берилиши  керек.

(54)  Органикалык  шарап  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүк  боюнча  тиешелүү  эрежелерге  баш  ийиши  керек.  Бирок,  шарап  органикалык  
продукциялардын  өзгөчө  жана  маанилүү  категориясы  болгондуктан,  органикалык  шарап  үчүн  кошумча  деталдуу  өндүрүш  эрежелери  
белгилениши  керек.  Органикалык  шарап  толугу  менен  органикалык  чийки  заттан  өндүрүлүшү  керек  жана  ушул  Жобого  ылайык  уруксат  
берилген  айрым  продукцияларды  жана  заттарды  гана  кошууга  уруксат  берилиши  керек.  Органикалык  шарап  өндүрүүдө  айрым  энологиялык  
практикаларды,  процесстерди  жана  дарылоо  ыкмаларын  колдонууга  тыюу  салынышы  керек.  Башка  практикаларды,  процесстерди  жана  
дарылоо  ыкмаларын  так  аныкталган  шарттарда  колдонууга  уруксат  берилиши  керек.

(55)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкеш  келүүнү  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашууну  камсыз  кылуу  максатында,  
кошумча  тыюу  салынган  энологиялык  практикаларды,  процесстерди  жана  дарылоо  ыкмаларын  көрсөтүү  жана  уруксат  берилген  энологиялык  
практикалардын,  процесстердин  жана  дарылоо  ыкмаларынын  тизмесин  өзгөртүү  жагынан  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  
Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(53)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкеш  келүүнү  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ылайыкташууну  камсыз  кылуу  максатында,  
кайра  иштетилген  азык-түлүк  же  тоют  өндүрүүчү  операторлор  тарабынан  көрүлүүчү  сактык  жана  алдын  алуу  чаралары,  кайра  иштетилген  
азык-түлүктө  колдонууга  уруксат  берилген  продукциялардын  жана  заттардын  түрү  жана  курамы,  ошондой  эле  аларды  колдонуу  шарттары,  
ошондой  эле  айыл  чарба  ингредиенттеринин  пайызын  эсептөө,  анын  ичинде  айыл  чарба  ингредиенттери  катары  эсептелген  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  кошулмалардын  спецификациясы  боюнча  сатуу  сүрөттөмөсүндө  продукцияны  органикалык  катары  
сүрөттөө  үчүн  жетишилиши  керек  болгон  пайызды  эсептөө  максатында  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  
берилиши  керек.

Башында,  ачыткы  №  834/2007  (EC)  Жобосуна  ылайык  айыл  чарба  ингредиенти  деп  эсептелген  эмес  жана  ошондуктан  ал  органикалык  
продукциянын  айыл  чарба  курамында  эсепке  алынган  эмес.  Бирок,  Комиссиянын  Жобосу  (EC)

(52)  Кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктүн  жана  тоюттун  курамына  тиешелүү  жоболор  белгилениши  керек.  Атап  айтканда,  мындай  азык-түлүк  
негизинен  органикалык  айыл  чарба  ингредиенттеринен  же  ушул  Жобонун  колдонулушунун  чөйрөсүнө  кирген  органикалык  башка  
ингредиенттерден  өндүрүлүшү  керек,  бул  Жободо  көрсөтүлгөн  айрым  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  колдонуу  мүмкүнчүлүгү  
чектелүү.  Мындан  тышкары,  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктү  жана  тоютту  өндүрүүдө  ушул  Жобого  ылайык  уруксат  берилген  
айрым  продуктылар  жана  заттар  гана  колдонууга  уруксат  берилиши  керек.

№  889/2008  (1)  мыйзамы  ачыткыны  жана  ачыткы  азыктарын  айыл  чарба  ингредиенттери  катары  кароо  милдетин  киргизген.
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(63)  Органикалык  өндүрүштө  (EC)  №  1107/2009  жобосунун  чөйрөсүнө  кирген  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарында  колдонулуучу  активдүү  заттар  
катары  белгилүү  бир  продуктыларды  же  заттарды,  жер  семирткичтерди,  топуракты  жумшартуучу  каражаттарды,  азык  заттарды,  ар  
кандай  келип  чыккан  жаныбарлардын  тоютунун  органикалык  эмес  компоненттерин,  тоют  кошулмаларын,  иштетүүчү  каражаттарды  жана  
тазалоо  жана  дезинфекциялоочу  каражаттарды  колдонуу  минималдуу  чектелиши  жана  ушул  Жободо  белгиленген  конкреттүү  шарттарга  
баш  ийиши  керек.  Продукцияларды  жана  заттарды  азык  кошулмалары  жана  иштетүүчү  каражаттар  катары  колдонууга  жана  кайра  
иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүүдө  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  колдонууга  карата  да  ушундай  эле  
мамиле  жасалышы  керек.  Ошондуктан,  мындай  продуктыларды  жана  заттарды  жалпысынан  органикалык  өндүрүштө,  атап  айтканда,  
кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүүдө  колдонуунун  мүмкүн  болгон  жолдору  ушул  Жободо  белгиленген  принциптерге  
жана  белгилүү  бир  критерийлерге  ылайык  аныкталышы  керек.

(62)  Органикалык  өндүрүштүн  бүтүндүгүн  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашуусун  камсыз  кылуу  максатында,  органикалык  продукцияларды  
таңгактоо  жана  ташуу  эрежелерине  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  берилиши  керек.

(58)  Бул  Жобо  Биримдиктеги  органикалык  өндүрүш  эрежелерин  анын  чөйрөсүнө  кирген  бардык  продукциялар  үчүн  шайкеш  келтириши  жана  
продукциянын  ар  кандай  категориялары  үчүн  деталдуу  өндүрүш  эрежелерин  белгилеши  керек  болсо  да,  кийинки  этапта  гана  айрым  
өндүрүш  эрежелерин,  мисалы,  жаныбарлардын  башка  түрлөрү  үчүн  же  ушул  Жободо  деталдуу  өндүрүш  эрежелери  белгиленген  
категорияларга  кирбеген  продукциялар  үчүн  кошумча  деталдуу  өндүрүш  эрежелерин  кабыл  алуу  мүмкүн  болот.  Биримдик  деңгээлинде  
мындай  өндүрүш  эрежелери  жок  болгон  учурда,  мүчө  мамлекеттер  өздөрүнүн  улуттук  өндүрүшү  үчүн  улуттук  эрежелерди  белгилөө  
мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болушу  керек,  эгерде  бул  эрежелер  ушул  Жобого  карама-каршы  келбесе.  Бирок,  мүчө  мамлекеттер  бул  улуттук  
эрежелерди  башка  мүчө  мамлекеттерде  өндүрүлгөн  же  сатылган  продукцияларга,  эгерде  ал  продукциялар  ушул  Жобого  жооп  берсе,  
колдонбошу  керек.  Мындай  улуттук  деталдуу  өндүрүш  эрежелери  жок  болгон  учурда,  операторлор  мындай  продукцияларды  органикалык  
өндүрүшкө  тиешелүү  терминдер  менен  рынокко  чыгарууда,  жок  дегенде  жалпы  өндүрүш  эрежелерин  жана  органикалык  өндүрүш  
принциптерин,  бул  эрежелер  жана  принциптер  тиешелүү  продукцияларга  колдонулушу  мүмкүн  болгон  өлчөмдө,  сакташы  керек.
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(57)  Сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобонун  талаптарына  шайкештигин  жана  техникалык  өнүгүүлөргө  ылайыкташууну  камсыз  кылуу  максатында,  
ачыткы  өндүрүүнүн  кошумча  деталдуу  эрежелерине  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  
берилиши  керек.

(60)  Органикалык  өндүрүш  эрежелеринен  өзгөчө  учурлар  кырсыктуу  жагдайлар  жаралган  учурда  гана  каралышы  керек.

(61)  Белгилүү  бир  шарттарда  органикалык  продукцияларды,  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукцияларды  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  
бир  убакта  чогултууга  жана  ташууга  болот.  Органикалык,  кайра  иштетүүдөн  өткөн  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  иштетүү  
учурунда  аларды  тийиштүү  түрдө  бөлүү  жана  аралашып  кетпөө  үчүн  атайын  жоболор  белгилениши  керек.

(59)  Ушул  Жободо  белгиленген  өндүрүш  эрежелеринин  категорияларынын  бирине  да  кирбеген  продукциялар  үчүн  өндүрүш  эрежелеринин  
келечектеги  зарылдыгын  эске  алуу  үчүн,  ошондой  эле  сапатты,  көзөмөлдөөнү,  ушул  Жобого  шайкеш  келүүнү  жана  андан  кийин  техникалык  
өнүгүүлөргө  ылайыкташууну  камсыз  кылуу  максатында,  мындай  продукциялар  үчүн  өндүрүш  эрежелерин,  ошондой  эле  конвертациялоо  
милдеттенмеси  жөнүндө  эрежелерди  белгилөө  жагынан  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  
керек.

(64)  Жалпысынан  органикалык  өндүрүшкө  жана  өзгөчө  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүүгө  карата  сапатты,  көзөмөлдөөнү  
жана  ушул  Жобонун  сакталышын  камсыз  кылуу,  ошондой  эле  техникалык  өнүгүүлөргө  ыңгайлашууну  камсыз  кылуу  максатында,  
жалпысынан  органикалык  өндүрүштө  жана  өзгөчө  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүүдө  колдонуу  үчүн  
продукцияларды  жана  заттарды  уруксат  берүү  үчүн  кошумча  критерийлерге,  ошондой  эле  мындай  уруксаттарды  кайтарып  алуу  
критерийлерине  карата  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

2013-жылдын  31-декабрынан  тартып  органикалык  өндүрүштүн  максаттары.  Ошого  ылайык,  2021-жылдын  1-январынан  тартып,  органикалык  ачыткыны  

өндүрүүдө  азык-түлүк  жана  тоют  катары  колдонуу  үчүн  органикалык  жол  менен  өндүрүлгөн  субстраттар  гана  колдонулушу  керек.  Мындан  тышкары,  аны  

өндүрүүдө,  кондитердик  азыктарды  даярдоодо  жана  рецептуралоодо  белгилүү  бир  продуктыларды  жана  заттарды  гана  колдонууга  уруксат  берилиши  керек.
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Мындай  учурларда  органикалык  өндүрүштү  улантууга  же  кайра  баштоого  мүмкүндүк  берүү  үчүн,  кырдаалдын  
катастрофалык  жагдайлар  катары  бааланышын  аныктоо  критерийлерин,  ошондой  эле  ушул  Жободон  мүмкүн  болгон  
четтөөлөрдү,  мүчө  мамлекеттердин  мындай  катастрофалык  жагдайлар  менен  кантип  күрөшүүсү  жана  мындай  учурларда  
зарыл  болгон  мониторинг  жана  отчеттуулук  талаптарын  белгилөө  боюнча  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  
Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.
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Мындай  чаралар  үзгүлтүксүз  каралып,  зарыл  болгон  учурда  туураланып  турушу  керек.

(68)  Комиссия  тарабынан  органикалык  өндүрүштө  белгилүү  бир  максаттарда  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  
органикалык  өндүрүштүн  булганышына  жол  бербөө  үчүн,  операторлор  мындай  булгануу  коркунучун  аныктоо  жана  алдын  алуу  үчүн  
өздөрүнүн  көзөмөлүндөгү  пропорционалдуу  жана  тиешелүү  чараларды  көрүшү  керек.
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(67)  Органикалык  өндүрүш  талаптарынын  сакталышын  камсыз  кылуу  жана  керектөөчүлөрдүн  бул  өндүрүш  ыкмасына  болгон  ишенимин  камсыз  
кылуу  үчүн,  операторлор  өздөрү  өндүргөн,  даярдаган,  импорттогон  же  башка  операторлордон  алган  продукцияларына  байланыштуу  
ушул  Жобонун  сакталбагандыгы  боюнча  шектүү  учурлар  жөнүндө  компетенттүү  органдарга,  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөөчү  
органдарга  же  көзөмөлдөөчү  органдарга  кабарлашы  керек.  Мындай  шектенүү,  башкалардын  арасында,  органикалык  же  конвертацияланган  
продукция  катары  колдонууга  же  сатууга  арналган  продукцияны  өндүрүүдө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциянын  же  заттын  
болушунан  улам  келип  чыгышы  мүмкүн.  Операторлор  шайкеш  келбегендик  боюнча  шектенүүнү  негиздөөгө  мүмкүнчүлүгү  болгон  же  
мындай  шектенүүнү  жокко  чыгара  албаган  учурларда  компетенттүү  органдарга  кабарлашы  керек.  Мындай  учурларда,  тиешелүү  
продукциялар  шектенүүнү  жокко  чыгарууга  мүмкүн  болбогон  убакытка  чейин  органикалык  же  конвертацияланган  продукция  катары  
рынокко  чыгарылбашы  керек.  Операторлор  мындай  шайкеш  келбестиктин  себептерин  аныктоодо  жана  текшерүүдө  компетенттүү  
органдар  менен,  ал  эми  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөөчү  органдар  же  көзөмөлдөөчү  органдар  менен  кызматташышы  керек.

(66)  Органикалык  өндүрүштү  өнүктүрүү  жана  ишенимдүү  маалыматтарга  болгон  муктаждыкты  канааттандыруу  үчүн,  рынокто  органикалык  жана  
кайра  иштетүүгө  жарамдуу  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалдарынын,  органикалык  жаныбарлардын  жана  органикалык  аквакультуранын  
жаш  өсүмдүктөрүнүн  болушу  жөнүндө  маалымат  чогултулуп,  дыйкандарга  жана  операторлорго  таратылышы  керек.  Бул  максатта  мүчө  
мамлекеттер  өз  аймактарында  ушундай  маалымат  менен  үзгүлтүксүз  жаңыланып  турган  маалымат  базаларын  жана  системаларын  түзүүнү  
камсыз  кылышы  керек  жана  Комиссия  мындай  маалыматты  коомчулукка  жарыялашы  керек.

(65)  Айыл  чарба  ингредиенттерине  жетүүнү  камсыз  кылуу  максатында,  эгерде  мындай  ингредиенттер  органикалык  түрдө  кайра  иштетилген  
органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүү  үчүн  жетиштүү  санда  жок  болсо,  мүчө  мамлекеттер  белгилүү  бир  шарттарда  жана  чектелген  
мөөнөткө  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  колдонууга  уруксат  берүү  мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болушу  керек.

(69)  Шайкештикке  шек  келтирилген  учурда,  айрыкча  органикалык  же  кайра  иштетүүдөн  кийинки  продукцияларда  уруксат  берилбеген  
продукциялардын  жана  заттардын  болушунан  улам  мындай  шектенүү  пайда  болгон  учурда,  Биримдик  боюнча  чараларга  шайкеш  келген  
мамилени  камсыз  кылуу  жана  операторлор  үчүн  белгисиздиктерди  болтурбоо  максатында,  компетенттүү  органдар  же  тиешелүү  болгон  
учурда,  көзөмөлдөө  органдары  же  көзөмөлдөө  органдары  органикалык  өндүрүш  талаптарынын  сакталышын  текшерүү  максатында  (ЕБ)  
2017/625  жобосуна  ылайык  расмий  иликтөө  жүргүзүшү  керек.  Уруксат  берилбеген  продукциялардын  же  заттардын  болушунан  улам  
шайкештикке  шек  келтирилген  конкреттүү  учурда,  тергөө  мындай  продукциялардын  же  заттардын  болушунун  булагын  жана  себебин  
аныкташы  керек,  операторлор  органикалык  өндүрүш  талаптарын  аткарып  жатканын  жана  атап  айтканда,  органикалык  өндүрүштө  
колдонууга  уруксат  берилбеген  продукцияларды  же  заттарды  колдонбогонун  камсыз  кылуу  үчүн,  ошондой  эле  ал  операторлор  
органикалык  өндүрүштү  мындай  продукциялар  жана  заттар  менен  булганышына  жол  бербөө  үчүн  пропорционалдуу  жана  тиешелүү  
сактык  чараларын  көргөнүн  камсыз  кылуу  үчүн.  Мындай  иликтөөлөр  шектүү  сакталбагандыкка  пропорционалдуу  болушу  керек  жана  
ошондуктан,  продуктунун  бышыктыгын  жана  иштин  татаалдыгын  эске  алуу  менен,  мүмкүн  болушунча  тезирээк  акылга  сыярлык  мөөнөттө  
аякташы  керек.  Алар  ушул  Жобонун  сакталбагандыгы  боюнча  ар  кандай  шектенүүлөрдү  эч  кандай  керексиз  кечиктирбестен  натыйжалуу  
жок  кылуу  же  ырастоо  үчүн  ылайыктуу  деп  эсептелген  расмий  көзөмөлдүн  ар  кандай  ыкмасын  жана  ыкмасын,  анын  ичинде  жеринде  
текшерүүсүз  сакталбагандыгы  боюнча  ар  кандай  шектенүүлөрдү  жок  кылууга  же  ырастоого  мүмкүндүк  берүүчү  ар  кандай  тиешелүү  
маалыматты  колдонууну  камтышы  мүмкүн.

(70)  Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  жок  продукциялардын  же  заттардын  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукциялар  катары  
сатылган  продукцияларда  болушу,  ошондой  эле  бул  жагынан  көрүлгөн  чаралар  мүчө  мамлекеттер  жана  Комиссия  тарабынан  андан  ары  
байкоого  алынышы  керек.  Ошондуктан,  Комиссия  ушул  Жобо  колдонулган  күндөн  тартып  төрт  жылдан  кийин  Европа  Парламентине  жана  
Кеңешине  органикалык  өндүрүштөгү  уруксаты  жок  продукциялар  жана  заттар  иликтенген  учурлар  жөнүндө  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  
чогултулган  маалыматтын  негизинде  отчет  бериши  керек.  Мындай  отчет,  эгерде  зарыл  болсо,  андан  ары  шайкеш  келтирүү  боюнча  
мыйзам  чыгаруу  сунушу  менен  коштолушу  мүмкүн.
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(73)  Айыл  чарба  продукцияларын  жана  азык-түлүк  товарларын  маркалоо  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  №1169/2011  (ЕБ)  
Жобосунда  белгиленген  жалпы  эрежелерге,  атап  айтканда,  керектөөчүлөрдү  чаташтырышы  же  жаңылыштырышы  мүмкүн  болгон  
маркировкалоонун  алдын  алууга  багытталган  жоболорго  баш  ийиши  керек.  Мындан  тышкары,  органикалык  жана  кайра  
иштетүүдөн  кийинки  продукцияларды  маркировкалоого  байланыштуу  атайын  жоболор  ушул  Жободо  белгилениши  керек.  Алар  
операторлордун  өз  продукцияларын  рынокто  туура  аныктоо  жана  адилеттүү  атаандаштык  шарттарын  камсыз  кылуудагы  
кызыкчылыктарын,  ошондой  эле  керектөөчүлөрдүн  маалыматтуу  тандоо  жасоо  мүмкүнчүлүгүндөгү  кызыкчылыктарын  коргошу  керек.
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органикалык.

(74)  Ошого  жараша,  органикалык  продукцияларды  көрсөтүү  үчүн  колдонулган  терминдер,  колдонулган  тилге  карабастан,  Биримдик  боюнча  органикалык  эмес  

продукцияларды  маркировкалоодо  аларды  колдонуудан  корголушу  керек.  Бул  коргоо  ошондой  эле,  алар  өз-өзүнчө  же  айкалыштырылган  түрдө  

колдонулганына  карабастан,  ошол  терминдердин  кадимки  туундуларына  же  кыскартуучуларына  да  колдонулушу  керек.

(72)  Органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  өндүрүүчү,  даярдоочу,  импорттоочу  же  колдонуучу  операторлор  жана  компетенттүү  органдар,  же  

тиешелүү  учурларда,  көзөмөлдөөчү  органдар  же  көзөмөлдөөчү  органдар  тарабынан  ушул  Жободо  белгиленген  чараларга  байланыштуу  

милдеттенмелерден  тышкары,  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукциялардын  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  

продукциялар  же  заттар  менен  булганышын  болтурбоо  максатында,  мүчө  мамлекеттер  өз  аймагында  уруксат  берилбеген  продукциялардын  жана  

заттардын  органикалык  айыл  чарбасында  күтүүсүз  болушун  болтурбоо  үчүн  башка  тиешелүү  чараларды  көрүү  мүмкүнчүлүгүнө  да  ээ  болушу  керек.  

Бул  мүмкүнчүлүктү  колдонууну  чечкен  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  кечиктирбестен  кабарлашы  керек.
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(71)  Мындай  андан  ары  шайкеш  келтирүү  болбогон  учурда,  органикалык  өндүрүштө  белгилүү  бир  максаттарда  колдонууга  уруксат  берилбеген  белгилүү  бир  

деңгээлдеги  продукцияларды  же  заттарды  камтыган  продукцияларды  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукциялар  катары  сатуудан  качуу  үчүн  

ыкмаларды  иштеп  чыккан  мүчө  мамлекеттер  бул  ыкмаларды  колдонууну  улантуу  мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болушу  керек.  Бирок,  Биримдиктин  ички  

рыногунда  органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  продукциялардын  эркин  кыймылын  камсыз  кылуу  үчүн,  мындай  ыкмалар  ушул  Жобого  ылайык  башка  

мүчө  мамлекеттерде  өндүрүлгөн  продукцияларды  рынокко  чыгарууга  тыюу  салбашы,  чектөө  же  тоскоолдук  кылбашы  керек.  Ошондуктан,  мындай  

ыкмалар  ошол  ыкманы  колдонууну  улантууну  тандаган  мүчө  мамлекеттин  аймагында  өндүрүлгөн  продукцияларга  гана  колдонулушу  керек.  Бул  

мүмкүнчүлүктү  колдонууну  чечкен  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  кечиктирбестен  кабарлашы  керек.

(76)  Кайра  иштетилген  тоют  айыл  чарбасынан  алынган  бардык  же  дээрлик  бардык  ингредиенттер  камтылган  учурда  гана  органикалык  деп  белгилениши  керек

(77)  Биримдик  рыногундагы  керектөөчүлөр  үчүн  түшүнүктүүлүктү  түзүү  максатында,  Биримдиктин  ичинде  өндүрүлгөн  бардык  органикалык  таңгакталган  азык-

түлүктөр  үчүн  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотибин  колдонуу  милдеттүү  болушу  керек.  Мындан  тышкары,  Биримдиктин  ичинде  

өндүрүлгөн  алдын  ала  таңгакталбаган  органикалык  продукциялар  үчүн  жана  үчүнчү  өлкөлөрдөн  импорттолгон  ар  кандай  органикалык  продукциялар  

үчүн,  ошондой  эле  маалыматтык  жана  билим  берүү  максаттарында  бул  логотипти  ыктыярдуу  негизде  колдонуу  мүмкүнчүлүгү  болушу  керек.  Европа  

Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотибинин  модели  көрсөтүлүшү  керек.

(75)  Кайра  иштетилген  азык-түлүктөр  айыл  чарбасынан  алынган  бардык  же  дээрлик  бардык  ингредиенттер  органикалык  болгон  учурда  гана  органикалык  деп  

белгилениши  керек.  Органикалык  ингредиенттерди  колдонууга  үндөө  үчүн,  ошондой  эле  органикалык  өндүрүштү  кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдүн  

ингредиенттеринин  тизмесинде  белгилүү  бир  шарттар  аткарылган  учурларда  гана,  атап  айтканда,  тиешелүү  азык-түлүк  органикалык  өндүрүштүн  

айрым  эрежелерине  жооп  берген  учурларда  гана  белгилөөгө  болот.  Ошондой  эле,  операторлорго  негизинен  аңчылыктан  же  балык  уулоодон  алынган  

ингредиенттен  турган  продукцияларда  колдонулган  органикалык  ингредиенттерди  аныктоого  мүмкүндүк  берүүчү  атайын  этикеткалоо  жоболору  

белгилениши  керек.

( 1)  Керектөөчүлөргө  азык-түлүк  жөнүндө  маалымат  берүү  жөнүндө  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2011-жылдын  25-октябрындагы  (ЕБ)  №  1169/2011  
жобосу,  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (ЕБ)  №  1924/2006  жана  (ЕБ)  №  1925/2006  жоболоруна  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жана  Комиссиянын  87/250/
ЕЭК  директивасын,  Кеңештин  90/496/ЕЭК  директивасын,  Комиссиянын  1999/10/ЕС  директивасын,  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2000/13/ЕС  
директивасын,  Комиссиянын  2002/67/ЕС  жана  2008/5/ЕС  директиваларын  жана  Комиссиянын  (ЕБ)  №  608/2004  жобосун  жокко  чыгаруу  (OJ  L  304,  22.11.2011,  
18-бет).

(78)  Бирок,  керектөөчүлөрдү  бүтүндөй  продукциянын  органикалык  мүнөзү  боюнча  жаңылыштырбоо  үчүн,  ал  логотипти  колдонууну  курамында  бир  гана  же  

дээрлик  бир  гана  органикалык  ингредиенттер  бар  продукциялар  менен  чектөө  туура  болот.  Ошондуктан,  аны  айыл  чарбасынан  алынган  

ингредиенттеринин  салмагы  боюнча  95%  дан  азы  органикалык  болгон  кайра  иштетүү  продукцияларын  же  кайра  иштетилген  продукцияларды  

этикеткалоодо  колдонууга  жол  берилбеши  керек.
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өндүрүү,  кайра  иштетүү  жана  бөлүштүрүү.

(79)  Керектөөчүлөрдүн  арасында  продукциянын  Биримдиктен  же  Биримдиктен  тышкаркы  келип  чыгышы  боюнча  ар  кандай  түшүнбөстүктөрдү  
болтурбоо  үчүн,  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  колдонулган  сайын,  керектөөчүлөргө  продукциянын  курамына  
кирген  айыл  чарба  чийки  заттары  кайсы  жерде  өстүрүлгөнү  жөнүндө  маалымат  берилиши  керек.  Бул  контекстте,  органикалык  
аквакультурадан  алынган  продукциялардын  этикеткасында  айыл  чарбасын  эмес,  аквакультураны  көрсөтүүгө  уруксат  берилиши  керек.
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(80)  Керектөөчүлөр  үчүн  түшүнүктүүлүктү  камсыз  кылуу  жана  аларга  тиешелүү  маалыматтын  жеткирилишин  камсыз  кылуу  максатында,  
органикалык  продукцияларды  маркировкалоо  боюнча  кошумча  эрежелерди  белгилөө  жана  ушул  Жободо,  Европа  Биримдигинин  
органикалык  өндүрүш  логотибинде  жана  ага  тиешелүү  эрежелерде  белгиленген  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  терминдердин  
тизмесине  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  боюнча  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(81)  Өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарында  же  жер  семирткичтер  катары  колдонулган  айрым  продукциялар  же  заттар  ушул  Жобонун  
колдонулушунун  чегине  кирбеши  керек  жана  ошондуктан,  принцип  боюнча,  этикеткалоо  эрежелерин  кошо  алганда,  ушул  Жобонун  
эрежелерине  баш  ийбеши  керек.  Бирок,  бул  продукциялар  жана  заттар  органикалык  айыл  чарбасында  маанилүү  ролду  ойногондуктан  
жана  аларды  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  ушул  Жобого  ылайык  уруксат  алууга  тийиш  болгондуктан  жана  аларды  этикеткалоо  
боюнча  айрым  белгисиздиктер  иш  жүзүндө  пайда  болгондуктан,  атап  айтканда,  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  терминдерди  
колдонууга  байланыштуу,  мындай  продукциялар  же  заттар  ушул  Жобого  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  
учурларда,  алар  тиешелүү  түрдө  этикеткаланышы  мүмкүн  экендиги  ачык  көрсөтүлүшү  керек.

(82)  Органикалык  өндүрүш  бардык  этаптарында  натыйжалуу  текшерүү  жана  көзөмөл  менен  коштолсо  гана  ишенимдүү  болот

(85)  Биримдиктеги  балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  жекече  өндүргөн  чакан  фермерлер  жана  операторлор  органикалык  
сертификациялоого  байланыштуу  салыштырмалуу  жогорку  текшерүү  чыгымдарына  жана  административдик  жүктөмдөргө  туш  болушат.  
Текшерүү  жана  сертификациялоо  чыгымдарын  жана  ага  байланыштуу  административдик  жүктөмдөрдү  азайтуу,  жергиликтүү  тармактарды  
чыңдоо,  рынокко  чыгууну  жакшыртууга  салым  кошуу  жана  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  операторлор  менен  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  
үчүн  топтук  сертификациялоо  системасына  уруксат  берилиши  керек.  Ушул  себептен  улам,  "операторлордун  тобу"  түшүнүгү  киргизилип,  
аныкталып,  чакан  фермерлердин  жана  операторлордун  муктаждыктарын  жана  ресурстук  мүмкүнчүлүктөрүн  чагылдырган  эрежелер  белгилениши  керек.

(86)  Органикалык  өндүрүштүн  жана  органикалык  продукцияларды  маркировкалоонун  натыйжалуулугун,  натыйжалуулугун  жана  ачык-
айкындуулугун  камсыз  кылуу  максатында,  операторлор  же  операторлор  топтору  тарабынан  жазууларды  жүргүзүү  талаптарына  жана  
шайкештик  сертификатынын  үлгүсүнө  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(83)  Ушул  Жобонун  сакталышын  камсыз  кылуу  үчүн  операторлор  үчүн  атайын  талаптар  белгилениши  керек.  Атап  айтканда,  оператордун  
ишмердүүлүгү  жөнүндө  компетенттүү  органдарга  кабарлоо  жана  органикалык  өндүрүштү  жөнгө  салуучу  эрежелерди  жана  органикалык  
продукцияларды  маркировкалоону  сактаган  операторлорду  аныктоо  үчүн  сертификациялоо  системасы  жөнүндө  жоболор  каралышы  
керек.  Бул  жоболор,  принцип  боюнча,  тиешелүү  операторлордун  ар  кандай  субподрядчыларына  да  тиешелүү  болушу  керек,  эгерде  
субподряддоо  иши  субподряддоочу  оператордун  негизги  ишмердүүлүгүнө  толугу  менен  интеграцияланбаса  жана  ушул  контекстте  
көзөмөлдөнбөсө.  Сертификациялоо  системасынын  ачык-айкындуулугу  мүчө  мамлекеттерден  өз  ишмердүүлүгү  жөнүндө  кабарлаган  
операторлордун  тизмесин  жана  органикалык  өндүрүштү  жөнгө  салуучу  эрежелердин  сакталышын  текшерүү  үчүн  жүргүзүлгөн  көзөмөлгө  
байланыштуу  алынышы  мүмкүн  болгон  ар  кандай  төлөмдөрдү  жарыялоону  талап  кылуу  менен  камсыз  кылынышы  керек.

(84)  Алдын  ала  таңгакталган  органикалык  продукциялардан  башка  органикалык  продукцияларды  сатпаган  чакан  чекене  соода  дүкөндөрү  
органикалык  өндүрүш  эрежелерин  сактабоо  коркунучун  салыштырмалуу  төмөн  жаратат  жана  алар  органикалык  продукцияларды  сатуу  
үчүн  диспропорциялуу  жүккө  туш  болбошу  керек.  Ошондуктан,  алар  кабарлоо  жана  сертификациялоо  милдеттенмелерине  дуушар  
болбошу  керек,  бирок  органикалык  өндүрүштү  жөнгө  салуучу  эрежелердин  сакталышын  текшерүү  жана  органикалык  продукцияларды  
маркировкалоо  үчүн  жүргүзүлгөн  расмий  көзөмөлгө  дуушар  болушу  керек.  Ошо  сыяктуу  эле,  таңгакталбаган  органикалык  продукцияларды  
саткан  чакан  чекене  соода  дүкөндөрү  расмий  көзөмөлгө  дуушар  болушу  керек,  бирок  органикалык  продукцияларды  сатууну  жеңилдетүү  
үчүн  мүчө  мамлекеттер  мындай  дүкөндөрдү  өз  ишмердүүлүгүн  сертификациялоо  милдетинен  бошотууга  мүмкүнчүлүк  алышы  керек.

(87)  Операторлордун  топторун  сертификациялоо  натыйжалуу  жана  натыйжалуу  жүргүзүлүшүн  камсыз  кылуу  үчүн,  операторлордун  топторунун  
айрым  мүчөлөрүнүн  милдеттерине,  алардын  мүчөлөрүнүн  географиялык  жакындыгын  аныктоо  критерийлерине  жана  ички  көзөмөл  
системаларын  түзүүгө  жана  иштетүүгө  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.
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(93)  (EC)  Жобосуна  ылайык  Биримдикке  органикалык  продукцияларды  импорттоо  боюнча  келишимдер  боюнча  тажрыйба

(88)  Органикалык  өндүрүш  расмий  көзөмөлгө  жана  органикалык  өндүрүш  жана  органикалык  продукцияларды  маркировкалоо  
эрежелеринин  сакталышын  текшерүү  үчүн  2017/625-жобого  (ЕБ)  ылайык  жүргүзүлүүчү  башка  расмий  иш-аракеттерге  дуушар  
болот.  Бирок,  ушул  Жободо  башкача  каралбаса,  органикалык  өндүрүшкө  ошол  Жободо  белгиленгендерден  тышкары,  
компетенттүү  органдардын  расмий  көзөмөлүнө  жана  аракеттерине,  ал  эми  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органдарынын  
жана  көзөмөлдөө  органдарынын,  операторлор  жана  операторлордун  топтору  тарабынан  көрүлүүчү  аракеттерине,  айрым  
расмий  көзөмөл  тапшырмаларын  же  башка  расмий  иш-аракеттерге  жана  аларды  көзөмөлдөөгө  байланыштуу  айрым  
тапшырмаларды  өткөрүп  берүүгө,  ошондой  эле  шектүү  же  аныкталган  шайкеш  келбеген  учурлардагы  аракеттерине,  анын  
ичинде  белгиленген  шайкеш  келбестик  ошол  продукциялардын  бүтүндүгүнө  таасир  эткен  учурда,  продукцияларды  
органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукция  катары  сатууга  тыюу  салууга  тиешелүү  эрежелер  колдонулушу  керек.
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(89)  Алардын  аймактарында  бирдиктүү  мамилени  камсыз  кылуу  үчүн,  бул  бир  гана  компетенттүү  органдардын  милдети  болушу  керек

(91)  Ушул  Жобонун  сакталышын  текшерүү  үчүн  расмий  көзөмөлдү  жана  башка  расмий  иш-чараларды  жүргүзүүнү  колдоо  
максатында,  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  көзөмөлдөөнү  камсыз  кылуу  үчүн  
жүргүзүлгөн  расмий  көзөмөлдү  жүргүзүүнүн  белгилүү  бир  критерийлерине  жана  шарттарына,  ошондой  эле  ушул  Жобонун  
сакталышына  жана  практикалык  тажрыйбага  таянып,  сакталбоо  ыктымалдыгын  аныктоодо  эске  алынуучу  кошумча  
элементтерге  карата  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(92)  Ушул  Жобонун  сакталышын  текшерүү  үчүн  расмий  көзөмөлдү  жана  башка  расмий  иш-чараларды  жүргүзүүнү  колдоо  максатында,  
ушул  Жободо  белгиленген  шарттардан  тышкары,  расмий  көзөмөл  милдеттерин  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  
байланыштуу  тапшырмаларды  көзөмөлдөө  органдарына  өткөрүп  берүү  шарттарына  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  
алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(90)  2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  жоболоруна  кошумча  катары,  компетенттүү  органдардын,  көзөмөлдөө  органдарынын,  көзөмөлдөө  
органдарынын  жана  башка  айрым  органдардын  ортосунда  тиешелүү  маалыматтарды  алмашуу  жана  мындай  органдар  
менен  органдардын  аракеттери  жөнүндө  жоболор  ушул  Жободо  белгилениши  керек.

(95)

(96)  834/2007-жобосу  (EC)  боюнча  эквиваленттүүлүк  максатында  таанылган  үчүнчү  өлкөлөр,  эгерде  алар  өздөрүнүн  органикалык

(94)  Биримдиктин  өндүрүш  жана  маркалоо  эрежелерине  жооп  берген  продукцияларды  импорттоону  жөнгө  салуучу  жоболор,  
аларга  карата  операторлор  Комиссия  тарабынан  үчүнчү  өлкөлөрдө  органикалык  өндүрүш  жаатында  көзөмөлдөө  жана  
сертификациялоо  жүргүзүү  үчүн  таанылган  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлүнө  
алынган,  андан  ары  күчөтүлүшү  керек.  Атап  айтканда,  Комиссия  тарабынан  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлү  үчүн  
бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында  Биримдикке  шайкеш  келген  органикалык  продукцияларды  импорттоо  
максатында  көзөмөлдөө  органдарын  аккредитациялаган  аккредитация  органдарына  карата  талаптар  белгилениши  керек.  
Андан  тышкары,  Комиссиянын  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлүн  тиешелүү  түрдө  
натыйжалуураак  кылуу  үчүн  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  аккредитация  органдары  жана  компетенттүү  органдар  менен  түздөн-түз  
байланышуу  мүмкүнчүлүгүн  камсыз  кылуу  зарыл.  Үчүнчү  өлкөлөрдөн  же  Биримдиктин  өзгөчө  климаттык  жана  жергиликтүү  
шарттары  бар  эң  алыскы  аймактарынан  импорттолгон  продукцияларга  карата,  Комиссияга  продукцияларды  жана  
заттарды  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  атайын  уруксаттарды  берүү  мүмкүнчүлүгүн  камсыз  кылуу  максатка  ылайыктуу.

шектүү  же  аныкталган  сактабагандык  учурларында  көрүлүүчү  чаралардын  каталогун  камсыз  кылуу.
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Эгерде  мындай  продукциялар  Биримдиктин  органикалык  өндүрүш  боюнча  эрежелерине  жооп  бербесе,  бирок  органикалык  
өндүрүш  жана  башкаруу  системалары  Биримдиктин  системаларына  барабар  деп  таанылган  үчүнчү  өлкөлөрдөн  келсе,  
органикалык  продукциялардын  Биримдик  рыногуна  кирүү  мүмкүнчүлүгү  сакталып  калышы  керек.  Бирок,  (EC)  №  834/2007  
жобосунда  белгиленгендей,  үчүнчү  өлкөлөрдүн  эквиваленттүүлүгүн  таануу  Биримдик  менен  ошол  үчүнчү  өлкөлөрдүн  
ортосундагы  эл  аралык  келишимдер  аркылуу  гана  берилиши  керек,  мында  Биримдик  үчүн  да  эквиваленттүүлүктү  өз  ара  
таануу  жүргүзүлөт.

№  834/2007  мыйзамы  импорттолгон  органикалык  продукциялар  Биримдиктин  стандарттарына  жооп  берет  деген  
керектөөчүлөрдүн  күтүүлөрүнө  жооп  берүү,  ошондой  эле  Биримдиктин  органикалык  продукцияларынын  эл  аралык  рынокко  
жеткиликтүүлүгүн  жакшыраак  камсыз  кылуу  үчүн  бул  келишимдерди  кайра  карап  чыгуу  зарылдыгын  көрсөттү.  Мындан  
тышкары,  органикалык  продукцияларды  экспорттоого  тиешелүү  эрежелерди,  атап  айтканда,  органикалык  экспорттук  
сертификаттарды  түзүү  аркылуу  тактоо  зарыл.
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(99)  Операторлордун  ортосундагы  адилеттүү  атаандаштыкты  камсыз  кылуу  максатында,  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  бажы  органдары  үчүн  арналган  
документтерге,  атап  айтканда,  органикалык  экспорт  сертификаттарына  карата  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  
өткөрүлүп  берилиши  керек.
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(97)  Комиссия  тарабынан  үчүнчү  өлкөлөрдө  продукцияны  импорттоо  максатында  көзөмөлдөөнү  жүргүзүү  жана  сертификаттарды  берүү  үчүн  
таанылган,  барабар  кепилдиктерди  берген  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  схемасы  менен  болгон  тажрыйба  
көрсөткөндөй,  ал  органдар  жана  органдар  тарабынан  колдонулган  эрежелер  ар  башка  жана  мындай  эрежелерди  тиешелүү  Биримдиктин  
эрежелерине  барабар  деп  эсептөө  кыйын  болушу  мүмкүн.  Андан  тышкары,  көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  үчүн  
стандарттардын  көбөйүшү  Комиссиянын  тийиштүү  көзөмөлүнө  тоскоол  болот.  Ошондуктан,  барабардыкты  таануу  схемасы  жокко  
чыгарылышы  керек.  Бирок,  ошол  көзөмөлдөө  органдарына  жана  көзөмөлдөө  органдарына  Биримдиктин  эрежелерине  шайкеш  келген  
продукцияны  импорттоо  максатында  таанууга  даярдануу  үчүн  жетиштүү  убакыт  берилиши  керек.  Андан  тышкары,  шайкеш  продукцияны  
импорттоо  максатында  көзөмөлдөө  органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таануунун  жаңы  эрежелери  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  
күндөн  тартып  колдонулушу  керек,  бул  Комиссияга  ушул  Жобо  колдонулган  күндөн  тартып  мындай  көзөмөлдөө  органдарын  жана  
көзөмөлдөө  органдарын  таанууга  даярданууга  мүмкүндүк  берет.

(98)  Эгерде  ушул  Жободо  каралган  импорттук  келишимдердин  кайсынысы  болбосун  Биримдикке  импорттолгон  болсо,  кандайдыр  бир  продуктуну  
органикалык  продукт  катары  рынокко  чыгаруу,  азык-түлүк  чынжырында  продуктунун  байкоо  жүргүзүүсүн  камсыз  кылуу  үчүн  зарыл  болгон  
маалыматтын  болушуна  жараша  болушу  керек.

өндүрүш  жана  көзөмөлдөө  эрежелери  Биримдиктин  тиешелүү  эрежелерине  барабар  жана  алар  Комиссия  тарабынан  таанылышын  
көзөмөлдөөгө  байланыштуу  бардык  талаптарга  жооп  берет.  Бул  көзөмөл,  атап  айтканда,  таанылган  үчүнчү  өлкөлөр  Комиссияга  жөнөткөн  
жылдык  отчетторго  негизделиши  керек.

(102)  834/2007-жобого  ылайык  эквиваленттүүлүк  максатында  таанылган  үчүнчү  өлкөлөрдүн  тизмесин  башкарууну  камсыз  кылуу  максатында,  
таанылган  үчүнчү  өлкөлөр  тарабынан  жөнөтүлө  турган  маалыматтарга  карата  Комиссияга  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  
берилиши  керек,  бул  аларды  таанууну  көзөмөлдөө  жана  Комиссия  тарабынан  ошол  көзөмөлдү  жүзөгө  ашыруу  үчүн  зарыл.

(103)  Ушул  Жобого  ылайык  келген  жана  бир  мүчө  мамлекетте  көзөмөлгө  алынган  органикалык  продукциялардын  кыймылы  башка  мүчө  
мамлекетте  чектелбешин  камсыз  кылуу  үчүн  чаралар  көрүлүшү  керек.

(104)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  ишенимдүү  маалымат  алуу  максатында,  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  үзгүлтүксүз  зарыл  болгон  маалыматты  
берип  турушу  керек.  Ачык-айкындуулукту  камсыз  кылуу  максатында,  мүчө  мамлекеттер  компетенттүү  органдардын,  көзөмөлдөө  
органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  тизмелерин  жаңыртып  турушу  керек.  Көзөмөл  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  
органдарынын  тизмелери  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  жарыяланып,  Комиссия  тарабынан  жарыяланышы  керек.

(105)  Органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарын,  органикалык  эмес  жол  менен  өстүрүлгөн  канаттууларды  жана  
органикалык  эмес  малды  асылдандыруу  максатында  колдонууга  байланыштуу  чектөөлөрдү  акырындык  менен  алып  салууну  эске  алуу  
менен,  Комиссия  Биримдиктеги  рынокто  мындай  материалдын  органикалык  түрдөгү  жеткиликтүүлүгүн  карап  чыгышы  керек.  Ушул  
максатта  жана  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  түзүлгөн  маалымат  базасы  жана  системалар  аркылуу  чогултулган  органикалык  материалдын  
жеткиликтүүлүгү  жөнүндөгү  маалыматтардын  негизинде,  ушул  Жобо  колдонулган  күндөн  тартып  беш  жылдан  кийин,  Комиссия  Европа  
Парламентине  жана  Кеңешине  органикалык  операторлордун  мындай  материалга  чектелүү  мүмкүнчүлүгүнүн  жеткиликтүүлүгү  жана  
себептери  жөнүндө  отчет  бериши  керек.

(101)  Сертификациялоого  же  ушул  Жобого  ылайык  көзөмөлгө  жана  чараларга  карата  олуттуу  же  кайталануучу  бузуулар  аныкталган  учурда  жана  
тиешелүү  көзөмөл  органы  же  көзөмөл  органы  Комиссиянын  өтүнүчүнө  жооп  катары  тийиштүү  жана  өз  убагында  оңдоо  чараларын  
көрбөгөн  учурда,  ал  көзөмөл  органынын  же  көзөмөл  органынын  таануусу  кечиктирилбестен  алынып  салынышы  керек.

(100)  Шайкеш  келген  органикалык  продукцияларды  импорттоо  контекстинде  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  таануу  
жана  көзөмөлдөө  жол-жобосунун  ачык-айкындуулугун  жана  импорттолгон  продукцияларды  көзөмөлдөөнүн  натыйжалуулугун,  
натыйжалуулугун  жана  ачык-айкындуулугун  камсыз  кылуу  максатында,  ушул  Жобого  ылайык  келген  органикалык  продукцияларды  
импорттоо  контекстинде  көзөмөлдөө  органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таануунун  кошумча  критерийлерине,  ошондой  эле  
Комиссия  тарабынан  таанылган  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлүн  жүзөгө  ашырууга  жана  
көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  тарабынан  ушул  максатта  аткарыла  турган  башка  иш-аракеттерге  карата  мындай  
таанууну  алып  салуунун  кошумча  критерийлерине  карата  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  
керек.
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Комиссия  ошол  көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  аларды  таанууну  көзөмөлдөө  максатында  жөнөтүшү  
керек  болгон  маалыматка  жана  ал  көзөмөлдү  жүзөгө  ашырууга  байланыштуу
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Комиссия.

(108)  Ушул  Жобо  менен  өзгөртүлгөн  органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  Биримдикке  импорттоону  жөнгө  салуучу  укуктук  
базага  жылмакай  өтүүнү  камсыз  кылуу  үчүн  чараларды  көрүү  зарыл.

(107)  Органикалык  өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалдардын,  органикалык  жаныбарлардын  жана  канаттуулар  жана  чочколор  үчүн  
органикалык  белок  тоютунун  рыногундагы  жеткиликтүүлүктүн  эволюциясын  эске  алуу  үчүн,  канаттуулар  жана  чочколор  үчүн  
органикалык  эмес  өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалдарды,  органикалык  эмес  жаныбарларды  жана  органикалык  эмес  белок  
тоюттарын  колдонууга  байланыштуу  чектөөлөрдү  жана  уруксаттарды  токтотуу  же  узартуу  боюнча  айрым  актыларды  кабыл  алуу  
ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.
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(106)  Канаттуулар  жана  чочколор  үчүн  органикалык  эмес  белок  тоюттарын  колдонууга  байланыштуу  чектөөлөрдү  акырындык  менен  алып  
салууну  эске  алуу  менен  жана  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  жыл  сайын  Биримдиктин  рыногунда  органикалык  түрдөгү  мындай  белок  
тоютунун  болушу  жөнүндө  берилген  маалыматтардын  негизинде,  ушул  Жобо  колдонулган  күндөн  тартып  беш  жылдан  кийин,  Комиссия  
Европа  Парламентине  жана  Кеңешине  органикалык  операторлордун  мындай  органикалык  белок  тоютуна  жеткиликтүүлүгү  жана  анын  
себептери  жөнүндө  отчет  бериши  керек.

(109)  Андан  тышкары,  834/2007-жобосу  боюнча  берилген  эквиваленттүүлүк  максатында  көзөмөлдөөчү  органдарды  жана  көзөмөлдөөчү  
органдарды  таануунун  мөөнөтү  бүтө  турган  мөөнөт  белгилениши  керек  жана  аларды  таануу  мөөнөтү  бүткөнгө  чейин  кырдаалды  чечүү  
боюнча  жоболор  белгилениши  керек.  Ошондой  эле,  834/2007-жобосу  боюнча  берилген  жана  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  
каралып  жаткан  үчүнчү  өлкөлөрдөн  эквиваленттүүлүк  максатында  таануу  боюнча  арыздарга  карата  жоболор  белгилениши  керек.

(110)  834/2007-жобосу  (EC)  боюнча  эквиваленттүүлүк  максатында  таанылган  көзөмөлдөөчү  органдардын  жана  көзөмөлдөөчү  органдардын  
тизмесин  башкарууну  камсыз  кылуу  максатында,  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  төмөнкүлөргө  өткөрүлүп  берилиши  керек:

(111)  Ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  карата  каралып  жаткан  эквиваленттүүлүк  максатында  таануу  үчүн  үчүнчү  өлкөлөрдөн  келген  өтүнмөлөрдү  
карап  чыгууну  аяктоону  жеңилдетүү  максатында,  үчүнчү  өлкөлөрдөн  келген  каралып  жаткан  өтүнмөлөрдү  карап  чыгуу  үчүн  зарыл  
болгон  жол-жоболук  эрежелерге  байланыштуу  айрым  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  өткөрүлүп  берилиши  керек.

(113)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  органикалык  өндүрүш  ыкмасы  менен  алынган  жеткиликтүү  
органикалык  же  конверсияланган  өсүмдүктүн  репродуктивдүү  материалынын  тизмесин  камтыган  маалымат  базаларын  түзүү  жана  
жүргүзүү  боюнча  техникалык  маалыматтарга,  органикалык  же  конверсияланган  өсүмдүктүн  репродуктивдүү  материалы  же  органикалык  
жаныбарлар  же  органикалык  аквакультуранын  жаш  балдары  жөнүндө  маалыматтарды  жеткиликтүү  кылуу  системаларын  түзүү  жана  
жүргүзүү  боюнча  техникалык  маалыматтарга  жана  бул  максатта  маалыматтарды  чогултуу  боюнча  спецификацияларга,  операторлордун  
бул  системаларга  катышуусунун  тартибине  жана  мүчө  мамлекет  тарабынан  органикалык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын,  
органикалык  жаныбарларды  жана  органикалык  тоютту  колдонуудан  четтөөлөргө  жана  рынокто  айрым  органикалык  продуктылардын  
болушуна  байланыштуу  берилүүчү  маалыматка  байланыштуу  маалыматтарга  карата  Комиссияга  аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  
керек.

(114)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдиктүү  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  органикалык  өндүрүштүн  жана  продукциянын  уруксат  
берилбеген  продукциялар  жана  заттар  менен  булгануу  коркунучун  аныктоо  жана  алдын  алуу  үчүн  операторлор  тарабынан  көрүлүүчү  
жана  каралуучу  чараларга,  шайкеш  келбегендикке  шек  келтирилген  учурда  көрүлүүчү  жол-жоболук  кадамдарга  жана  тиешелүү  
документтерге,  уруксат  берилбеген  продукциялардын  жана  заттардын  бар  экендигин  аныктоо  жана  баалоо  методологиясына,  ошондой  
эле  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  уруксат  берилбеген  продукциялардын  же  заттардын  бар  экендигин  иликтөөнүн  жыйынтыктары  
боюнча  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  берилүүчү  маалыматтын  чоо-жайына  жана  форматына  карата  Комиссияга  
аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  керек.

(112)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  мурунку  мезгилди  конвертациялоо  мезгилинин  бир  бөлүгү  
катары  таануу  максатында  берилүүчү  документтерге,  эмчек  эмизген  жаныбарларды  эне  сүтү  менен  азыктандыруунун  минималдуу  
мөөнөтүнө  жана  малды  багуунун  жана  багуунун  айрым  техникалык  эрежелерине,  балырлардын  жана  аквакультура  жаныбарларынын  
түрүнө  же  тобуна  жараша  малдын  жыштыгына  жана  өндүрүш  системалары  менен  кармоо  системаларынын  өзгөчө  мүнөздөмөлөрүнө  
карата  деталдуу  эрежелерге,  азык-түлүк  жана  тоют  продуктуларын  кайра  иштетүүдө  уруксат  берилген  ыкмаларга,  жалпысынан  
органикалык  өндүрүштө  жана  атап  айтканда,  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүк  өндүрүүдө  колдонулушу  мүмкүн  болгон  
продуктуларды  жана  заттарды  уруксат  берүүгө,  ошондой  эле  мындай  уруксаттарды  кайтарып  алууга,  ошондой  эле  уруксат  берүү  жол-
жоболоруна  жана  мындай  продуктулардын  жана  заттардын  тизмесине,  ошондой  эле  зарыл  болгон  учурда,  мындай  продуктуларды  
колдонуунун  сүрөттөмөсүнө,  курамына  талаптарга  жана  шарттарына  карата  Комиссияга  аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  керек.
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( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2011-жылдын  16-февралындагы  (ЕБ)  №  182/2011  Жобосу,  анда  Комиссиянын  мүчө-мамлекеттеринин  
аткаруучу  ыйгарым  укуктарын  жүзөгө  ашыруусун  көзөмөлдөө  механизмдерине  тиешелүү  эрежелер  жана  жалпы  принциптер  белгиленген  (OJ  L  
55,  28.2.2011,  13-бет).

EN

(121)  Комиссияга,  эгерде  адилетсиз  практикага  же  органикалык  өндүрүштүн  принциптерине  жана  эрежелерине,  
керектөөчүлөрдүн  ишенимин  коргоого  же  операторлордун  ортосундагы  адилеттүү  атаандаштыкты  коргоого  туура  
келбеген  практикага  байланыштуу  тийиштүү  түрдө  негизделген  учурларда,  таанылган  көзөмөлдөө  органдарынын  же  
көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлү  астында  шектүү  же  аныкталган  бузуу  учурларына  карата  чараларды  колдонууну  
камсыз  кылуу  үчүн,  дароо  колдонулуучу  аткаруучу  актыларды  кабыл  алууга  ыйгарым  укук  берилиши  керек.

(116)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  операторлор  жана  операторлор  топтору  
өз  ишмердүүлүгү  жөнүндө  компетенттүү  органдарга  билдирүү  үчүн  кандай  формат  жана  техникалык  каражаттар  
колдонулаары  жөнүндө  маалыматтар  жана  спецификациялар,  мындай  операторлордун  жана  операторлор  топторунун  
тизмелерин  жарыялоо  тартиби,  көзөмөлгө  байланыштуу  алынышы  мүмкүн  болгон  төлөмдөрдү  жарыялоо  тартиби  жана  
тартиби,  операторлор  жана  операторлор  топтору  үчүн  сертификаттын  формасы  жана  аны  берүү  үчүн  колдонулган  
техникалык  каражаттар  жөнүндө  маалыматтар  жана  спецификациялар,  операторлор  топторунун  курамы  жана  
өлчөмдөрү,  тиешелүү  документтер  жана  эсепке  алуу  системалары,  ички  көзөмөлдөө  системасы  жана  операторлордун  
тизмеси,  ошондой  эле  операторлор  топтору  менен  компетенттүү  органдардын,  көзөмөлдөө  органдарынын  же  
көзөмөлдөө  органдарынын  ортосундагы  маалымат  алмашуу  жана  мүчө  мамлекеттер  менен  маалымат  алмашуу  боюнча  
Комиссияга  аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  керек.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналыL  150/16 14.6.2018

(118)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  үчүнчү  өлкөлөр  тарабынан  берилген  
текшерүү  сертификаттарынын  мазмунуна,  мындай  сертификаттарды  берүү  жана  текшерүү  тартибине,  мындай  
сертификаттар  берилүүчү  техникалык  каражаттарга,  үчүнчү  өлкөлөрдө  көзөмөлдөөнү  жүргүзүүгө  жана  органикалык  
сертификат  берүүгө  укуктуу  көзөмөлдөө  органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таанууга,  ошондой  эле  мындай  
таанууну  жокко  чыгарууга,  ошол  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  тизмесин  түзүүгө,  шектүү  
же  аныкталган  шайкеш  келбеген  учурларга,  атап  айтканда,  импорттолгон  органикалык  же  конвертацияланган  
продукциялардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  учурларга  карата  чараларды  колдонууну  камсыз  кылуу  эрежелерине,  (EC)  №  
834/2007  Жобосунун  33(2)  беренесине  ылайык  таанылган  үчүнчү  өлкөлөрдүн  тизмесин  түзүүгө  жана  ал  тизмеге  өзгөртүү  
киргизүүгө,  ошондой  эле  шектүү  же  аныкталган  шайкеш  келбеген  учурларга,  атап  айтканда,  ошол  өлкөлөрдөн  
импорттолгон  органикалык  же  конвертацияланган  продукциялардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  учурларга  карата  
чараларды  колдонууну  камсыз  кылуу  эрежелерине  карата  Комиссияга  аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  керек.

(117)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  алдын  ала  эскертүүсүз  жүргүзүлүүчү  
бардык  расмий  көзөмөлдүн  минималдуу  пайызы  жана  кошумча  көзөмөлдүн  минималдуу  пайызы,  ошондой  эле  
операторлордун  тобунун  ичинде  алынуучу  үлгүлөрдүн  жана  көзөмөлдөнүүчү  операторлордун  минималдуу  саны,  
шайкештикти  көрсөтүү  үчүн  жазуулар,  расмий  көзөмөл  үчүн  зарыл  болгон  декларациялар  жана  башка  билдирүүлөр,  
шайкештикти  камсыз  кылуу  боюнча  тиешелүү  практикалык  чаралар,  шектүү  же  аныкталган  шайкеш  келбестикке  
байланыштуу  компетенттүү  органдар  чараларды  көрүшү  керек  болгон  учурлар  үчүн  бирдей  тартип,  шектүү  же  
аныкталган  шайкеш  келбестик  болгон  учурда  берилүүчү  маалымат,  мындай  маалыматты  алуучуларга  карата  жана  
колдонулган  компьютердик  системанын  функцияларын  кошо  алганда,  мындай  маалыматты  берүү  жол-жоболору  боюнча  
Комиссияга  аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  керек.

(115)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  айрым  конвертацияланган  продукцияларды  
маркировкалоо  жана  жарнамалоо  боюнча  деталдуу  талаптарга,  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  
органдарынын  код  номерлерине  тиешелүү  көрсөткүчтөрдү  колдонуу,  көрсөтүү,  курамы  жана  өлчөмү  боюнча  практикалык  
чараларга  жана  айыл  чарба  чийки  заттары  өстүрүлгөн  жердин  көрсөткүчүн  колдонуу,  көрсөтүү,  курамы  жана  өлчөмүнө,  
көзөмөлдөө  органдарына  жана  көзөмөлдөө  органдарына  код  номерлерин  ыйгарууга  жана  айыл  чарба  чийки  заттары  
өстүрүлгөн  жерди  көрсөтүүгө  карата  Комиссияга  аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  керек.

(119)  Ушул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  бирдей  шарттарды  камсыз  кылуу  максатында,  Комиссияга  ушул  Жобону  ишке  ашыруу  
жана  көзөмөлдөө  үчүн  зарыл  болгон  маалыматты  берүү  үчүн  колдонула  турган  системага,  берилүүчү  маалыматтын  чоо-
жайына  жана  ал  маалымат  берилүүчү  күнгө,  ошондой  эле  (EC)  №  834/2007  Жобосунун  33(3)  беренесине  ылайык  таанылган  
көзөмөлдөөчү  органдардын  жана  көзөмөлдөөчү  органдардын  тизмесин  түзүүгө  жана  ал  тизмеге  өзгөртүү  киргизүүгө  
карата  аткаруучу  ыйгарым  укуктар  берилиши  керек.

Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  №  182/2011  (1).
(120)  Комиссияга  берилген  аткаруу  ыйгарым  укуктары  (ЕБ)  Жобосуна  ылайык  жүзөгө  ашырылышы  керек.

Комиссия.
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2-берене

Тема

L  150/17

(в)  тоют.

14.6.2018

№  1169/2011  ушул  пунктта  көрсөтүлгөн  учурларды  кошпогондо,  ушул  Жобонун  таасири  астында  эмес.

Бул  Жобо  органикалык  өндүрүштүн  принциптерин  белгилейт  жана  органикалык  өндүрүшкө,  тиешелүү  сертификациялоого  жана  этикеткалоодо  жана  
жарнамада  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  көрсөткүчтөрдү  колдонууга  тиешелүү  эрежелерди,  ошондой  эле  эрежелерди  белгилейт.

жаңы  талаптарга  ылайыкташууга,

Мүчө  мамлекеттер  массалык  тамактануу  ишканаларынан  келип  чыккан  продукцияларды  өндүрүү,  маркировкалоо  жана  көзөмөлдөө  боюнча  улуттук  
эрежелерди  же  алар  жок  болгон  учурда  жеке  стандарттарды  колдоно  алышат.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  мындай  
продукцияларды  маркировкалоодо,  презентациялоодо  же  жарнамалоодо  колдонулбашы  керек  жана  аларды  жарнамалоо  үчүн  колдонулбашы  керек.

1.  Бул  Жобо  ТФЭУнун  I  тиркемесинде  көрсөтүлгөндөй,  айыл  чарбасынан  алынган  төмөнкү  продукцияларга,  анын  ичинде  аквакультура  жана  аарычылыкка,  
жана  ал  продукциялардан  алынган  продукцияларга,  эгерде  мындай  продукциялар  өндүрүлсө,  даярдалса,  этикеткаланса,  таратылса,  рынокко  чыгарылса,  
импорттолсо  же  экспорттолсо  же  өндүрүлүшү  керек  болсо  колдонулат.
Биримдик:

(а)  үрөндөрдү  жана  башка  өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалдарды  кошо  алганда,  тирүү  же  иштетилбеген  айыл  чарба  продукциялары;

(b)  азык-түлүк  катары  колдонуу  үчүн  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукциялары;

массалык  тамак-аш  жеткирүүчү.

4.  Эгерде  башкача  каралбаса,  бул  Жобо  Биримдиктин  тиешелүү  мыйзамдарына,  атап  айтканда,  азык-түлүк  чынжырынын  коопсуздугу,  жаныбарлардын  ден  
соолугу  жана  бакубаттуулугу,  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугу  жана  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  жаатындагы  мыйзамдарга  зыян  келтирбестен  
колдонулат.

5.  Бул  Жобо  продукцияны  рынокко  чыгарууга  байланыштуу  Биримдиктин  башка  атайын  мыйзамдарына  жана  атап  айтканда,  Европа  Парламентинин  жана  
Кеңешинин  (1)  №  1308/2013  (ЕБ)  Жобосуна  жана  №  1169/2011  (ЕБ)  Жобосуна  зыян  келтирбестен  колдонулат.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1-берене

2.  Бул  Жобо  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  кайсы  гана  этабында  болбосун  1-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияларга  байланыштуу  иш-
аракеттерге  катышкан  ар  кандай  операторго  колдонулат.

3.  (ЕБ)  Жобонун  2(2)  беренесинин  (d)  пунктунда  аныкталгандай,  массалык  тамак-аш  жеткирүүчү  тарабынан  жүргүзүлүүчү  массалык  тамак-аш  операциялары

Колдонуу  чөйрөсү

Бул  Жобо  ошондой  эле  ушул  Жобонун  I  тиркемесинде  көрсөтүлгөн  айыл  чарбасы  менен  тыгыз  байланышта  болгон,  алар  өндүрүлгөн,  даярдалган,  
этикеткаланган,  таратылган,  рынокко  чыгарылган,  Биримдикке  импорттолгон  же  экспорттолгон  же  өндүрүлүшү  керек  болгон  башка  айрым  продукцияларга  
да  тиешелүү.

2017/625  (ЕБ)  Жобосунда  белгиленгендерге  кошумча  көзөмөл  чаралары  жөнүндө.

№  1037/2001  жана  (EC)  №  1234/2007  (OJ  L  347,  20.12.2013,  671-бет).

(124)  Операторлорго  мүмкүнчүлүк  бере  турган  ушул  Жобону  колдонуу  күнүн  белгилөө  максатка  ылайыктуу

(122)  Ушул  Жобо  колдонулган  күндөн  кийин,  ошол  күнгө  чейин  №  834/2007  (EC)  Жобосуна  ылайык  өндүрүлгөн  продукциянын  
запастарынын  түгөнүшүнө  мүмкүндүк  берүүчү  чаралар  көрүлүшү  керек.

EN

(123)  Бул  Жобонун  максаттарына,  атап  айтканда,  адилеттүү  атаандаштыкка  жана  органикалык  продукциялардын  ички  рыногунун  
тийиштүү  түрдө  иштешине,  ошондой  эле  керектөөчүлөрдүн  бул  продукцияларга  жана  Европа  Биримдигинин  органикалык  
өндүрүш  логотибине  болгон  ишенимин  камсыз  кылууга  мүчө  мамлекеттердин  өздөрү  жетиштүү  деңгээлде  жетише  
албагандыктан,  тескерисинче,  органикалык  продукция  өндүрүү  эрежелерин  шайкеш  келтирүү  зарылдыгына  байланыштуу  
Биримдик  деңгээлинде  жакшыраак  жетишилет,  ошондуктан  Биримдик  Европа  Биримдиги  жөнүндө  Келишимдин  5-
беренесинде  белгиленген  субсидиардык  принцибине  ылайык  чараларды  көрө  алат.  Ошол  беренеде  белгиленген  
пропорционалдык  принцибине  ылайык,  бул  Жобо  бул  максаттарга  жетүү  үчүн  зарыл  болгон  чектен  чыкпайт.

УШУЛ  ЖОБОНУ  КАБЫЛ  АЛДЫ:

I  БӨЛҮМ

ТЕМА,  КӨЛӨМ  ЖАНА  АНЫКТАМАЛАР

( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  17-декабрындагы  айыл  чарба  продукциялары  рыногунун  жалпы  
уюмун  түзүү  жана  Кеңештин  (ЕЭК)  №  922/72,  (ЕЭК)  №  234/79,  (ЕЭК)  жоболорун  жокко  чыгаруу  жөнүндө  №  1308/2013  (ЕБ)  жобосу
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(12)  "органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиги"  органикалык  өндүрүшкө  карата  талаптарга  ылайык  башкарылбаган  өндүрүш  бирдигин  билдирет;

айыл  чарба  ишин  жүргүзгөн  топ  жана  анын  улуттук  мыйзамдарга  ылайык  мүчөлөрү;

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(15)  "айыл  чарба  аймагы"  деген  сөз  №  1307/2013  (ЕС)  Жобосунун  4(1)  беренесинин  (e)  пунктунда  аныкталгандай  айыл  чарба  аймагын  билдирет;

(14)  "дыйкан"  деген  юридикалык  статусуна  карабастан,  жеке  же  юридикалык  жакты,  же  жеке  же  юридикалык  жактардын  тобун  билдирет.

(11)  "өзгөртүү  мезгилиндеги  өндүрүш  бирдиги"  10-беренеде  көрсөтүлгөн  өзгөртүү  мезгилиндеги  органикалык  өндүрүшкө  
тиешелүү  талаптарга  ылайык  башкарылуучу  өндүрүш  бирдигин  билдирет;  ал  10-беренеде  көрсөтүлгөн  өзгөртүү  мезгили  ар  
кандай  убакыт  аралыгында  башталган  жер  участокторунан  же  башка  активдерден  турушу  мүмкүн;

(10)  "органикалык  өндүрүш  бирдиги"  деген  10-беренеде  көрсөтүлгөн  конвертациялоо  мезгилиндеги  өндүрүш  бирдигин  билдирет,

кайра  иштетүү  же  жок  кылуу;

(4)  "алдын  алуучу  чаралар"  -  биологиялык  ар  түрдүүлүктү  жана  топурактын  сапатын  сактоону  камсыз  кылуу  максатында  операторлор  тарабынан  
өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  көрүлүүчү  чаралар,  зыянкечтердин  жана  оорулардын  алдын  алуу  жана  аларга  каршы  
күрөшүү  чаралары,  ошондой  эле  айлана-чөйрөгө,  жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугуна  терс  таасирин  тийгизбөө  үчүн  
көрүлүүчү  чаралар;

(8)  "холдинг"  деген  сөз  2(1)-берененин  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  аквакультура  жана  аарычылыктан  алынган  продукцияларды  же  эфир  майларынан  жана  
ачыткыдан  башка  I  тиркемеде  көрсөтүлгөн  продукцияларды  кошо  алганда,  тирүү  же  иштетилбеген  айыл  чарба  продукцияларын  өндүрүү  максатында  
бирдиктүү  башкарууда  иштеген  бардык  өндүрүштүк  бирдиктерди  билдирет;

органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  талаптарга  ылайык  башкарылат;

(16)  "өсүмдүктөр"  дегени  1107/2009-жылдагы  (EC)  Жобонун  3-беренесинин  (5)  пунктунда  аныкталгандай  өсүмдүктөрдү  билдирет;

(1)  "органикалык  өндүрүш"  деген,  анын  ичинде  10-беренеде  айтылган  кайра  иштетүү  мезгилинде,  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  
этаптарында  ушул  Жобого  ылайык  келген  өндүрүш  ыкмаларын  колдонууну  билдирет;

6.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  I  тиркемеде  көрсөтүлгөн  продукциялардын  тизмесине  тизмеге  кошумча  продукцияларды  кошуу  же  ошол  кошулган  
жазууларды  өзгөртүү  аркылуу  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.  Ал  тизмеге  айыл  чарба  продукциялары  менен  
тыгыз  байланышта  болгон  продукциялар  гана  киргизилиши  мүмкүн.

органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  ушул  Жобонун  жоболору  колдонулат;
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Аныктамалар

Ушул  Жобонун  максаттары  үчүн  төмөнкү  аныктамалар  колдонулат:

3-берене

(2)  "органикалык  продукт"  10-беренеде  көрсөтүлгөн  кайра  иштетүү  мезгилинде  өндүрүлгөн  продукттан  башка,  органикалык  өндүрүштөн  алынган  
продуктуну  билдирет.  Жапайы  жаныбарларды  аңчылык  кылуудан  же  балык  уулоодон  алынган  продуктулар  органикалык  продукт  катары  каралбайт;

(3)  "айыл  чарба  чийки  заты"  деген  эч  кандай  сактоочу  жай  операциясына  дуушар  болбогон  айыл  чарба  продукциясын  билдирет.

(7)  "конверсиядагы  продукт"  деген  10-беренеде  көрсөтүлгөн  конвертациялоо  мезгилинде  өндүрүлгөн  продуктуну  билдирет;

(9)  "өндүрүштүк  бирдик"  деп  холдингдин  бардык  активдери,  мисалы,  негизги  өндүрүштүк  жайлар,  жер  участоктору,  жайыттар,  ачык  асман  алдындагы  
аймактар,  мал  чарба  имараттары  же  алардын  бөлүктөрү,  уюктар,  балык  көлмөлөрү,  балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  кармоочу  
системалар  жана  жайлар,  багуучу  жайлар,  жээктеги  же  деңиз  түбүндөгү  концессиялар,  ошондой  эле  өсүмдүктөрдү,  өсүмдүк  продукцияларын,  балыр  
продукцияларын,  жаныбарлар  продукцияларын,  чийки  заттарды  жана  (10),  (11)  же  (12)  пункттарында  баяндалгандай  башкарылуучу  башка  тиешелүү  
ресурстарды  сактоо  үчүн  жайлар  түшүнүлөт;

(5)  "сактык  чаралары"  деген  сөз  ушул  Жобого  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  булганууну  
болтурбоо  жана  органикалык  продукциялардын  органикалык  эмес  продукциялар  менен  аралашып  кетишине  жол  бербөө  үчүн  операторлор  
тарабынан  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  көрүлүүчү  чараларды  билдирет;

(6)  "конверсия"  деген  белгилүү  бир  мезгилдин  ичинде  органикалык  эмес  өндүрүштөн  органикалык  өндүрүшкө  өтүүнү  билдирет,  анын  ичинде

(13)  "оператор"  -  бул  адамдын  көзөмөлүндөгү  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  ушул  Жобонун  сакталышын  камсыз  кылууга  
жооптуу  жеке  же  юридикалык  жак;
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( 3)  1999-жылдын  19-июлундагы  1999/74/EC  Кеңештин  директивасы,  анда  жумуртка  тууп  жаткан  тоокторду  коргоонун  минималдуу  стандарттары  белгиленген  (OJ  L  203,

( 2)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  2016-жылдын  26-октябрындагы  Өсүмдүктөрдүн  зыянкечтеринен  коргоо  чаралары  жөнүндө  Европа  Парламентинин  жана  
Кеңешинин  (ЕБ)  №  228/2013,  (ЕБ)  №  652/2014  жана  (ЕБ)  №  1143/2014  жоболоруна  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жана  Кеңештин  69/464/EEC,  74/647/EEC,  93/85/EEC,  98/57/
EC,  2000/29/EC,  2006/91/EC  жана  2007/33/EC  директиваларын  жокко  чыгаруу  жөнүндө  Европа  Кеңешинин  Парламентинин  2016/2031-жобосу  (OJ  L  317,  23.11.2016,  
4-бет).

EN

( 1)  1994-жылдын  27-июлундагы  Коомдук  өсүмдүктөрдүн  сортторунун  укуктары  жөнүндө  Кеңештин  (EC)  №  2100/94  жобосу  (OJ  L  227,  1.9.1994,  1-бет).

( 4)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  11-декабрындагы  Жалпы  балык  чарбасы  саясаты  жөнүндө  (ЕБ)  №  1380/2013  жобосу,  Кеңештин  (ЕБ)  №  
1954/2003  жана  (ЕБ)  №  1224/2009  жоболоруна  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жана  Кеңештин  (ЕБ)  жобосун  жокко  чыгаруу.

3.8.1999,  53-бет).

№  2371/2002  жана  (EC)  №  639/2004  жана  Кеңештин  2004/585/EC  чечими  (OJ  L  354,  28.12.2013,  22-бет).

(20)  "эне  өсүмдүк"  -  өсүмдүктүн  көбөйүү  материалы  көбөйүү  үчүн  алынган  идентификацияланган  өсүмдүктү  билдирет

жана  алар  кеминде  18  жумалык  жашта;

L  150/19

(24)  "зыянкеч"  деген  сөз  Европа  Парламентинин  жана  Европа  Биримдигинин  2016/2031-жылдагы  (ЕБ)  Жобосунун  1(1)  беренесинде  аныкталгандай  зыянкечти  билдирет.

№  1380/2013;

(d)  сорттордун  аралашмасы  эмес;  жана

(27)  "мал  чарбачылыгы"  деген  курт-кумурскаларды  кошо  алганда,  үй  жаныбарларын  же  колго  үйрөтүлгөн  кургактык  жаныбарларын  өндүрүүнү  билдирет;

(19)  "органикалык  өндүрүш  үчүн  ылайыктуу  органикалык  сорт"  деген  сөз  (ЕС)  Жобосунун  5(2)  беренесинде  аныкталгандай  сортту  билдирет.

(29)  "пульлеттер"  18  жумага  жетпеген  Gallus  gallus  түрүндөгү  жаш  жаныбарларды  билдирет;

(33)  "аквакультура  продукциялары"  (ЕБ)  Жобонун  4(1)  беренесинин  (34)  пунктунда  аныкталгандай  аквакультура  продукцияларын  билдирет.

(25)  "биодинамикалык  препараттар"  деп  биодинамикалык  дыйканчылыкта  салттуу  түрдө  колдонулган  аралашмалар  түшүнүлөт;

кайсынысы:

(21)  "муун"  өсүмдүктөрдүн  келип  чыгышынын  бир  баскычын  түзгөн  өсүмдүктөрдүн  тобун  билдирет;

№  2100/94,  ал:

(а)  жеке  көбөйүү  бирдиктеринин  ортосундагы  генетикалык  жана  фенотиптик  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээли  менен  мүнөздөлөт;  жана

(e)  ушул  Жобого  ылайык  даярдалган  болсо;

(23)  "өсүмдүк  азыктары"  деген  1107/2009-жылдагы  (EC)  Жобонун  3-беренесинин  (6)  пунктунда  аныкталгандай  өсүмдүк  азыктарын  билдирет;

Европа  Парламенти  жана  Кеңеши  (4);

(а)  жалпы  фенотиптик  мүнөздөмөлөрдү  көрсөтөт;

(b)  ушул  Жобонун  II  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  1.8.4-пунктунда  көрсөтүлгөн  органикалык  асылдандыруу  иш-аракеттеринин  натыйжалары;

жаңы  өсүмдүктөр;

(22)  "өсүмдүк  өстүрүү"  деген  жапайы  өсүмдүктөрдүн  продукцияларын  чогултууну  кошо  алганда,  айыл  чарба  өсүмдүктөрүнүн  продукцияларын  өндүрүүнү  билдирет

(17)  "өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы"  -  өсүмдүктөрдү  жана  өсүмдүктөрдүн  бардык  бөлүктөрүн,  анын  ичинде  уруктарды,  өсүүнүн  кайсы  гана  этабында  болбосун,  

бүтүндөй  өсүмдүктөрдү  өстүрүүгө  жөндөмдүү  жана  ошого  арналгандарды  билдирет;

коммерциялык  максаттарда;

(32)  "аквакультура"  деген  сөз  (ЕС)  №  1380/2013  Жобосунун  4(1)  беренесинин  (25)  пунктунда  аныкталгандай  аквакультураны  билдирет

(26)  "өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары"  деген  1107/2009-жылдагы  (EC)  Жобонун  2-беренесинде  көрсөтүлгөн  каражаттарды  билдирет;

(31)  "пайдалуу  аянт"  деген  1999/74/EC  Кеңеш  Директивасынын  2(2)  беренесинин  (d)  пунктунда  аныкталгандай,  пайдалуу  аянтты  билдирет  (3);

(30)  "туутчу  тооктор"  деген  сөз  керектөө  үчүн  жумуртка  өндүрүүгө  арналган  Gallus  gallus  түрүндөгү  жаныбарларды  билдирет.
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(28)  "веранда"  -  имараттын  канаттуулар  үчүн  арналган  кошумча,  чатыры  жабылган,  жылууланбаган,  сырткы  бөлүгү,  анын  эң  узун  тарабы,  адатта,  зым  тосмо  

же  тор  менен  жабдылган,  сырткы  климаты,  табигый  жана  зарыл  болгон  учурда  жасалма  жарыктандыруусу  жана  таштанды  төгүлгөн  полу;

(18)  "органикалык  гетерогендик  материал"  деген  эң  төмөнкү  белгилүү  рангдагы  бир  ботаникалык  таксондун  ичиндеги  өсүмдүктөр  тобун  билдирет

(c)  Кеңештин  (EC)  №  2100/94  (1)  Жобосунун  5(2)  беренесинин  маанисиндеги  сорт  эмес ;

Кеңеш  (2);

(b)  жеке  көбөйүү  бирдиктеринин  ортосундагы  генетикалык  жана  фенотиптик  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээли  менен  мүнөздөлөт,  ошондуктан  

өсүмдүктөрдүн  тобу  аз  сандагы  бирдиктер  менен  эмес,  жалпы  материал  менен  көрсөтүлөт;
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(44)  "даярдоо"  органикалык  же  кайра  иштетүүдөгү  продукцияларды  консервациялоо  же  кайра  иштетүү  операцияларын,  же  баштапкы  продукцияны  
өзгөртпөстөн  иштетилбеген  продукцияга  жүргүзүлүүчү  башка  операцияларды,  мисалы,  союу,  кесүү,  тазалоо  же  майдалоо,  ошондой  эле  таңгактоо,  
этикеткалоо  же  органикалык  өндүрүшкө  байланыштуу  этикеткага  өзгөртүүлөрдү  киргизүүнү  билдирет;

(45)  "тамак-аш"  деген  сөз  Европа  Парламентинин  жана  Европа  Биримдигинин  178/2002-жобосунун  (ЕБ)  2-беренесинде  аныкталгандай  тамак-ашты  билдирет.

(42)  "ветеринардык  дарылоо"  деген  белгилүү  бир  оорунун  пайда  болушуна  каршы  дарылоочу  же  алдын  алуучу  дарылоонун  бардык  курстарын  билдирет
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оору;

(35)  "кайра  жаралуучу  булактардан  алынган  энергия"  шамал,  күн,  геотермалдык  энергия  сыяктуу  кайра  жаралуучу  казылып  алынбаган  булактардан  алынган  энергияны  билдирет.

(46)  "тоют"  деген  178/2002-жылдагы  (EC)  Жобонун  3-беренесинин  (4)  пунктунда  аныкталгандай  тоютту  билдирет;

(48)  "рынокко  чыгаруу"  деген  сөз  (ЕБ)  Жобосунун  3-беренесинин  (8)  пунктунда  аныкталгандай,  рынокко  чыгарууну  билдирет.

Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008/56/EC  Директивасынын  3-беренеси  (1),  ар  бир  Директива  колдонулган  сууларда;

(40)  "өндүрүштүк  цикл"  деген  сөз  аквакультура  жаныбарынын  же  балырлардын  алгачкы  жашоо  этабынан  (аквакультура  жаныбарлары  үчүн  уруктандырылган  жумурткалар)  

баштап,  түшүм  жыйноого  чейинки  жашоо  узактыгын  билдирет;

(43)  "ветеринардык  дары-дармек  каражаты"  деген  Директиванын  1-беренесинин  (2)  пунктунда  аныкталгандай  ветеринардык  дары-дармек  каражатын  билдирет.

(39)  "поликультура"  деген  аквакультурада  эки  же  андан  көп  түрдү,  адатта  ар  кандай  трофикалык  деңгээлдерде  өстүрүүнү  билдирет

(47)  "тоют  материалдары"  деген  сөз  №767/2009  (EC)  Жобосунун  3(2)  беренесинин  (g)  пунктунда  аныкталгандай  тоют  материалдарын  билдирет.

(37)  "питомник"  -  инкубатордук  жана  өстүрүү  этаптарынын  ортосунда  аралык  аквакультура  өндүрүш  системасы  колдонулган  жер.  Питомник  этабы  өндүрүш  
циклинин  биринчи  үчтөн  бир  бөлүгүндө  аяктайт,  бирок  түтүндөнүү  процессинен  өтүп  жаткан  түрлөрдөн  тышкары;

№  178/2002;

Кеңеш  (4);

(36)  "инкубатор"  деген  сөз  аквакультура  жаныбарларынын,  атап  айтканда,  сүзгүч  балыктардын  жана  моллюскалардын  алгачкы  жашоо  этаптарында  көбөйүү,  
басуу  жана  багуу  үчүн  орунду  билдирет;
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(49)  "байкоо  жүргүзүү"  деген  2(1)-беренеде  айтылган  азык-түлүктү,  тоютту  же  кандайдыр  бир  продуктуну,  ошондой  эле  2(1)-беренеде  айтылган  азык-түлүккө,  
тоютка  же  кандайдыр  бир  продуктуга  кошулушу  пландаштырылган  же  күтүлгөн  кандайдыр  бир  затты  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  
бардык  этаптарында  байкоо  жана  көзөмөлдөө  мүмкүнчүлүгүн  билдирет;

(50)  "өндүрүү,  даярдоо  жана  бөлүштүрүү  этабы"  органикалык  продуктуну  баштапкы  өндүрүүдөн  баштап,  аны  сактоого,  кайра  иштетүүгө,  ташууга  жана  сатууга  
же  жеткирүүгө  чейинки  ар  кандай  этапты,  анын  ичинде  тиешелүү  болгон  учурда  этикеткалоо,  жарнамалоо,  импорттоо,  экспорттоо  жана  субподряддоо  
иш-аракеттерин  камтыйт;

толкун,  ташкын,  гидроэнергетика,  таштанды  төгүүчү  газ,  саркынды  сууларды  тазалоочу  жайдын  газы  жана  биогаздар;

(34)  "жабык  рециркуляциялык  аквакультура  объектиси"  -  кургактагы  же  кемедеги  объект,  анда  аквакультура  суунун  рециркуляциясын  камтыган  жабык  
чөйрөдө  жүргүзүлөт  жана  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  чөйрөнү  турукташтыруу  үчүн  туруктуу  тышкы  энергиянын  киришине  көз  каранды;

(38)  "суунун  булганышы"  2000/60/EC  Директивасынын  2-беренесинин  (33)  пунктунда  жана  (8)  пунктунда  аныкталгандай  булганууну  билдирет

(41)  "жергиликтүү  өстүрүлгөн  түрлөр"  деген  сөз  Кеңештин  (EC)  №  708/2007  (2)  Жобосунун  3-беренесинин  (6)  жана  (7)  пункттарынын  маанисинде  келгин  да,  
жергиликтүү  жок  да  түрлөр  болбогон  аквакультура  түрлөрүн,  ошондой  эле  ошол  Жобонун  IV  тиркемесинде  көрсөтүлгөн  түрлөрдү  билдирет;

Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2001/82/EC  (3);

ошол  эле  маданият  бирдиги;

Европа  Парламенти  жана  Кеңеши  (5);

28.6.2007,  1-бет).
( 2)  Аквакультурада  келгин  жана  жергиликтүү  жок  түрлөрдү  пайдаланууга  байланыштуу  2007-жылдын  11-июнундагы  Кеңештин  №  708/2007  токтому  (OJ  L  168,

EN

( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008-жылдын  17-июнундагы  деңиз  экологиялык  саясаты  жаатындагы  коомчулуктун  иш-аракеттеринин  алкагын  
түзүү  боюнча  2008/56/EC  Директивасы  (Деңиз  стратегиясынын  алкактык  Директивасы)  (OJ  L  164,  25.6.2008,  19-бет).

( 3)  Ветеринардык  дары-дармек  каражаттарына  байланыштуу  Коомчулук  кодекси  боюнча  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2001-жылдын  6-
ноябрындагы  2001/82/EC  Директивасы  (OJ  L  311,  28.11.2001,  1-бет).

( 5)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2009-жылдын  13-июлундагы  тоютту  рынокко  чыгаруу  жана  пайдалануу  жөнүндө  (EC)  №  767/2009  жобосу,  
Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (EC)  №  1831/2003  жобосуна  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жана  Кеңештин  79/373/EEC  директивасын,  Комиссиянын  
80/511/EEC  директивасын,  Кеңештин  82/471/EEC,  83/228/EEC,  93/74/EEC,  93/113/EC  жана  96/25/EC  директиваларын  жокко  чыгаруу  жана  Комиссиянын  
2004/217/EC  чечими  (OJ  L  229,  1.9.2009,  1-бет).

( 4)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2002-жылдын  28-январындагы  (EC)  №  178/2002  жобосу,  анда  азык-түлүк  мыйзамынын  жалпы  принциптери  
жана  талаптары  белгиленген,  Европа  азык-түлүк  коопсуздугу  боюнча  орган  түзүлгөн  жана  азык-түлүк  коопсуздугу  маселелери  боюнча  жол-жоболор  
белгиленген  (OJ  L  31,  1.2.2002,  1-бет).
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( 6)  Иондоштуруучу  нурлануунун  таасиринен  келип  чыккан  коркунучтардан  коргоонун  негизги  коопсуздук  стандарттарын  белгилеген  жана  89/618/Euratom,  
90/641/Euratom,  96/29/Euratom,  97/43/Euratom  жана  2003/122/Euratom  Директиваларын  жокко  чыгарган  2013-жылдын  5-декабрындагы  2013/59/Euratom  
Кеңеш  Директивасы  (OJ  L  13,  17.1.2014,  1-бет).

31.12.2008,  16-бет).
( 2)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008-жылдын  16-декабрындагы  тамак-аш  кошулмалары  жөнүндө  №1333/2008  (EC)  Жобосу  (OJ  L  354,

EN

( 1)  Генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  организмдерди  айлана-чөйрөгө  атайылап  чыгаруу  жана  Кеңештин  90/220/EEC  Директивасын  жокко  чыгаруу  жөнүндө  
Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2001-жылдын  12-мартындагы  2001/18/EC  Директивасы  (OJ  L  106,  17.4.2001,  1-бет).

( 3)  Жаныбарларды  азыктандырууда  колдонулуучу  кошулмалар  жөнүндө  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2003-жылдын  22-сентябрындагы  №  
1831/2003  Жобосу  (EC)  (OJ  L  268,  18.10.2003,  29-бет).

( 4)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2015-жылдын  25-ноябрындагы  жаңы  азык-түлүктөр  боюнча  (ЕБ)  2015/2283-жобосу,  Европа  Парламентинин  
жана  Кеңешинин  (ЕБ)  №  1169/2011-жобосуна  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жана  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  жана  Комиссиянын  (ЕБ)  №  1852/2001-
жобосу  (ЕБ)  №  258/97-жобосун  жокко  чыгаруу  (OJ  L  327,  11.12.2015,  1-бет).

( 5)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008-жылдын  16-декабрындагы  тамак-аш  ферменттери  жана  Кеңештин  83/417/EEC  директивасына  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жөнүндө  (EC)  №  1332/2008  жобосу,  Кеңештин  1493/1999  директивасы,  2000/13/EC  директивасы,  Кеңештин  2001/112/EC  
директивасы  жана  (EC)  №  258/97  жобосу  (OJ  L  354,  31.12.2008,  7-бет).

(53)  "жарнама"  -  товарларды  сатууну  түз  же  кыйыр  түрдө  жайылтуу  максатында,  этикеткадан  башка  ар  кандай  каражаттар  менен,  көз  караштарга,  
ишенимдерге  жана  жүрүм-турумга  таасир  этүүгө  жана  калыптандырууга  багытталган  же  таасир  этиши  мүмкүн  болгон,  товарларды  коомчулукка  
көрсөтүүнүн  ар  кандай  түрү;

Европа  Парламенти  жана  Кеңеши  (2);

(63)  "инженердик  наноматериал"  деген  сөз  (ЕБ)  Жобосунун  3(2)  беренесинин  (f)  пунктунда  аныкталгандай,  инженердик  наноматериалды  билдирет.

(58)  "генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  организм"  же  "ГМО"  деген  сөз  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  2001/18/EC  Директивасынын  2-беренесинин  
(2)  пунктунда  аныкталгандай ,  ошол  Директиванын  IB  тиркемесинде  көрсөтүлгөн  генетикалык  модификация  ыкмалары  аркылуу  алынбаган  
генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  организмди  билдирет;

(59)  "ГМОдон  өндүрүлгөн"  деген  сөз  толугу  менен  же  жарым-жартылай  ГМОдон  алынган,  бирок  ГМОну  камтыбаган  же  алардан  турбаган  дегенди  билдирет;

(57)  "сактабагандык"  деген  ушул  Жобону  сактабагандыкты  же  ыйгарым  укук  берилген  же  аткарылган

(54)  "компетенттүү  органдар"  деген  сөз  (ЕБ)  Жобонун  3-беренесинин  (3)  пунктунда  аныкталгандай  компетенттүү  органдарды  билдирет.

(60)  "ГМО  тарабынан  өндүрүлгөн"  деген  сөз  өндүрүш  процессинде  акыркы  тирүү  организм  катары  ГМОну  колдонуу  менен  алынган  дегенди  билдирет,  бирок  андай  эмес

(62)  "тоют  кошулмалары"  деген  сөз  №1831/2003  (EC)  Жобосунун  2(2)  беренесинин  (а)  пунктунда  аныкталгандай  тоют  кошулмаларын  билдирет

(65)  "иштетүүгө  жардам"  деген  1333/2008-жылдагы  (EC)  Жобонун  3(2)-беренесинин  (b)  пунктунда  аныкталгандай  иштетүүгө  жардам  берүүчү  каражатты  билдирет.

(51)  "ингредиент"  деген  сөз  (ЕБ)  №  1169/2011  Жобосунун  2(2)  беренесинин  (f)  пунктунда  аныкталган  ингредиентти  же  азык-түлүктөн  башка  продукциялар  
үчүн,  продукцияны  өндүрүүдө  же  даярдоодо  колдонулган  жана  даяр  продукцияда,  ал  тургай  өзгөртүлгөн  түрүндө  дагы  эле  бар  болгон  ар  кандай  затты  
же  продукцияны  билдирет;

Европа  Парламенти  жана  Кеңеши  (3);

ГМО  камтыган  же  ГМОдон  турган  жана  ГМОдон  өндүрүлгөн;

азык-түлүк  жана  тоют  үчүн  №  1831/2003  (EC)  Жобосунун  2(2)  беренесинин  (h)  пунктунда;

Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2015/2283  (4);
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(52)  "этикеткалоо"  деген  сөз  продукцияга  тиешелүү  ар  кандай  сөздөрдү,  маалыматтарды,  соода  белгилерин,  бренддин  аталышын,  сүрөттүү  материалды  же  символду  

билдирет  жана  ал  продукцияга  коштолгон  же  ага  тиешелүү  болгон  ар  кандай  таңгактарга,  документке,  эскертүүгө,  этикеткага,  шакекке  же  жакага  жайгаштырылат;

(55)  "көзөмөлдөөчү  орган"  деген  сөз  (ЕБ)  2017/625  жобосунун  3-беренесинин  (4)  пунктунда  аныкталгандай  органикалык  көзөмөл  органын  же  Комиссия  
тарабынан  же  Комиссия  тарабынан  үчүнчү  өлкөлөрдө  Биримдикке  органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  импорттоо  максатында  
таанылган  үчүнчү  өлкө  тарабынан  таанылган  органды  билдирет;

(66)  "тамак-аш  ферменти"  дегени  1332/2008-жылдагы  (EC)  Жобонун  3(2)-беренесинин  (а)  пунктунда  аныкталгандай  тамак-аш  ферментин  билдирет.

(67)  "иондоштуруучу  нурлануу"  деген  2013/59/  Кеңеш  Директивасынын  4-беренесинин  (46)  пунктунда  аныкталгандай  иондоштуруучу  нурлануу  дегенди  билдирет.

2017/625;

Евратом  (6);
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(64)  "эквиваленттүүлүк"  шайкештикти  бирдей  деңгээлде  камсыз  кылган  эрежелерди  колдонуу  менен  бирдей  максаттарга  жана  принциптерге  жетүү  дегенди  
билдирет;

(56)  "көзөмөлдөө  органы"  деген  сөз  (ЕБ)  2017/625  жобосунун  3-беренесинин  (5)  пунктунда  аныкталгандай,  ыйгарым  укуктуу  органды  же  Комиссия  тарабынан  
же  Комиссия  тарабынан  үчүнчү  өлкөлөрдө  Биримдикке  органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  импорттоону  көзөмөлдөө  максатында  
таанылган  үчүнчү  өлкө  тарабынан  таанылган  органды  билдирет;

Европа  Парламенти  жана  Кеңеши  (5);

ушул  Жобого  ылайык  кабыл  алынган  актыларды  белгилейт;

(61)  "тамак-аш  кошулмасы"  деген  сөз  (EC)  №  1333/2008  жобосунун  3(2)  беренесинин  (а)  пунктунда  аныкталгандай  тамак-аш  кошулмасын  билдирет
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(f)  Биримдиктин  ар  кайсы  аймактарында  кыска  бөлүштүрүү  каналдарын  жана  жергиликтүү  өндүрүштү  стимулдаштыруу;

(71)  "иштетилбеген  продукциялар"  деген  сөз  (ЕБ)  Жобосунун  2(1)  беренесинин  (n)  пунктунда  аныкталгандай  иштетилбеген  продукцияларды  билдирет.

(h)  белгилүү  бир  муктаждыктарга  жана  максаттарга  ылайыкташтырылган  өсүмдүктөрдүн  генетикалык  материалын  жеткирүүнү  өнүктүрүүгө  салым  кошуу

(а)  айлана-чөйрөнү  жана  климатты  коргоого  салым  кошуу;

4-берене

(70)  "топурак  менен  байланышкан  өсүмдүктөрдү  өстүрүү"  тирүү  топуракта  же  жер  казынасына  жана  негизги  тектерге  байланыштуу  органикалык  өндүрүштө  уруксат  берилген  

материалдар  жана  продуктылар  менен  аралаштырылган  же  жер  семирткичтер  менен  азыктандырылган  топуракта  өндүрүүнү  билдирет;

(i)  биологиялык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлине  салым  кошуу,  атап  айтканда,  органикалык  гетерогендик  материал  жана  органикалык  өндүрүш  үчүн  ылайыктуу  

органикалык  сорттор  сыяктуу  ар  түрдүү  өсүмдүк  генетикалык  материалдарын  колдонуу  менен;

(72)  "кайра  иштетилген  продукциялар"  деген  сөз  (ЕС)  Жобосунун  2(1)  беренесинин  (o)  пунктунда  аныкталгандай  кайра  иштетилген  продукцияларды  билдирет.

(g)  жок  болуп  кетүү  коркунучунда  турган  сейрек  кездешүүчү  жана  жергиликтүү  породаларды  сактоого  көмөктөшүү;

5-берене

аба,  өсүмдүктөр  менен  жаныбарлардын  ден  соолугу  жана  алардын  ортосундагы  тең  салмактуулук;

(74)  "органикалык  же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукциянын  бүтүндүгү"  деген  продукт  шайкеш  келбестигин  көрсөтпөгөндүгүн  билдирет

Максаттар

Органикалык  өндүрүш  –  бул  төмөнкү  жалпы  принциптерге  негизделген  туруктуу  башкаруу  системасы:

14.6.2018

(e)  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  стандарттарына  жана,  атап  айтканда,  түргө  мүнөздүү  жүрүм-турумдук  муктаждыктарын  канааттандырууга  көмөктөшүү

(69)  "канаттуулар  үйүрү"  -  үйүр  канаттууларын  жайгаштыруу  үчүн  туруктуу  же  көчмө  имарат,  ага  веранданы  кошо  алганда,  чатыр  менен  жабылган  бардык  беттер  

кирет;  үй  өзүнчө  бөлүмдөргө  бөлүнүшү  мүмкүн,  алардын  ар  бири  бир  үйүрдү  батыра  алат;

Таңгактоо  же  этикеткалоо  операцияларына  карабастан,  №  852/2004;

кайсынысы:

(73)  "кайра  иштетүү"  деген  сөз  (EC)  №  852/2004  Жобосунун  2(1)  беренесинин  (m)  пунктунда  аныкталгандай  кайра  иштетүүнү  билдирет;  буга  ушул  Жобонун  24  жана  25-

беренелеринде  көрсөтүлгөн  заттарды  колдонуу  кирет,  бирок  таңгактоо  же  этикеткалоо  операциялары  кирбейт;

Жалпы  принциптер

(j)  органикалык  сектордун  жагымдуу  экономикалык  келечегине  салым  кошуу  максатында  органикалык  өсүмдүктөрдү  селекциялоо  иш-аракеттерин  өнүктүрүүгө  

көмөктөшүү.

Органикалык  өндүрүш  төмөнкү  жалпы  максаттарды  көздөйт:

жаныбарлар;
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(а)  жаратылыштын  системаларына  жана  циклдерине  урмат  көрсөтүү,  ошондой  эле  топурактын,  суунун  жана  башка  жаратылыш  ресурстарынын  абалын  сактоо  жана  жакшыртуу

(b)  кайталануучу  же  атайылап  жасалган;

(68)  "алдын  ала  таңгакталган  азык-түлүк"  дегени  1169/2011  (ЕБ)  Жобосунун  2(2)  беренесинин  (e)  пунктунда  аныкталгандай  алдын  ала  таңгакталган  азык-түлүктү  билдирет;

(b)  топурактын  узак  мөөнөттүү  асылдуулугун  сактоо;

(в)  биологиялык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлине  салым  кошуу;

(а)  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  кайсы  гана  этабында  болбосун,  органикалык  же  конверсия  учурундагы  мүнөздөмөлөргө  таасир  этет

(75)  "калем"  деген  жаныбарларды  жагымсыз  аба  ырайынан  коргоо  үчүн  каралган  бөлүгү  бар  короону  билдирет

(d)  уулуу  эмес  чөйрөгө  олуттуу  салым  кошуу;

продукт;  же
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органикалык  айыл  чарбасы;

(b)  табигый  мурас  объекттери  сыяктуу  табигый  ландшафт  элементтерин  сактоо;

шарттар.

Таңгактоо  же  этикеткалоо  операцияларына  карабастан,  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  №  852/2004  (1);

II  БӨЛҮМ

EN

ОРГАНИКАЛЫК  ӨНДҮРҮШТҮН  МАКСАТТАРЫ  ЖАНА  ПРИНЦИПТЕРИ

(OJ  L  139,  30.4.2004,  1-бет).
( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2004-жылдын  29-апрелиндеги  тамак-аш  азыктарынын  гигиенасы  боюнча  №  852/2004  (EC)  Жобосу
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тоют;

(i)  органикалык  өндүрүштөн  алынган  материалдар;  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалына  карата  артыкчылык  сортторго  берилет

(ii)  табигый  же  табигый  жол  менен  алынган  заттар;

(j)  түргө  мүнөздүү  муктаждыктарды  эске  алуу  менен  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  деңгээлин  сактоо.

(в)  суу,  топурак,  органикалык  заттар  жана  аба  сыяктуу  энергияны  жана  жаратылыш  ресурстарын  жоопкерчиликтүү  пайдалануу;

(i)  жаныбарларды  клондоштурууну,  жасалма  жол  менен  индукцияланган  полиплоиддик  жаныбарларды  өстүрүүнү  жана  иондоштуруучу  нурланууну  бүтүндөй  органикалык  

азык  чынжырынан  алып  салуу;

(а)  топурактын  тиричилигин  жана  табигый  топурактын  асылдуулугун  сактоо  жана  жогорулатуу,  топурактын  туруктуулугун,  топурактын  суусун  сактоону  жана  топурактын  биологиялык  

ар  түрдүүлүгүн  сактоо,  топурактын  органикалык  заттарынын  жоголушунун,  топурактын  тыгыздалышынын  жана  топурактын  эрозиясынын  алдын  алуу  жана  ага  каршы  күрөшүү,  

ошондой  эле  өсүмдүктөрдү  биринчи  кезекте  топурак  экосистемасы  аркылуу  азыктандыруу;

(e)  генетикалык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлине,  ооруларга  туруктуулугуна  жана  узак  жашоого  ээ  болгон  уруктарды  жана  жаныбарларды  колдонуу;
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(c)  өсүмдүк  жана  жаныбарлардан  алынган  калдыктарды  жана  кошумча  продуктыларды  өсүмдүк  жана  мал  чарбачылыгында  чийки  зат  катары  кайра  иштетүү;

(d)  айлана-чөйрөгө,  адамдардын  ден  соолугуна,  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугуна  же  жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  бакубаттуулугуна  зыян  келтирбеген  процесстерди  

колдонуу  менен  өндүрүлгөн  товарларга  болгон  керектөөчүлөрдүн  суроо-талабын  канааттандырган  ар  кандай  жогорку  сапаттагы  азык-түлүк  жана  башка  айыл  чарба  

жана  аквакультура  продукцияларын  өндүрүү;

(i)  тирүү  организмдерди  жана  механикалык  өндүрүш  ыкмаларын  колдонуу;

Айыл  чарба  иш-аракеттерине  жана  аквакультурага  тиешелүү  конкреттүү  принциптер

органикалык  айыл  чарбасынын  өзгөчө  муктаждыктарын  жана  максаттарын  канааттандыруу  жөндөмү  үчүн  тандалып  алынган;

(f)  өсүмдүк  сортторун  тандоодо,  органикалык  өндүрүш  системаларынын  өзгөчөлүктөрүн  эске  алуу  менен,  агротехникалык  көрсөткүчтөргө,  ооруларга  туруктуулукка,  ар  

кандай  жергиликтүү  топурак  жана  климаттык  шарттарга  ыңгайлашууга  жана  табигый  өткөөл  тоскоолдуктарды  сактоого  көңүл  буруу;

(f)  экологиялык  системаларга  негизделген  жана  башкаруу  системасынын  ичиндеги  жаратылыш  ресурстарын  пайдалануу  менен  биологиялык  процесстерди  тийиштүү  

түрдө  долбоорлоо  жана  башкаруу,  төмөнкүлөрдү  камтыган  ыкмаларды  колдонуу:

L  150/23

6-берене

(ii)  топуракка  байланыштуу  өсүмдүктөрдү  өстүрүү  жана  жерге  байланыштуу  мал  чарбачылыгын  жүргүзүү,  же  суу  ресурстарын  туруктуу  пайдалануу  принцибине  

ылайык  келген  аквакультура  менен  алектенүү;

ветеринардык  дары-дармек  каражаттары;

(b)  кайра  жаралбай  турган  ресурстарды  жана  тышкы  салымдарды  колдонууну  минималдуу  чектөө;

(d)  алдын  алуу  чаралары,  атап  айтканда,  зыянкечтерге  жана  ооруларга  туруктуу  тиешелүү  түрлөрдү,  сортторду  же  ар  түрдүү  материалдарды  тандоо,  тиешелүү  которуштуруп  

айдоо,  механикалык  жана  физикалык  ыкмалар  жана  зыянкечтердин  табигый  душмандарынан  коргоо  аркылуу  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугун  сактоо;

Айыл  чарба  иш-аракеттерине  жана  аквакультурага  келсек,  органикалык  өндүрүш,  атап  айтканда,  төмөнкү  конкреттүү  принциптерге  негизделиши  керек:

(e)  азык-түлүк  өндүрүүнүн,  кайра  иштетүүнүн  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  органикалык  өндүрүштүн  бүтүндүгүн  камсыз  кылуу  жана

(iii)  эрүүчүлүгү  аз  минералдык  жер  семирткичтер;

(h)  зарыл  болгон  учурда  жана  ушул  Жобонун  алкагында  өндүрүш  процессин  санитардык  абалды,  экологиялык  баланстагы  аймактык  айырмачылыктарды,  климаттык  жана  

жергиликтүү  шарттарды,  өнүгүү  этаптарын  жана  мал  чарбасынын  өзгөчө  тажрыйбаларын  эске  алуу  менен  ылайыкташтыруу;

(iv)  тобокелдиктерди  баалоого  жана  зарыл  болгон  учурда  сактык  чараларын  жана  алдын  алуу  чараларын  колдонууга  негизделген;

(iii)  ГМОлорду,  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукцияларды  жана  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукцияларды  колдонууну  жокко  чыгаруу,  башкалары

(g)  тышкы  киргизүүлөрдү  колдонууну  чектөө;  тышкы  киргизүүлөр  талап  кылынган  же  (f)  пунктунда  көрсөтүлгөн  тиешелүү  башкаруу  практикасы  жана  методдору  жок  

болгон  учурда,  тышкы  киргизүүлөр  төмөнкүлөр  менен  чектелет:
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Кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүү,  атап  айтканда,  төмөнкү  конкреттүү  принциптерге  негизделиши  керек:

(h)  табигый  көбөйүү  жөндөмү  аркылуу  органикалык  сортторду  өндүрүү  жана  табигый  шарттарда  кармоого  көңүл  буруу

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

технологиялык  же  зоотехникалык  зарылчылыктар  же  белгилүү  бир  азыктык  максаттар  үчүн;

Органикалык  азык-түлүктөрдү  кайра  иштетүүдө  колдонулуучу  конкреттүү  принциптер

(b)  тамак-аш  кошулмаларын,  негизинен  технологиялык  жана  сенсордук  функциялары  бар  органикалык  эмес  ингредиенттерди,  ошондой  эле  микронутриенттерди  

жана  кайра  иштетүүчү  каражаттарды  колдонууну  чектөө,  алар  минималдуу  деңгээлде  жана  зарыл  технологиялык  муктаждык  болгон  учурларда  же  белгилүү  

бир  азыктык  максаттарда  гана  колдонулат;

продукт;

Органикалык  тоютту  кайра  иштетүүгө  колдонулуучу  конкреттүү  принциптер

(n)  органикалык  чарбаларда  багылган  жаныбарлардан  алынган  органикалык  мал  чарба  продукцияларын  өндүрүү

№  1380/2013  же  органикалык  өндүрүштөн  алынган  айыл  чарба  ингредиенттеринен,  анын  ичинде  органикалык  аквакультурадан  жана  табигый  айыл  чарба  

эмес  заттардан  турган  органикалык  тоют  менен;

Мүчө  мамлекеттердин  улуттук  мыйзамдары,  дыйкандардын  органикалык  өндүрүштүн  өзгөчө  шарттарына  ылайыкташтырылган  генетикалык  ресурстарды  

өнүктүрүү  максатында  өз  чарбаларынан  алынган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарын  колдонуу  мүмкүнчүлүгү;

(e)  инженердик  наноматериалдарды  камтыган  же  алардан  турган  азык-түлүктү  алып  салуу.

7-берене

(i)  №  2100/94  (EC)  Жобонун  14-беренесине  жана  ага  ылайык  берилген  улуттук  өсүмдүк  сортторунун  укуктарына  зыян  келтирбестен

(g)  органикалык  өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалдарды,  мисалы,  органикалык  гетерогендик  материалдан  жасалган  өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалды  

жана  органикалык  өндүрүш  үчүн  ылайыктуу  органикалык  сортторду  колдонуу;

(k)  жайгашууга  ылайыкташтырылган  жана  жерге  байланыштуу  мал  чарбачылыгын  жүргүзүү  практикасы;

Кайра  иштетилген  органикалык  тоютту  өндүрүү,  атап  айтканда,  төмөнкү  конкреттүү  принциптерге  негизделиши  керек:

(l)  иммундук  системаны  чыңдоочу  жана  оорулардан  табигый  коргонууну  күчөтүүчү  мал  чарбачылык  тажрыйбаларын  колдонуу,  анын  ичинде  үзгүлтүксүз  

көнүгүүлөрдү  жасоо  жана  ачык  асман  алдындагы  аймактарга  жана  жайыттарга  чыгуу;

L  150/24 14.6.2018

8-берене

тоскоолдуктардан  өтүү;

(а)  органикалык  тоют  материалдарынан  органикалык  тоют  өндүрүү;

(в)  чыныгы  мүнөзүнө  карата  адаштыруучу  болушу  мүмкүн  болгон  заттарды  жана  иштетүү  ыкмаларын  алып  салуу

(b)  тоют  кошулмаларын  жана  кайра  иштетүүчү  каражаттарды  колдонууну  чектөө,  алар  минималдуу  өлчөмдө  жана  бир  гана  төмөнкү  учурларда  колдонулат

табигый  айыл  чарба  эмес  заттардын;

(а)  органикалык  айыл  чарба  ингредиенттеринен  органикалык  азык-түлүк  өндүрүү;

(d)  органикалык  азык-түлүктү  этияттык  менен,  артыкчылыктуу  түрдө  биологиялык,  механикалык  жана  физикалык  ыкмаларды  колдонуу  менен  иштетүү;

(p)  суу  организмдерин  (ЕБ)  Жобого  ылайык  туруктуу  пайдаланылган  балык  чарбаларынан  алынган  тоют  менен  азыктандыруу

(q)  органикалык  өндүрүштөн  келип  чыгышы  мүмкүн  болгон  жаратылышты  коргоого  багытталган  түрлөрдүн  жоголуп  кетүү  коркунучун  болтурбоо.

(j)  жаныбарлардын  тукумдарын  тандоодо,  генетикалык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлин,  жаныбарлардын  жергиликтүү  шарттарга  ыңгайлашуу  жөндөмүн,  

алардын  асыл  тукум  баалуулугун,  узак  жашоосун,  тирүүлүгүн  жана  ооруларга  же  ден  соолук  көйгөйлөрүнө  туруктуулугун  эске  алуу  менен;

(m)  малды  органикалык  өндүрүштүн  натыйжасында  алынган  айыл  чарба  ингредиенттеринен  турган  органикалык  тоют  менен  азыктандыруу  жана

төрөлгөндөн  же  жумурткадан  чыккандан  берки  өмүр  бою;

(o)  суу  чөйрөсүнүн  жана  аны  курчап  турган  суу  жана  кургактык  экосистемаларынын  сапатынын  сакталышы;
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(b)  өсүмдүктөргө  келсек,  оңой  айырмалоого  боло  турган  ар  кандай  сорттор  колдонулат.

8.  7-пункттун  (b)  пунктунан  четтөө  катары,  кеминде  үч  жылдык  өстүрүү  мөөнөтүн  талап  кылган  көп  жылдык  өсүмдүктөр  үчүн,  оңой  менен  айырмаланбаган  
ар  кандай  сорттор  же  бир  эле  сорттор  колдонулушу  мүмкүн,  эгерде  тиешелүү  өндүрүш  конверсия  планынын  алкагында  жүргүзүлсө  жана  тиешелүү  
өндүрүшкө  тиешелүү  аймактын  акыркы  бөлүгүн  органикалык  өндүрүшкө  конверсиялоо  мүмкүн  болушунча  тезирээк  башталып,  эң  көп  дегенде  беш  
жылдын  ичинде  аяктаса.

14.6.2018

Мындай  учурларда:

L  150/25

продукт;

Органикалык  өндүрүштө  ушул  Жободо  камтылган  максаттардан  башка  максаттарда  продукцияларды  жана  заттарды  колдонууга,  эгерде  аларды  колдонуу  
II  бөлүмдө  белгиленген  принциптерге  ылайык  келсе,  уруксат  берилет.

9-берене

6.  Өндүрүш,  даярдоо  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында,  зарыл  болгон  учурда,  алдын  алуу  жана  сактык  чаралары  көрүлөт.

(b)  түшүм  жыйноо  аяктагандан  кийин,  дыйкан  тиешелүү  бирдиктерден  алынган  так  көлөмдөр  жана  продукцияны  бөлүү  боюнча  көрүлгөн  чаралар  
жөнүндө  компетенттүү  органга  же,  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органына  же  көзөмөлдөө  органына  маалымат  берет;

3.  24  жана  25-беренелерде  жана  II  тиркемеде  көрсөтүлгөн  максаттар  жана  колдонуулар  үчүн,  органикалык  өндүрүштө  ошол  жоболорго  ылайык  уруксат  
берилген  продукциялар  жана  заттар  гана  колдонулушу  мүмкүн,  бирок  аларды  органикалык  эмес  өндүрүштө  колдонууга  Биримдик  мыйзамдарынын  
тиешелүү  жоболоруна  жана  тиешелүү  болгон  учурда,  Биримдик  мыйзамдарына  негизделген  улуттук  жоболорго  ылайык  уруксат  берилген.

(b)  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары  менен  аралаштырыла  турган  адъюванттар.

4.  Иондоштуруучу  нурлануу  органикалык  азык-түлүктү  же  тоютту  иштетүүдө,  ошондой  эле  органикалык  азык-түлүктө  же  тоютта  колдонулган  чийки  
заттарды  иштетүүдө  колдонулбашы  керек.

7.  2-пунктка  карабастан,  холдинг  органикалык,  кайра  иштетүүчү  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  үчүн  так  жана  натыйжалуу  түрдө  бөлүнгөн  өндүрүш  
бирдиктерине  бөлүнүшү  мүмкүн,  бирок  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктери  үчүн:

Жалпы  өндүрүш  эрежелери

(а)  дыйкан  тиешелүү  ар  бир  продукцияны  жыйноо  башталгандыгы  жөнүндө  кеминде  48  саат  мурун  компетенттүү  органга,  же  тиешелүү  болгон  учурда,  
көзөмөлдөө  органына  же  көзөмөлдөө  органына  кабарлоого  тийиш;

№  1107/2009  (EC)  Жобосунун  2(3)  беренесинде  көрсөтүлгөн  төмөнкү  продукциялар  жана  заттар,  эгерде  алар  ошол  Жобого  ылайык  уруксат  берилген  
болсо,  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилет:

(в)  чыныгы  мүнөзүнө  карата  адаштыруучу  болушу  мүмкүн  болгон  заттарды  жана  иштетүү  ыкмаларын  алып  салуу

(c)  конверсия  планы  жана  натыйжалуу  жана  так  бөлүүнү  камсыз  кылуу  үчүн  көрүлүүчү  чаралар  конверсия  планы  башталгандан  кийин  жыл  сайын  
компетенттүү  орган  тарабынан  же,  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  тарабынан  бекитилет.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Балырлар  жана  аквакультура  жаныбарларына  келсек,  өндүрүш  жайларынын  же  агрегаттарынын  ортосунда  так  жана  натыйжалуу  бөлүнүү  болгон  шартта,  
бир  эле  түрлөр  катышышы  мүмкүн.

9.  7-пункттун  (а)  жана  (б)  пункттарында  белгиленген  ар  кандай  түрлөргө  жана  сортторго  карата  талаптар  изилдөө  жана  билим  берүү  борборлоруна,  
өсүмдүк  питомниктерине,  үрөн  көбөйтүүчүлөргө  жана  асылдандыруу  иштерине  карата  колдонулбайт.

(d)  органикалык  тоютту  этияттык  менен,  артыкчылыктуу  түрдө  биологиялык,  механикалык  жана  физикалык  ыкмаларды  колдонуу  менен  иштетүү.

1.  Операторлор  ушул  беренеде  белгиленген  жалпы  өндүрүш  эрежелерин  сактоого  тийиш.

2.  Бүтүндөй  чарба  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  ушул  Жобонун  талаптарына  ылайык  башкарылат.

(а)  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарынын  компоненттери  катары  коопсуз  заттар,  синергисттер  жана  коформуланттар;

(а)  малга  келсек,  ар  кандай  түрлөр  катышат;

5.  Жаныбарларды  клондоштурууну  колдонууга  жана  жасалма  жол  менен  алынган  полиплоиддик  жаныбарларды  өстүрүүгө  тыюу  салынат.

III  БӨЛҮМ

EN

ӨНДҮРҮШ  ЭРЕЖЕЛЕРИ

Machine Translated by Google



(b)  оператор  жер  участоктору  кеминде  үч  жыл  бою  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  иштетилбеген  
табигый  же  айыл  чарба  аймактары  экендигин  далилдей  алат.

10.  Эгерде  7,  8  жана  9-пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда,  холдингдин  бардык  өндүрүштүк  бирдиктери  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  
башкарылбаса,  операторлор  төмөнкүлөрдү  аткарышы  керек:

14.6.2018L  150/26

4.  Конверсия  мезгилинде  өндүрүлгөн  продукциялар  органикалык  продукциялар  же  конверсия  учурундагы  продукциялар  катары  сатылбашы  керек.

(а)  өсүмдүктүн  көбөйүү  материалы,  эгерде  конвертациялоо  мөөнөтү  кеминде  12  ай  сакталса;

(b)  органикалык,  кайра  иштетүүчү  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктери  тарабынан  өндүрүлгөн  продукцияларды  бири-биринен  өзүнчө  кармоо

Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилгендерден  башка  эч  кандай  продукциялар  же  заттар  ал  жер  участокторунда  колдонулбагандыгын  
камсыз  кылуу  максатында  №  1305/2013  (ЕБ)  жобосу;  же

(b)  өсүмдүк  тектүү  азык-түлүк  жана  өсүмдүк  тектүү  тоют  азыктары,  эгерде  продукт  бир  гана  айыл  чарба  өсүмдүктөрүнүн  ингредиентин  камтыса  жана  
түшүм  жыйноого  чейин  кеминде  12  айлык  конвертациялоо  мөөнөтү  сакталса.

Конверсия

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

ГМОну  колдонууга  тыюу  салуу

3.  Төмөнкү  учурларды  эске  албаганда,  мурунку  бир  дагы  мезгил  конвертациялоо  мезгилинин  бир  бөлүгү  катары  ретроактивдүү  түрдө  таанылбайт:

1.  ГМО,  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукциялар  жана  ГМО  тарабынан  өндүрүлгөн  продукциялар  тамак-ашта  же  тоютта,  же  органикалык  өндүрүштө  тамак-аш,  тоют,  

кайра  иштетүүчү  каражаттар,  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары,  жер  семирткичтер,  топуракты  жумшартуучу  каражаттар,  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы,  

микроорганизмдер  же  жаныбарлар  катары  колдонулбашы  керек.

(c)  өндүрүш  бирдиктеринин  жана  продукциялардын  натыйжалуу  бөлүнүшүн  көрсөтүү  үчүн  жетиштүү  жазууларды  жүргүзүү.

11-берене

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(a)  органикалык  жана  конвертациялоо  процессиндеги  өндүрүш  бирдиктери  үчүн  колдонулган  продукцияларды  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктери  үчүн  колдонулган  

продукциялардан  өзүнчө  сактоо;

Бирок,  конвертациялоо  мезгилинде  жана  1-пунктка  ылайык  өндүрүлгөн  төмөнкү  продукциялар  конвертациялоо  процессиндеги  продукциялар  катары  
сатылышы  мүмкүн:

башка;

10-берене

5.  Комиссияга  2018-жылдын  17-июнунда  II  тиркеменин  II  бөлүгүндө  жөнгө  салынгандардан  башка  түрлөр  үчүн  конвертация  эрежелерин  кошуу  же  ошол  
кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.2.2  пунктун  өзгөртүүчү  54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берилген  
актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  берилген.

1.  Балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  дыйкандар  жана  операторлор  конвертациялоо  мезгилин  сакташы  керек.  Конвертациялоо  
мезгилинин  ичинде  алар  ушул  Жободо  белгиленген  органикалык  өндүрүш  боюнча  бардык  эрежелерди,  атап  айтканда,  ушул  беренеде  жана  II  тиркемеде  
белгиленген  конвертациялоо  боюнча  тиешелүү  эрежелерди  колдонушу  керек.

2.  Балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  фермер  же  оператор  бул  иш-аракет  жөнүндө  34(1)-беренеге  ылайык,  ал  иш-аракет  жүргүзүлүп  
жаткан  жана  ошол  фермердин  же  оператордун  чарбасы  башкаруу  системасына  баш  ийген  мүчө  мамлекетте  компетенттүү  органдарга  кабарлаган  
учурдан  тартып,  конвертациялоо  мезгили  эң  эрте  башталат.

6.  Комиссия,  зарыл  болгон  учурда,  ушул  берененин  3-пунктуна  ылайык  мурунку  мезгилди  ретроактивдүү  таануу  максатында  берилүүчү  документтерди  
аныктоочу  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат.

(а)  оператордун  жер  участоктору  төмөнкүлөргө  ылайык  ишке  ашырылган  программада  аныкталган  чараларга  дуушар  болгон

11.  Комиссияга  54-беренеге  ылайык,  ушул  берененин  7-пунктуна  өзгөртүү  киргизип,  холдингди  органикалык,  кайра  иштетүүчү  жана  органикалык  эмес  
өндүрүш  бирдиктерине  бөлүү  боюнча  кошумча  эрежелерди  кошуу  же  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүү  укугу  
берилет.

EN
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( 2)  Генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  организмдерди  көзөмөлдөө  жана  маркировкалоо,  ошондой  эле  генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  организмдерден  
өндүрүлгөн  азык-түлүк  жана  тоют  азыктарынын  көзөмөлдөө  мүмкүнчүлүгү  жана  2001/18/EC  Директивасына  өзгөртүү  киргизүү  жөнүндө  Европа  
Парламентинин  жана  Кеңешинин  2003-жылдын  22-сентябрындагы  №  1830/2003  Жобосу  (EC)  (18.10.2003,  24-бет).

EN

( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2003-жылдын  22-сентябрындагы  генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  азык-түлүк  жана  тоют  жөнүндө  (EC)  №  1829/2003  
жобосу  (OJ  L  268,  18.10.2003,  1-бет).

Өсүмдүктөрдү  өндүрүү  эрежелери

(e)  II  тиркеменин  I  бөлүгүндө  белгилүү  бир  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  продукциялары  үчүн  кошумча  деталдуу  эрежелерди  жана  өстүрүү  практикасын  кошуу  менен,

Органикалык  гетерогендик  материалдан  жасалган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарын  сатуу  боюнча  атайын  жоболор

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(e)  репрезентативдик  үлгү.

3.  Эгерде  2-пунктта  көрсөтүлгөн  ченемдик  укуктук  актыларга  ылайык,  мындай  продукцияларга  этикетка  чапталбаса  же  берилбесе,  же  берилген  документ  менен  

коштолбосо,  операторлор  сатылып  алынган  азык-түлүк  жана  тоют  өндүрүүдө  ГМО  жана  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукциялар  колдонулган  эмес  деп  эсептей  алышат,  

эгерде  алар  тиешелүү  продукциялардын  этикеткасы  ошол  ченемдик  укуктук  актыларга  ылайык  келбей  тургандыгын  көрсөткөн  башка  маалыматты  алышпаса.

(c)  ошол  өсүмдүктөр  тобуна  мүнөздүү  болгон  негизги  агрономиялык  жана  фенотиптик  мүнөздөмөлөрдүн  сүрөттөлүшү,  анын  ичинде  асылдандыруу  ыкмалары,  

ошол  мүнөздөмөлөр  боюнча  жүргүзүлгөн  сыноолордун  ар  кандай  жеткиликтүү  жыйынтыктары,  өндүрүлгөн  өлкө  жана  колдонулган  ата-энелик  материал;

2.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

13-берене

2.  1-пунктта  айтылгандай,  органикалык  гетерогендик  материалдан  жасалган  өсүмдүктүн  репродуктивдик  материалы,  жеткирүүчү  тарабынан  органикалык  

гетерогендик  материал  жөнүндө  66/401/EEC,  66/402/EEC,  68/193/EEC,  98/56/EC,  2002/53/EC,  2002/54/EC,  2002/55/EC,  2002/56/EC,  2002/57/EC,  2008/72/EC  жана  2008/90/

EC  Директиваларында  көрсөтүлгөн  жооптуу  расмий  органдарга  билдирүү  берилгенден  кийин,  төмөнкүлөрдү  камтыган  досье  аркылуу  түзүлүп,  сатууга  коюлушу  

мүмкүн:

(d)  (a),  (b)  жана  (c)  пункттарындагы  элементтердин  чындыгы  жөнүндө  арыз  ээсинин  билдирүүсү;  жана

1.  Өсүмдүктөрдү  же  өсүмдүк  продукцияларын  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  I  бөлүгүндө  белгиленген  деталдуу  эрежелерди  
сакташы  керек.

(b)  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пункту,  конверсияланган  жана  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалын  колдонууга  карата;

12-берене

14.6.2018

1.  Органикалык  гетерогендик  материалдан  жасалган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  каттоо  талаптарын  сактабастан  жана  баштапкы,  негизги  жана  

сертификацияланган  материалдын  сертификациялоо  категорияларын  же  66/401/EEC,  66/402/EEC,  68/193/EEC,  98/56/EC,  2002/53/EC,  2002/54/EC,  2002/55/EC,  2002/56/

EC,  2002/57/EC,  2008/72/EC  жана  2008/90/EC  Директиваларында  же  ошол  Директиваларга  ылайык  кабыл  алынган  актыларда  белгиленген  башка  категорияларга  

коюлган  талаптарды  сактабастан  сатылышы  мүмкүн.
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(b)  органикалык  гетерогендик  материалдын  түрү  жана  аталышы;

4.  1-пунктта  белгиленген  тыюу  салуу  максатында,  2  жана  3-пункттарда  камтылбаган  продукцияларга  карата,  үчүнчү  жактардан  сатылып  алынган  органикалык  

эмес  продукцияларды  колдонгон  операторлор  сатуучудан  ал  продукциялар  ГМОдон  өндүрүлбөгөнүн  же  ГМО  тарабынан  өндүрүлбөгөнүн  ырастоону  талап  

кылышы  керек.

2.  1-пунктта  белгиленген  тыюу  салуу  максатында,  ГМОго  жана  азык-түлүк  жана  тоют  үчүн  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукцияларга  карата,  операторлор  Европа  

Парламентинин  жана  Кеңешинин  2001/18/EC  Директивасына,  (EC)  №  1829/2003  Регламентине  ( 1)  же  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (EC)  №  1830/2003  

Регламентине  (2)  же  ага  ылайык  берилген  кандайдыр  бир  тиркелген  документке  ылайык  чапталган  же  берилген  продукциянын  этикеткаларына  таяна  алышат.

кошумча  чаралар;

(а)  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.3  жана  1.4-пункттары  четтөөлөргө  карата;

(в)  айыл  чарба  операторлорунун  ортосундагы  келишимдерге  тиешелүү  кошумча  жоболорду  кошуу  менен  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.9.5-пункту

маданий  холдингдер,  же  ошол  кошумча  жоболорго  өзгөртүү  киргизүү  аркылуу;

(d)  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.10.1-пункту  зыянкечтерге  жана  отоо  чөптөргө  каршы  күрөшүү  боюнча  кошумча  чараларды  кошуу  же  аларга  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  аркылуу

өнүп  чыккан  уруктар  үчүн  эрежелерди  кошо  алганда,  же  ошол  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу.

(а)  арыз  ээсинин  байланыш  маалыматтары;
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(iii)  турак  жай  жана  мал  чарбачылыгынын  практикасы;

Органикалык  ар  кандай  гетерогендик  материалдардын  тизмеси  башка  мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  органдарына  жана  
Комиссияга  билдирилет.

(d)  бал  челектерди  дезинфекциялоо  үчүн  алгылыктуу  дарылоо  ыкмаларына  карата  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.6.3(b)  жана  (e)  пункттары  жана

Мал  чарбачылыгынын  эрежелери

Билдирүүнү  ачык  же  кыйыр  түрдө  тааныгандан  кийин,  жооптуу  расмий  орган  билдирилген  органикалык  гетерогендик  материалдын  тизмесине  кириши  мүмкүн.  

Бул  тизме  жеткирүүчү  үчүн  акысыз  берилет.

(v)  жаныбарлардын  жыргалчылыгы.

1.4.1(g);

Мындай  органикалык  гетерогендик  материал  3-пунктка  ылайык  кабыл  алынган  ыйгарым  укуктар  берилген  актыларда  белгиленген  талаптарга  жооп  бериши  

керек.

(b)  жаныбарлардын  өнүгүү,  физиологиялык  жана  этологиялык  муктаждыктары  1.6.3,  1.6.4  жана  1.7.2-пункттарга  ылайык  канааттандырылышын  камсыз  кылуу  

үчүн  белгилүү  бир  мал  түрлөрү  үчүн  сакталуучу  жайдын  ичиндеги  жана  сыртындагы  аянттардын  жыштыгы  жана  минималдуу  бети,

(i)  жаныбарлардын  келип  чыгышына  карата  чектөөлөр;

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Кайтаруу  квитанциясында  көрсөтүлгөн  күндөн  үч  ай  өткөндөн  кийин,  эгерде  кошумча  маалымат  суралбаса  же  3(57)-беренеде  
аныкталгандай,  досьенин  толук  эместиги  же  шайкеш  келбегендиги  боюнча  расмий  баш  тартуу  жеткирүүчүгө  билдирилбесе,  
жооптуу  расмий  орган  билдирүүнү  жана  анын  мазмунун  тааныган  деп  эсептелет.

2.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктарга  ээ  болгон  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

Ал  билдирүү  катталган  кат  менен  же  расмий  органдар  тарабынан  кабыл  алынган  башка  байланыш  каражаттары  аркылуу  жөнөтүлүп,  алынгандыгын  ырастоо  

суралат.

(b)  жалпы  малдын  тыгыздыгына  байланыштуу  органикалык  азоттун  чеги  боюнча  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.6.6-пункту;

(в)  этикеткалоо  жана  таңгактоо;

3.  Комиссияга  ушул  Жобону  толуктоочу  54-беренеге  ылайык,  белгилүү  бир  уруулардын  же  түрлөрдүн  органикалык  гетерогендик  материалынын  өсүмдүктөрдүн  

репродуктивдүү  материалын  өндүрүүнү  жана  сатууну  жөнгө  салуучу  эрежелерди  белгилөө  менен  төмөнкү  маселелер  боюнча  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  

алуу  ыйгарым  укугу  берилген:

(ii)  тамактануу;

(а)  пунктта  көрсөтүлгөн  эмчек  эмизген  жаныбарларды  эне  сүтү  менен  азыктандыруунун  минималдуу  мөөнөтү

(c)  аары  колонияларын  азыктандырууга  байланыштуу  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.6.2(b)  пункту;
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(iv)  саламаттыкты  сактоо;

(а)  тиешелүү  асылдандыруу  жана  өндүрүү  ыкмаларын  кошо  алганда,  органикалык  гетерогендик  материалдын  сүрөттөлүшү  жана

14-берене

(d)  кесипкөй  операторлор  тарабынан  сакталуучу  өндүрүштүн  маалыматы  жана  үлгүлөрү;

(а)  Биримдиктин  рыногунда  органикалык  жаныбарлардын  жетиштүү  болушу  камсыз  болгондон  кийин,  жаныбарлардын  келип  чыгышына  карата  пайыздык  

көрсөткүчтөрдү  азайтуу  менен  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.2,  1.3.4.4.2  жана  1.3.4.4.3-пункттары;

(e)  II  тиркеменин  II  бөлүгү,  анда  жөнгө  салынбаган  түрлөр  үчүн  мал  чарбачылыгы  боюнча  деталдуу  эрежелерди  кошуу  менен

2018-жылдын  17-июнундагы  бөлүгү,  же  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу,  төмөнкүлөргө  байланыштуу:

3.  Комиссия  зарыл  болгон  учурда,  II  тиркеменин  II  бөлүгүнө  карата  төмөнкүлөр  боюнча  эрежелерди  камтыган  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат:

1.  Мал  чарбачылыгы  менен  алектенгендер,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  II  бөлүгүндө  жана  ушул  берененин  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  ар  кандай  аткаруучу  

актыларда  белгиленген  өндүрүш  эрежелерин  сакташы  керек.

Варроа  деструкторуна  каршы  күрөшүү  ыкмалары  жана  дарылоо  ыкмалары;

колдонулган  ата-энелик  материал;

(b)  үрөндөрдүн  партияларынын  минималдуу  сапат  талаптары,  анын  ичинде  идентификациясы,  өзгөчө  тазалыгы,  өнүп  чыгуу  ылдамдыгы  жана  санитардык  абалы

сапат;

(e)  тиешелүү  болгон  учурда,  органикалык  гетерогендик  материалды  сактоо.

EN
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Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

16-берене

Балырлар  жана  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүү  эрежелери

1.  Кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдү  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  IV  бөлүгүндө  жана  ушул  берененин  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  ар  
кандай  аткаруучу  актыларда  белгиленген  деталдуу  өндүрүш  эрежелерин  сакташы  керек.

Бул  ыйгарым  укуктар  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  №  1334/2008  (EC)  Жобосунун  16(2),  (3)  жана  (4)  беренелеринин  маанисинде  табигый  да,  
органикалык  да  эмес  даам  берүүчү  заттарды  же  даам  берүүчү  препараттарды  колдонуу  мүмкүнчүлүгүн  камтыбашы  керек .

(а)  жырткыч  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоютка  карата  II  тиркеменин  III  бөлүгүнүн  3.1.3.3-пункту;

(а)  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  1.4-пункту,  операторлор  тарабынан  көрүлүүчү  сактык  чаралары  жана  алдын  алуу  чаралары  жөнүндө;

кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдө  колдонуу  үчүн,  ошондой  эле  аларды  колдонуу  шарттары;

жашы  жете  электердин  өндүрүшү,  же  ошол  кошумча  деталдуу  шарттарды  өзгөртүү  аркылуу.

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(c)  аквакультура  жаныбарларын  ветеринардык  дарылоого  байланыштуу  II  тиркеменин  III  бөлүгүнүн  3.1.4.2-пункту;

(d)  II  тиркеменин  III  бөлүгүндө  асыл  тукум  малды  башкаруу,  көбөйтүү  жана  ар  бир  түр  үчүн  кошумча  деталдуу  шарттарды  кошуу  менен

(c)  30(5)-берененин  (a)(ii)  жана  (b)(i)  пункттарында  көрсөтүлгөн  айыл  чарба  ингредиенттеринин  пайызын  эсептөөгө  карата  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  2.2.4-
пункту,  анын  ичинде  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  жана  мындай  эсептөөлөр  максатында  айыл  чарба  
ингредиенттери  катары  карала  турган  тамак-аш  кошулмалары.

15-берене

(d)  1.7.2-пунктуна  ылайык  жаныбарлардын  өнүгүү,  физиологиялык  жана  этологиялык  муктаждыктары  канааттандырылышын  камсыз  кылуу  үчүн  аарылардан  
башка  бардык  мал  түрлөрү  үчүн  имараттардын  жана  короолордун  мүнөздөмөлөрү  жана  техникалык  талаптары;

14.6.2018

3.  Комиссия,  тиешелүү  учурларда,  түргө  мүнөздүү  муктаждыктарды  канааттандырууну  камсыз  кылуу  максатында,  ар  бир  түргө  же  ар  бир  түрдүн  тобуна  карата  
малдын  топтолушунун  жыштыгы  жана  өндүрүш  системалары  менен  кармоо  системаларынын  өзгөчө  мүнөздөмөлөрү  боюнча  деталдуу  эрежелерди  белгилеген  
аткаруучу  актыларды  кабыл  алат.

(e)  өсүмдүктөргө  коюлган  талаптар  жана  корголуучу  объектилердин  жана  ачык  асман  алдындагы  аймактардын  мүнөздөмөлөрү.

(в)  имараттын  ичиндеги  жана  сырткы  аянттары  үчүн  минималдуу  беттин  мүнөздөмөлөрү  жана  техникалык  талаптары;

4.  Ушул  берененин  жана  II  тиркеменин  III  бөлүгүнүн  максаттары  үчүн  "малдын  жыштыгы"  деген  сөз  өсүү  фазасынын  кайсы  бир  мезгилинде  суунун  куб  
метрине  туура  келген  аквакультура  жаныбарларынын  тирүү  салмагын,  ал  эми  жалпак  балыктар  жана  креветкалар  үчүн  жер  бетинин  чарчы  метрине  туура  
келген  салмагын  билдирет.

кошумча  эрежелерди  өзгөртүү;

(b)  уруксат  берилген  продукциялардын  жана  заттардын  түрлөрү  жана  курамына  карата  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  2.2.2-пункту

Кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдү  өндүрүү  эрежелери

L  150/29

3.  Комиссия  тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  уруксат  берилген  ыкмаларды  белгилеген  аткаруучу  актыларды  кабыл  ала  алат.

1.  Балырларды  жана  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  III  бөлүгүндө  жана  ушул  берененин  3-пунктунда  

көрсөтүлгөн  ар  кандай  аткаруучу  актыларда  белгиленген  деталдуу  өндүрүш  эрежелерин  сакташы  керек.

2.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

2.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

(b)  II  тиркеменин  III  бөлүгүнүн  3.1.3.4-пунктун  айрым  аквакультура  жаныбарларын  тоюттандыруу  боюнча  кошумча  эрежелерди  кошуу  менен  же

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

EN

( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008-жылдын  16-декабрындагы  (EC)  №  1334/2008  "Тамак-аштарда  жана  аларда  колдонуу  үчүн  даам  берүүчү  касиетке  ээ  
болгон  даам  берүүчү  заттар  жана  айрым  тамак-аш  ингредиенттери  жөнүндө"  жана  Кеңештин  №  1601/91  "Жогорку  Кеңештин"  (EEC)  №  2232/96  жана  (EC)  №  
110/2008  "Эрежелерине"  жана  2000/13/EC  Директивасына  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жөнүндө"  жобосу  (OJ  L  354,  31.12.2008,  34-бет).
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(b)  малдын  түрлөрү  үчүн  14(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  аткаруучу  актылар;  же

Мүчө  мамлекет  (а),  (б)  жана  (в)  пункттарында  көрсөтүлгөн  чаралар  менен  камтылуучу  элементтерге  карата  жаныбарлардын  белгилүү  бир  түрлөрү  же  
түрлөрүнүн  топтору  үчүн  деталдуу  улуттук  өндүрүш  эрежелерин  колдоно  алат,  бирок  бул  улуттук  эрежелер  ушул  Жобого  ылайык  келген  жана  анын  
аймагынан  тышкары  өндүрүлгөн  жана  ушул  Жобого  ылайык  келген  продукцияларды  рынокко  чыгарууга  тыюу  салбаган,  чектөө  койбогон  же  тоскоолдук  
кылбаган  шартта.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(а)  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9-пунктунда  жөнгө  салынгандардан  тышкары,  башка  мал  түрлөрү  үчүн  кошумча  жалпы  эрежелер

17-берене

же  ошол  кошулган  элементтерди  өзгөртүү  менен;

1.  Азык-түлүк  же  тоют  катары  колдонулуучу  ачыткыны  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  VII  бөлүгүндө  белгиленген  деталдуу  
өндүрүш  эрежелерин  сакташы  керек.

Азык-түлүк  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткыны  өндүрүү  эрежелери

20-берене

1.  Комиссия  12-19-беренелерде  көрсөтүлгөн  продукциялардын  категорияларына  кирбеген  продукциялар  үчүн  өндүрүш  эрежелерин,  ошондой  эле  
конвертациялоо  милдеттенмеси  жөнүндө  эрежелерди  кошуу  же  ошол  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу  II  тиркемеге  өзгөртүүлөрдү  киргизген  54-
беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

Кайра  иштетилген  тоютту  өндүрүү  эрежелери

14.6.2018

2.  Комиссия  II  тиркеменин  VII  бөлүгүнүн  1.3-пунктуна  өзгөртүү  киргизүүчү  54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктары  берилген  актыларды  кабыл  алууга,  
ачыткы  өндүрүүнүн  кошумча  деталдуу  эрежелерин  кошуу  же  ошол  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу  ыйгарым  укуктары  берилген.

1.  Кайра  иштетилген  тоютту  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  V  бөлүгүндө  жана  ушул  берененин  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  ар  кандай  
аткаруучу  актыларда  белгиленген  деталдуу  өндүрүш  эрежелерин  сакташы  керек.

14(2)-берененин  (e)  пунктуна  ылайык;

шарап  өндүрүү  эрежелери

1.  Шарап  тармагынын  продукциясын  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  VI  бөлүгүндө  белгиленген  деталдуу  
өндүрүш  эрежелерин  сакташы  керек.

Бул  ыйгарым  укуктар  II  бөлүмдө  баяндалган  органикалык  өндүрүштүн  максаттарына  жана  принциптерине  негизделиши  керек  жана  9,  10  жана  11-
беренелерде  баяндалган  жалпы  өндүрүш  эрежелерине,  ошондой  эле  II  тиркемедеги  окшош  продукциялар  үчүн  белгиленген  колдонуудагы  деталдуу  
өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келиши  керек.  Алар,  атап  айтканда,  уруксат  берилген  же  тыюу  салынган  иштетүүлөргө,  практикаларга  жана  ресурстарга,  
же  тиешелүү  продукцияларды  кайра  иштетүү  мөөнөттөрүнө  тиешелүү  талаптарды  белгилеши  керек.

19-берене

(b)  II  тиркеменин  VI  бөлүгүнүн  3.3-пункту.

(c)  аквакультура  жаныбарларынын  түрлөрү  же  түрлөрүнүн  тобу  үчүн  15(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  аткаруучу  актылар;

12-19-беренелерде  көрсөтүлгөн  продукциялардын  категорияларына  кирбеген  продукцияларды  өндүрүү  эрежелери

2.  Комиссия  II  тиркеменин  V  бөлүгүнүн  1.4-пунктуна  өзгөртүү  киргизүүчү  54-беренеге  ылайык,  операторлор  тарабынан  көрүлүүчү  кошумча  
сактык  жана  алдын  алуу  чараларын  кошуу  же  ошол  кошумча  чараларды  өзгөртүү  аркылуу  ыйгарым  укуктары  берилген  актыларды  кабыл  
алууга  ыйгарым  укуктуу.

18-берене

2.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

21-берене

(а)  тыюу  салынган  кошумча  энологиялык  практикаларды,  процесстерди  жана  дарылоо  ыкмаларын  кошуу  менен  II  тиркеменин  VI  бөлүгүнүн  3.2-пункту,

Төмөнкүлөр  кабыл  алынышын  күтүүдө:

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

L  150/30

Малдын  жана  аквакультура  жаныбарларынын  айрым  түрлөрү  үчүн  белгилүү  бир  өндүрүш  эрежелеринин  жоктугу

3.  Комиссия  тоют  азыктарын  кайра  иштетүүдө  колдонууга  уруксат  берилген  ыкмаларды  белгилеген  аткаруучу  актыларды  кабыл  ала  алат.
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Чогултуу,  таңгактоо,  ташуу  жана  сактоо

(b)  жер  семирткичтер,  топуракты  жылмалоочу  заттар  жана  азык  заттар  катары;

жаныбарлардын  өндүрүшү;

1.  Комиссия  төмөнкү  максаттар  үчүн  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  айрым  продукцияларды  жана  заттарды  уруксат  бере  алат  жана  мындай  уруксат  берилген  

продукцияларды  жана  заттарды  чектөөчү  тизмелерге  киргизет:

(b)  III  тиркеменин  3,  4  жана  6-бөлүмдөрүн  продукцияны  ташуу  жана  кабыл  алуу  боюнча  кошумча  атайын  эрежелерди  кошуу  менен

эгерде  алар  ушул  беренени  колдонууну  чечишсе,  катастрофалык  жагдайлар;  жана

(b)  Мүчө  мамлекет  1-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияларга  карата  улуттук  өндүрүш  эрежелерин  колдоно  алат,  эгерде  бул  эрежелер  ушул  Жобого  ылайык  келсе  жана  

алар  анын  аймагынан  тышкары  өндүрүлгөн  жана  ушул  Жобого  ылайык  келген  продукцияларды  рынокко  чыгарууга  тыюу  салбаса,  чектөө  койбосо  же  тоскоолдук  

кылбаса.

1-пунктта  көрсөтүлгөн  өндүрүштүн  деталдуу  эрежелери  жок  болгон  учурда:

24-берене

Бул  критерийлер  жана  эрежелер  II  бөлүмдө  баяндалган  органикалык  өндүрүш  принциптерине  баш  ийет.

(а)  тиешелүүлүгүнө  жараша  №1305/2013  (ЕС)  Жобосунун  2(1)  беренесинин  (h),  (i),  (j),  (k)  жана  (l)  пункттарында  аныкталгандай,  кырдаалдын  
"жагымсыз  климаттык  окуядан",  "жаныбарлардын  ооруларынан",  "айлана-чөйрөнүн  кырсыктарынан",  "табигый  кырсыктан"  же  
"катастрофалык  окуядан"  келип  чыккан  катастрофалык  жагдайлар  катары  квалификацияланышын  аныктоо  критерийлери,  ошондой  эле  
ар  кандай  окшош  кырдаалдар;

(в)  мындай  учурларда  мониторинг  жүргүзүү  жана  отчет  берүү  боюнча  атайын  эрежелер.

22-берене

(а)  III  тиркеменин  2-бөлүмү;

2.  Эгерде  мүчө  мамлекет  (ЕБ)  №  1305/2013  Жобосунун  18(3)  же  24(3)  беренелеринде  көрсөтүлгөндөй,  кандайдыр  бир  окуяны  табигый  кырсык  катары  расмий  түрдө  

тааныса  жана  ал  окуя  ушул  Жободо  белгиленген  өндүрүш  эрежелерин  сактоону  мүмкүн  эмес  кылса,  анда  ал  мүчө  мамлекет  II  бөлүмдө  белгиленген  принциптерге  

жана  1-пунктка  ылайык  кабыл  алынган  ар  кандай  ыйгарым  укуктар  берилген  актыга  ылайык,  органикалык  өндүрүш  кайра  калыбына  келтирилгенге  чейин  чектелген  

мөөнөткө  өндүрүш  эрежелеринен  четтөөлөрдү  киргизе  алат.

Органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  продукцияларды  жана  заттарды  уруксат  берүү
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23-берене

(e)  көлмөлөрдү,  капастарды,  резервуарларды,  жарыш  жолдорун,  имараттарды  же  курулмаларды  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  колдонулган  каражаттар  катары

(а)  операторлор  1-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияларга  карата  5  жана  6-беренелерде  белгиленген  принциптерди,  ошондой  эле  7-беренеде  белгиленген  принциптерди  

жана  жалпы  өндүрүш  эрежелерин  сакташы  керек.

2.

2.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

(а)  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарында  колдонулуучу  активдүү  заттар  катары;

(b)  мүчө  мамлекеттер  мындай  маселелерди  кантип  чечиши  керектиги  боюнча  ушул  Жободон  мүмкүн  болгон  четтөөлөрдү  кошо  алганда,  конкреттүү  эрежелер

тиешелүү,  же  ошол  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу.

(d)  тоют  кошулмалары  жана  кайра  иштетүүгө  жардам  берүүчү  каражаттар  катары;

(c)  өсүмдүк,  балыр,  жаныбарлар  же  ачыткы  тектүү  органикалык  эмес  тоют  материалы  катары  же  микробдук  же  минералдык  тектүү  тоют  материалы  катары;
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1.  Операторлор  органикалык  продукцияларды  жана  кайра  иштетүүдөн  кийинки  продукцияларды  III  тиркемеде  белгиленген  эрежелерге  ылайык  
чогултууну,  таңгактоого,  ташууну  жана  сактоону  камсыз  кылышы  керек.

9дан  11ге  чейинки  беренелер;

1.  Комиссияга  ушул  Жобону  толуктоочу  54-беренеге  ылайык  төмөнкүлөрдү  белгилөө  менен  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  берилет:

Өзгөчө  өндүрүш  эрежелерин  кабыл  алуу

(f)  айыл  чарба  фермасында  сактоо  үчүн,  анын  ичинде  өсүмдүк  өстүрүү  үчүн  колдонулган  имараттарды  жана  курулмаларды  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  

каражаттар  катары;

3.  Мүчө  мамлекеттер  1-пунктта  көрсөтүлгөн  ыйгарым  укук  берилген  актынын  негизинде  кырсыктуу  жагдайлар  жаралган  учурда  органикалык  өндүрүштү  улантууга  

же  кайра  баштоого  мүмкүндүк  берүүчү  чараларды  көрө  алышат.
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формасы,  аларды  колдонуу  шарттары  түшүмдүн  жегенге  жарамдуу  бөлүктөрү  менен  түздөн-түз  байланышууга  жол  бербейт;

(e)  1-пункттун  (с)  жана  (г)  пункттарында  көрсөтүлгөн  продукцияларга  карата:

1-пунктка  ылайык  уруксат  берилген  продукциялардан  жана  заттардан  тышкары,  Комиссия  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  
жана  азык-түлүк  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткыларды  өндүрүүдө  колдонууга  айрым  продукцияларды  жана  заттарды  уруксат  бере  алат  жана  
төмөнкү  максаттар  үчүн  мындай  уруксат  берилген  продукцияларды  жана  заттарды  чектөөчү  тизмелерге  киргизет:

(d)  органикалык  ингредиент  жетиштүү  көлөмдө  жок.

(c)  1-пункттун  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  продукцияларга  карата:

(а)  ушул  беренеге  ылайык  уруксат  берилген  альтернативдүү  продуктылар  же  заттар  же  ушул  беренеге  ылайык  келген  ыкмалар

(b)  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүү  үчүн  колдонулуучу  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттери  катары;

14.6.2018

(ii)  минералдык  келип  чыккан  тоюттар,  микроэлементтер,  витаминдер  же  провитаминдер  табигый  келип  чыккан,  мындай  булактардан  алынган  
азыктар  же  заттар  жетиштүү  санда  же  сапатта  жок  болгон  же  альтернативалар  жок  болгон  учурларды  кошпогондо;

(а)  алар  туруктуу  өндүрүш  үчүн  жана  алар  арналган  максатта  колдонулушу  үчүн  зарыл;

(b)  тиешелүү  бардык  продукциялар  жана  заттар  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар,  микроб  же  минералдык  тектүү  болсо,  мындай  булактардан  алынган  
продукциялар  же  заттар  жетиштүү  санда  же  сапатта  жок  болгон  же  альтернативалар  жок  болгон  учурларды  кошпогондо;

(а)  тамак-аш  кошулмалары  жана  кайра  иштетүүгө  жардам  берүүчү  каражаттар  катары;
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(i)  аларды  колдонуу  жаныбарлардын  ден  соолугун,  жаныбарлардын  жыргалчылыгын  жана  күч-кубатын  сактоо  үчүн  зарыл  жана  тиешелүү  
түрдүн  физиологиялык  жана  жүрүм-турумдук  муктаждыктарын  канааттандырган  тийиштүү  тамактанууга  өбөлгө  түзөт  же  аларды  колдонуу  
тоют  өндүрүү  же  сактоо  үчүн  зарыл,  анткени  мындай  заттарга  кайрылбастан  тоют  өндүрүү  же  сактоо  мүмкүн  эмес;

(iii)  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  өндүрүлгөн  өсүмдүк  же  жаныбарлардан  алынган  тоют  жетиштүү  санда  жок  болгондуктан,  
өсүмдүк  же  жаныбарлардан  алынган  органикалык  эмес  тоют  материалын  колдонуу  зарыл;

4.  2-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияларды  жана  заттарды  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүүдө  же  азык-түлүк  же  тоют  катары  
колдонулуучу  ачыткыларды  өндүрүүдө  колдонууга  уруксат  берүү  II  бөлүмдө  белгиленген  принциптерге  жана  жалпысынан  баалана  турган  төмөнкү  
критерийлерге  баш  ийет:

(ii)  эгерде  мындай  продукциялар  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар,  микробдук  же  минералдык  келип  чыгышы  жок  болсо  жана  алардын  табигый  продукцияларына  окшош  болбосо

(b)  бул  азыктарды  жана  заттарды  колдонбостон,  Бирлик  мыйзамдарынын  негизинде  каралган  азык-түлүктү  өндүрүү  же  сактоо  же  берилген  диеталык  
талаптарды  аткаруу  мүмкүн  эмес;

3.  1-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияларды  жана  заттарды  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берүү  II  бөлүмдө  белгиленген  принциптерге  
жана  жалпысынан  баалана  турган  төмөнкү  критерийлерге  баш  ийет:

(c)  алар  жаратылышта  кездешет  жана  механикалык,  физикалык,  биологиялык,  ферменттик  же  микробдук  процесстерден  гана  өткөн  болушу  мүмкүн,  
мындай  булактардан  алынган  продукциялар  же  заттар  жетиштүү  санда  же  сапатта  жок  болгон  учурларды  кошпогондо;

(d)  1-пункттун  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  продукцияларга  карата,  аларды  колдонуу  топурактын  түшүмдүүлүгүн  жогорулатуу  же  сактоо  же  
өсүмдүктөрдүн  белгилүү  бир  азыктык  муктаждыктарын  канааттандыруу,  же  топуракты  кондициялоо  максатында  зарыл;

2.

(g)  кайра  иштетүү  жана  сактоо  жайларында  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  каражаттар  катары.

(c)  ачыткы  жана  ачыткы  азыктарын  өндүрүү  үчүн  кайра  иштетүүчү  каражаттар  катары.

өстүрүү  ыкмалары  же  башка  натыйжалуу  башкаруу  ыкмалары  жок;
(i)  аларды  колдонуу  зыянкечтерди  көзөмөлдөө  үчүн  зарыл  болсо,  ага  башка  биологиялык,  физикалык  же  асыл  тукум  альтернативалары  колдонулса,

Жоболор  жок;

(iv)  органикалык  эмес  татымалдарды,  чөптөрдү  жана  патоканы  колдонуу  зарыл,  анткени  мындай  продукциялар  органикалык  түрдө  жок;  алар  
химиялык  эриткичтерсиз  өндүрүлүшү  же  даярдалышы  керек  жана  аларды  колдонуу  белгилүү  бир  түр  үчүн  тоют  рационунун  1%  менен  
чектелет,  ал  жыл  сайын  айыл  чарбасынан  алынган  тоюттун  кургак  затынын  пайызы  катары  эсептелет.
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Органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарынын,  органикалык  жаныбарлардын  жана  органикалык  аквакультура  
жаш  балдарынын  рыногундагы  жеткиликтүүлүгү  жөнүндө  маалыматтарды  чогултуу

1.  Ар  бир  мүчө  мамлекет  өзүнүн  аймагында  жеткиликтүү  болгон,  көчөттөрдү  кошпогондо,  бирок  үрөндүк  картошканы  кошкондо,  органикалык  жана  
конверсияланган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарынын  тизмеси  үчүн  үзгүлтүксүз  жаңыланып  туруучу  маалымат  базасын  түзүүнү  камсыздайт.
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Комиссия  ушул  пунктта  көрсөтүлгөн  ар  кандай  суроо-талаптарды  жарыялайт.

26-берене

2.  Мүчө  мамлекет  Комиссия  тарабынан  берилген  документтерди  жана  маалыматтарды  электрондук  алмашууну  камсыз  кылган  компьютердик  система  
аркылуу  1-пунктка  ылайык  анын  аймагына  берилген  ар  кандай  уруксаттар  жөнүндө  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  дароо  кабарлайт.

3.  Мүчө  мамлекет  1-пунктта  каралган  уруксатты  эки  жолу,  ар  бири  алты  айдан  ашпаган  мөөнөткө  узарта  алат,  бирок  башка  бир  дагы  мүчө  мамлекет  2-
пунктта  көрсөтүлгөн  система  аркылуу  мындай  ингредиенттер  органикалык  түрдө  жетиштүү  санда  бар  экенин  көрсөтүү  менен  каршы  болбосо.

9.  Комиссия  жалпысынан  органикалык  өндүрүштө  жана  атап  айтканда,  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүк  өндүрүшүндө  колдонулушу  мүмкүн  
болгон  1  жана  2-пункттарга  ылайык  продукцияларды  жана  заттарды  уруксат  берүүгө  же  алып  салууга  байланыштуу  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат  
жана  мындай  уруксаттарды  алуу  үчүн  аткарылуучу  жол-жоболорду  жана  мындай  продукциялардын  жана  заттардын  тизмесин,  ошондой  эле  зарыл  
болгон  учурда  алардын  сыпаттамасын,  курамынын  талаптарын  жана  колдонуу  шарттарын  белгилейт.

8.  Комиссия  ушул  беренеде  көрсөтүлгөн  тизмелерди  үзгүлтүксүз  карап  чыгат.

6.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  ушул  берененин  3  жана  4-пункттарын  өзгөртүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга,  ушул  берененин  1  жана  2-
пункттарында  көрсөтүлгөн  продукцияларды  жана  заттарды  жалпысынан  органикалык  өндүрүштө  жана  атап  айтканда,  кайра  иштетилген  органикалык  
азык-түлүктөрдү  өндүрүүдө  колдонууга  уруксат  берүү  үчүн  кошумча  критерийлерди,  ошондой  эле  мындай  уруксаттарды  алып  салуу  үчүн  кошумча  
критерийлерди  кошуу  же  ошол  кошумча  критерийлерди  өзгөртүү  аркылуу  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүүгө  укуктуу.

L  150/33

5.  Эгерде  убактылуу  уруксаттын  мөөнөтү  эки  жолу  узартылгандан  кийин,  мүчө  мамлекет  объективдүү  маалыматтын  негизинде  органикалык  түрдөгү  
мындай  ингредиенттердин  болушу  операторлордун  сапаттык  жана  сандык  муктаждыктарын  канааттандыруу  үчүн  жетишсиз  бойдон  калууда  деп  эсептесе,  
ал  24(7)-беренеге  ылайык  Комиссияга  өтүнүч  менен  кайрыла  алат.
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7.  Эгерде  мүчө  мамлекет  1  жана  2-пункттарда  көрсөтүлгөн  уруксат  берилген  продукциялардын  жана  заттардын  тизмесине  продуктуну  же  затты  кошуу  же  
алып  салуу  керек  деп  эсептесе,  же  өндүрүш  эрежелеринде  көрсөтүлгөн  колдонуунун  мүнөздөмөлөрүн  өзгөртүү  керек  деп  эсептесе,  ал  маалыматтарды  
коргоо  боюнча  Биримдиктин  жана  улуттук  мыйзамдарына  ылайык,  кошуунун,  алып  салуунун  же  башка  өзгөртүүлөрдүн  себептерин  көрсөткөн  досьени  
Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  расмий  түрдө  жөнөтүүнү  жана  жалпыга  жеткиликтүү  кылууну  камсыздайт.

5.  Ушул  берененин  1  жана  2-пункттарына  ылайык  химиялык  жол  менен  синтезделген  продуктыларды  жана  заттарды  колдонууга  уруксат  берүү  5-
берененин  (g)  пунктунда  көрсөтүлгөн  тышкы  таасирлерди  колдонуу  айлана-чөйрөгө  кабыл  алынгыс  таасир  тийгизген  учурлар  менен  гана  чектелет.

2-пункттун  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  органикалык  эмес  ингредиенттердин  тизмеси  жылына  жок  дегенде  бир  жолу  каралып  чыгышы  керек.

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

25-берене

1.  Айрым  айыл  чарба  ингредиенттерине  жетүүнү  камсыз  кылуу  зарыл  болгон  учурларда  жана  мындай  ингредиенттер  органикалык  түрдө  жетиштүү  санда  
жок  болгон  учурда,  мүчө  мамлекет  оператордун  өтүнүчү  боюнча  өзүнүн  аймагында  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктөрдү  өндүрүү  үчүн  
органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  колдонууга  алты  айдан  ашпаган  мөөнөткө  убактылуу  уруксат  бере  алат.  Бул  уруксат  ошол  мүчө  
мамлекеттин  бардык  операторлоруна  тиешелүү.

Мүчө  мамлекеттер  тарабынан  кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүк  үчүн  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  уруксат  берүү

4.  46(1)-беренеге  ылайык  таанылган  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  ушул  берененин  1-пунктунда  көрсөтүлгөндөй,  
үчүнчү  өлкөлөрдөгү  операторлорго,  мындай  уруксатты  сураган  жана  ошол  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  
тарабынан  көзөмөлгө  алынган  операторлорго,  эгерде  ошол  пункттун  шарттары  тиешелүү  үчүнчү  өлкөдө  аткарылса,  алты  айга  
чейинки  мөөнөткө  убактылуу  уруксат  бере  алат.  Уруксат  ар  бири  эки  жолу  алты  айга  чейин  узартылышы  мүмкүн.
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( 1)  Аквакультура  жаныбарларына  жана  алардын  продукцияларына  карата  жаныбарлардын  ден  соолугуна  коюлган  талаптар  жөнүндө  2006-жылдын  24-октябрындагы  Кеңештин  2006/88/EC  директивасы,  жана

EN

суу  жаныбарларындагы  айрым  оорулардын  алдын  алуу  жана  көзөмөлдөө  боюнча  (OJ  L  328,  24.11.2006,  14-бет).

Эгерде  оператор  өзү  өндүргөн,  даярдаган,  импорттогон  же  башка  оператордон  алган  продукция  ушул  Жобого  шайкеш  келбейт  деп  шектенсе,  ал  
оператор  28(2)-беренеге  ылайык  төмөнкүлөргө  милдеттүү:

2.  Мүчө  мамлекеттер  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалдарын,  органикалык  жаныбарларды  же  органикалык  
аквакультуранын  жаш  балдарын  саткан  жана  аларды  жетиштүү  санда  жана  акылга  сыярлык  мөөнөттө  жеткире  алган  операторлорго  төмөнкүлөр  
жөнүндө  маалыматты  өздөрүнүн  аттары  жана  байланыш  маалыматтары  менен  бирге  ыктыярдуу  негизде  акысыз  жарыялоого  мүмкүндүк  берген  
системаларды  түзүшү  керек:

14.6.2018

(b)  шектенүүнү  негиздүү  деп  эсептөөгө  болобу;

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

27-берене

(b)  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.4-пунктуна  ылайык  четтетүү  каралышы  мүмкүн  болгон  органикалык  жаныбарлар;  жынысы  боюнча  
классификацияланган  жеткиликтүү  жаныбарлардын  саны;  эгерде  тиешелүү  болсо,  жеткиликтүү  породалар  жана  штаммдар  боюнча  
жаныбарлардын  ар  кандай  түрлөрүнө  тиешелүү  маалымат;  жаныбарлардын  расалары;  жаныбарлардын  жашы;  жана  башка  тиешелүү  
маалыматтар;

(c)  шектенүүнү  жокко  чыгарууга  мүмкүн  болбосо,  тиешелүү  продукцияны  рынокко  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукция  катары  чыгарбоо  
жана  аны  органикалык  өндүрүштө  колдонбоо;

6.  Комиссия  колдонуучуларга  Биримдик  боюнча  мындай  маалымат  базаларына  же  системаларына  кирүү  мүмкүнчүлүгүн  берүү  үчүн  ар  бир  улуттук  
маалымат  базаларына  же  системаларына  шилтемени  Комиссиянын  атайын  веб-сайтында  жарыялайт.

(а)  тиешелүү  продуктуну  аныктоо  жана  бөлүү;

5.  1,  2  жана  3-пункттардын  максаттары  үчүн  мүчө  мамлекеттер  буга  чейин  эле  бар  болгон  тиешелүү  маалымат  системаларын  колдонууну  уланта  
алышат.

(а)  1-пунктта  айтылган  маалымат  базаларын  жана  аталган  системаларды  түзүү  жана  жүргүзүү  боюнча  техникалык  маалыматтар

(b)  1  жана  2-пункттарда  айтылган  маалыматты  чогултууга  карата  спецификациялар;

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(д)  тиешелүү  компетенттүү  орган  менен,  же  зарыл  болгон  учурда  тиешелүү  көзөмөлдөө  органы  менен  толук  кызматташуу  же
шектүү  сакталбагандыктын  себептерин  текшерүүдө  жана  аныктоодо  көзөмөлдөөчү  орган.

3.  Мүчө  мамлекеттер  ошондой  эле  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.3-пунктуна  ылайык  органикалык  өндүрүшкө  ылайыкташтырылган  породаларды  
жана  штаммдарды  же  органикалык  тарелкаларды  саткан  жана  бул  жаныбарларды  жетиштүү  санда  жана  акылга  сыярлык  мөөнөттө  тиешелүү  
маалыматты,  аттарын  жана  байланыш  маалыматтарын  кошо  алганда,  ыктыярдуу  негизде  акысыз  жарыялоого  мүмкүндүк  берген  операторлорго  
мүмкүндүк  берген  системаларды  түзө  алышат.

Сактоодон  баш  тартууга  шектенүү  болгон  учурда  милдеттенмелер  жана  аракеттер

(d)  шектенүү  далилденген  же  аны  жок  кылуу  мүмкүн  болбогон  учурда,  тиешелүү  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда  тиешелүү  көзөмөлдөө  
органына  же  көзөмөлдөө  органына  дароо  кабарлоо  жана  зарыл  болгон  учурда  ага  жеткиликтүү  элементтерди  берүү;
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(в)  1-пунктта  жана  бөлүмдөрдө  көрсөтүлгөн  маалымат  базаларына  катышуу  боюнча  келишимдерге  карата  спецификациялар

(a)  органикалык  жана  конверсияланган  өсүмдүктүн  репродуктивдүү  материалы,  мисалы,  органикалык  гетерогендик  материалдын  же  органикалык  
өндүрүш  үчүн  ылайыктуу  органикалык  сорттордун  өсүмдүк  репродуктивдүү  материалы,  көчөттөрдү  кошпогондо,  бирок  үрөндүк  картошканы  
кошкондо,  бар  болгон;  ал  материалдын  салмагы  боюнча  саны;  жана  анын  жеткиликтүү  болгон  жылдын  мезгили;  мындай  материал  жок  дегенде  
латын  илимий  аталышын  колдонуу  менен  тизмеленет;

(d)  53(6)-беренеге  ылайык  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  берилүүчү  маалыматка  тиешелүү  маалыматтар.

(c)  чарбада  бар  болгон  органикалык  аквакультуранын  жаш  балыктары  жана  алардын  2006/88/EC  Кеңештин  Директивасына  (1)  ылайык  ден  соолугунун  
абалы  жана  ар  бир  аквакультура  түрүнүн  өндүрүштүк  кубаттуулугу.

7.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  камсыз  кылган  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

2-пунктунда;

4.  2  жана  3-пункттарда  көрсөтүлгөн  системаларга  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдары,  жаныбарлар  же  аквакультура  жаш  өсүмдүктөрү  
жөнүндө  маалыматты  кошууну  тандаган  операторлор  маалыматтын  үзгүлтүксүз  жаңыртылып  турушун  камсыз  кылышы  керек  жана  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалдары,  жаныбарлар  же  аквакультура  жаш  өсүмдүктөрү  жок  болгондон  кийин  маалыматтын  тизмелерден  алынып  салынышын  
камсыз  кылышы  керек.

2  жана  3-пункттарда  көрсөтүлгөн  системалар;  жана
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1.

3.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  аныктоо  үчүн  бирдиктүү  эрежелерди  белгилеген  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

14.6.2018 Европа  Биримдигинин  расмий  журналы L  150/35

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

29-берене

(а)  органикалык  өндүрүштүн  жана  продукциянын  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  булгануу  коркунучун  аныктоо  
үчүн  пропорционалдуу  жана  тиешелүү  чараларды  көрүү  жана  сактоо,  анын  ичинде  маанилүү  жол-жоболук  кадамдарды  системалуу  
түрдө  аныктоо;

(а)  2-пункттун  (а)дан  (д)га  чейинки  пункттарына  ылайык  операторлор  аткара  турган  жол-жоболук  кадамдар  жана  алар  тарабынан  
берилүүчү  тиешелүү  документтер;

(d)  органикалык,  конвертациялоо  процессиндеги  жана  бөлүнүшүн  камсыз  кылган  ушул  Жобонун  башка  тиешелүү  талаптарын  аткаруу.

1.  Эгерде  компетенттүү  орган,  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  9(3)-берененин  биринчи  
пунктчасына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  же  28(2)-берененин  (d)  пунктуна  ылайык  оператор  
тарабынан  кабарланган  продукциялардын  же  заттардын  бар  экендиги  жөнүндө  негизделген  маалымат  алса,  же  органикалык  же  кайра  
иштетүүчү  продукцияда  мындай  продукцияларды  же  заттарды  аныктаса:

уруксат  берилбеген  продукцияларды  же  заттарды  камтыган  өндүрүш  жана  продукциялар;

(b)  шектенүүнү  негиздүү  деп  эсептөөгө  болобу;

(а)  тиешелүү  продуктуну  аныктоо  жана  бөлүү;

(а)  ал  9(3)-берененин  биринчи  абзацына  жана  28(1)-беренесине  ылайык  келүүсүн  текшерүү  үчүн  булагын  жана  себебин  аныктоо  
максатында  (ЕБ)  2017/625  жобосуна  ылайык  дароо  расмий  иликтөө  жүргүзөт;  мындай  иликтөө  мүмкүн  болушунча  тезирээк,  акылга  
сыярлык  мөөнөттө  аякташы  керек  жана  продуктунун  бышыктыгын  жана  иштин  татаалдыгын  эске  алат;

(b)  ал  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  жыйынтыктары  чыкканга  чейин  тиешелүү  продукцияларды  органикалык  же  кайра  
иштетүүчү  продукция  катары  рынокко  чыгарууга  жана  аларды  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  убактылуу  тыюу  салат.

28-берене

Уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  болгон  учурда  көрүлүүчү  чаралар

(e)  уруксат  берилбеген  продукциялардын  же  заттардын  болушунун  себептерин  аныктоодо  жана  текшерүүдө  тиешелүү  компетенттүү  
орган  менен,  же  зарыл  болгон  учурда,  тиешелүү  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  менен  толук  кызматташуу.

(b)  1-пункттун  (а),  (b)  жана  (c)  пункттарына  ылайык  булгануу  коркунучтарын  аныктоо  жана  болтурбоо  үчүн  операторлор  тарабынан  
көрүлүүчү  жана  каралуучу  пропорционалдуу  жана  тиешелүү  чаралар.

Уруксат  берилбеген  продукциялардын  жана  заттардын  болушун  болтурбоо  үчүн  сактык  чаралары

9(3)-берененин  биринчи  абзацына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  
менен  булганууну  болтурбоо  үчүн,  операторлор  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  төмөнкү  сактык  
чараларын  көрүшү  керек:

(c)  шектенүү  жоюлмайынча,  тиешелүү  продукцияны  рынокко  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукция  катары  чыгарбоо  жана  аны  
органикалык  өндүрүштө  колдонбоо;

(в)  мындай  чараларды  үзгүлтүксүз  карап  чыгуу  жана  өзгөртүүлөрдү  киргизүү;  жана

(b)  органикалык  заттардын  булгануу  коркунучун  болтурбоо  үчүн  пропорционалдуу  жана  тиешелүү  чараларды  көрүү  жана  сактоо

органикалык  эмес  продукциялар.

2.  Эгерде  оператор  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукт  катары  колдонулууга  же  сатууга  арналган  продуктуда  9(3)-берененин  
биринчи  пунктчасына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продуктунун  же  заттын  бар  экендигинен  улам,  
акыркы  продукт  ушул  Жобого  жооп  бербейт  деп  шектенсе,  оператор  төмөнкүлөргө  милдеттүү:

(d)  шектенүү  далилденген  же  аны  жок  кылуу  мүмкүн  болбогон  учурда,  тиешелүү  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда  
тиешелүү  көзөмөлдөө  органына  же  көзөмөлдөө  органына  дароо  кабарлоо  жана  зарыл  болгон  учурда  ага  жеткиликтүү  
элементтерди  берүү;
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Зарыл  болгон  учурда,  тиешелүү  оператор  келечектеги  булганууну  болтурбоо  үчүн  зарыл  болгон  оңдоо  чараларын  көрүшү  керек.

(b)  28(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  сактык  чараларын  көрбөгөн  болсо;  же

(а)  9(3)-берененин  биринчи  пунктчасына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялардын  жана  заттардын  
бар  экендигин  аныктоо  жана  баалоо  үчүн  компетенттүү  органдар  же,  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органдары  же  көзөмөлдөө  
органдары  тарабынан  колдонулуучу  методология;

(b)  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  Комиссияга  жана  башкаларга  берилүүчү  маалыматтын  чоо-жайы  жана  форматы

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

8.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  аныктоо  үчүн  бирдиктүү  эрежелерди  белгилеген  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат:

ушул  берененин  6-пунктуна  ылайык  мүчө  мамлекеттер.

2.  Эгерде  компетенттүү  орган  же  тиешелүү  учурда,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  тиешелүү  оператор  төмөнкүлөрдү  аныктаса,  
тиешелүү  продукция  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукция  катары  сатылбашы  же  органикалык  өндүрүштө  колдонулбашы  керек:

4.  2024-жылдын  31-декабрына  чейин  Комиссия  Европа  Парламентине  жана  Кеңешине  ушул  берененин  аткарылышы,  9(3)-
берененин  биринчи  пунктчасына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялардын  жана  
заттардын  болушу  жана  ушул  берененин  5-пунктунда  көрсөтүлгөн  улуттук  эрежелерди  баалоо  жөнүндө  отчет  берет.  Ал  отчетко,  
зарыл  болгон  учурда,  андан  ары  шайкеш  келтирүү  боюнча  мыйзам  чыгаруу  сунушу  тиркелиши  мүмкүн.

же  көзөмөлдөөчү  органдар.

7.  Мүчө  мамлекеттер  өз  аймагында  9(3)-берененин  биринчи  абзацына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  
продукциялардын  жана  заттардын  органикалык  айыл  чарбасында  күтүүсүз  болушуна  жол  бербөө  үчүн  тиешелүү  чараларды  көрө  алышат.  
Мындай  чаралар  башка  мүчө  мамлекеттерде  өндүрүлгөн  продукцияларды,  эгерде  алар  ушул  Жобого  ылайык  өндүрүлгөн  болсо,  аларды  
рынокко  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукция  катары  чыгарууга  тыюу  салбайт,  чектөө  же  тоскоолдук  кылбайт.  Ушул  пунктту  колдонгон  
мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  кечиктирбестен  кабарлашы  керек.

6.  Компетенттүү  органдар  1-пунктта  көрсөтүлгөн  иликтөөлөрдүн  жыйынтыктарын,  ошондой  эле  9(3)-берененин  биринчи  абзацына  ылайык  
органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялардын  жана  заттардын  болушун  болтурбоо  боюнча  эң  мыкты  
тажрыйбаларды  жана  андан  аркы  чараларды  иштеп  чыгуу  максатында  көрүлгөн  ар  кандай  чараларды  документтештирет.

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

3.  Тиешелүү  операторго  1-пункттун  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  жыйынтыктары  боюнча  комментарий  берүүгө  мүмкүнчүлүк  
берилет.  Компетенттүү  орган,  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  өзү  жүргүзгөн  иликтөөнүн  жазууларын  
сактайт.
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Мүчө  мамлекеттер  мындай  маалыматты  башка  мүчө  мамлекеттерге  жана  Комиссияга  Комиссия  тарабынан  берилген  документтерди  жана  
маалыматтарды  электрондук  түрдө  алмашууга  мүмкүндүк  берген  компьютердик  система  аркылуу  берет.

(а)  9(3)-берененин  биринчи  абзацына  ылайык  органикалык  максаттарда  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукцияларды  же  заттарды  колдонгон  болсо
өндүрүш;

9.  Ар  бир  жылдын  31-мартына  чейин  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  мурунку  жылдагы  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  
булганууга  байланыштуу  иштер  тууралуу  тиешелүү  маалыматты,  анын  ичинде  чек  ара  көзөмөл  пункттарында  чогултулган,  аныкталган  
булгануунун  мүнөзү,  атап  айтканда,  себеби,  булагы  жана  булгануу  деңгээли,  ошондой  эле  булганган  продукциялардын  көлөмү  жана  мүнөзү  
жөнүндө  маалыматты  электрондук  түрдө  жөнөтүшү  керек.  Бул  маалымат  Комиссия  тарабынан  Комиссия  тарабынан  жеткиликтүү  болгон  
компьютердик  система  аркылуу  чогултулат  жана  булганууну  болтурбоо  боюнча  эң  мыкты  тажрыйбаларды  иштеп  чыгууга  көмөктөшүү  үчүн  
колдонулат.

5.  9(3)-берененин  биринчи  абзацына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген,  органикалык  продукция  катары  сатууга  
тыюу  салынган  белгилүү  бир  деңгээлден  ашык  продукцияларды  же  заттарды  камтыган  продукцияларды  караган  эрежелери  бар  мүчө  
мамлекеттер,  эгерде  бул  эрежелер  башка  мүчө  мамлекеттерде  өндүрүлгөн  продукцияларды  ушул  Жобого  ылайык  өндүрүлгөн  болсо,  аларды  
рынокко  органикалык  продукция  катары  чыгарууга  тыюу  салбаса,  чектөө  койбосо  же  тоскоолдук  кылбаса,  ал  эрежелерди  колдонууну  уланта  
алышат.  Ушул  пунктту  колдонгон  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  кечиктирбестен  кабарлашы  керек.

(в)  компетенттүү  органдардын,  көзөмөлдөө  органдарынын  мурунку  тиешелүү  суроо-талаптарына  жооп  катары  чараларды  көргөн  эмес
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БЕЛГИЛЕП  БЕРҮҮ

EN

IV  БӨЛҮМ

16(3)-беренеге  ылайык  төмөндөтүү;

(iii)  башка  бардык  айыл  чарба  ингредиенттери  органикалык;  жана

(iv)  азык-түлүк  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  1.5,  2.1(a),  2.1(b)  жана  2.2.1  пункттарына  жана  бөлүмдө  белгиленген  эрежелерге  жооп  берет

Органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  терминдердин  колдонулушу

Бирок,  10(4)-беренеге  ылайык  келген,  конверсия  мезгилинде  өндүрүлгөн  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы,  өсүмдүк  тектүү  азык-түлүк  продуктулары  
жана  өсүмдүк  тектүү  тоют  продуктулары  1-пунктта  көрсөтүлгөн  терминдер  менен  бирге  "конверсиядагы"  терминин  же  тиешелүү  терминди  колдонуу  менен  
конверсиядагы  продуктулар  катары  белгилениши  жана  жарнамаланышы  мүмкүн.

(ii)  продукциянын  айыл  чарба  ингредиенттеринин  салмагы  боюнча  кеминде  95%  органикалык  болушу  керек;  жана

3.  Конверсия  мезгилинде  өндүрүлгөн  продукциялар  органикалык  продукциялар  же  конверсиядагы  продукциялар  катары  маркаланбашы  же  
жарнамаланбашы  керек.

(ii)  кайра  иштетилген  азык-түлүк  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  1.5,  2.1(a),  2.1(b)  жана  2.2.1  пункттарында  белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  жана  16(3)-
беренеге  ылайык  белгиленген  эрежелерге  ылайык  келет;
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(iii)  даам  берүүчүлөргө  карата,  алар  (EC)  №  1334/2008  Жобосунун  16(2),  (3)  жана  (4)  беренелерине  ылайык  белгиленген  табигый  даам  берүүчү  заттар  
жана  табигый  даам  берүүчү  препараттар  үчүн  гана  колдонулат  жана  тиешелүү  даам  берүүчүдөгү  бардык  даам  берүүчү  компоненттер  жана  даам  
берүүчү  компоненттерди  алып  жүрүүчүлөр  органикалык  болуп  саналат;

1.  Ушул  Жобонун  максаттары  үчүн,  эгерде  этикеткалоодо,  жарнамалык  материалда  же  коммерциялык  документтерде  мындай  продукт,  анын  ингредиенттери  
же  аны  өндүрүү  үчүн  колдонулган  тоют  материалдары  сатып  алуучуга  продукт,  ингредиенттер  же  тоют  материалдары  ушул  Жобого  ылайык  өндүрүлгөнүн  
көрсөткөн  терминдер  менен  сүрөттөлсө,  продукт  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  терминдерди  камтыган  деп  эсептелет.  Атап  айтканда,  IV  тиркемеде  
көрсөтүлгөн  терминдер  жана  алардын  туундулары  жана  кыскартуучулары,  мисалы,  "био"  жана  "эко",  өзүнчө  же  айкалыштырып,  Биримдик  боюнча  жана  
ошол  тиркемеде  көрсөтүлгөн  2(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  жана  ушул  Жобого  ылайык  келген  продукцияларды  этикеткалоо  жана  жарнамалоо  үчүн  каалаган  
тилде  колдонулушу  мүмкүн.

16(3)-беренеге  ылайык.

4.  1  жана  3-пункттарда  көрсөтүлгөн  терминдер  Биримдиктин  мыйзамдары  этикеткасында  же  жарнамасында  продукт  ГМОну  камтыганын,  ГМОдон  турганын  
же  ГМОдон  өндүрүлгөнүн  көрсөтүүнү  талап  кылган  продукт  үчүн  колдонулбайт.

(в)  сатуу  сүрөттөмөсүндө  жана  ингредиенттердин  тизмесинде,  эгерде:

Биринчи  пунктчанын  (а),  (б)  жана  (в)  пункттарында  көрсөтүлгөн  ингредиенттердин  тизмесинде  кайсы  ингредиенттер  органикалык  экени  көрсөтүлүшү  
керек.  Органикалык  өндүрүшкө  шилтемелер  органикалык  ингредиенттерге  гана  тиешелүү  болушу  мүмкүн.

(b)  ингредиенттердин  тизмесинде  гана,  эгерде:

(i)  негизги  ингредиент  аңчылыктын  же  балык  уулоонун  натыйжасы  болуп  саналат;

2.  2(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  продукциялар  үчүн  ушул  берененин  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  терминдер  Биримдиктин  эч  бир  жеринде,  IV  тиркемеде  
көрсөтүлгөн  эч  бир  тилде,  ушул  Жобого  жооп  бербеген  продукциянын  этикеткасында,  жарнамалык  материалында  же  коммерциялык  документтеринде  
колдонулбашы  керек.

(а)  сатуу  сүрөттөмөсүндө  жана  Биримдик  мыйзамдарына  ылайык  мындай  тизме  милдеттүү  болгон  ингредиенттердин  тизмесинде,

5.  Кайра  иштетилген  азык-түлүктөр  үчүн  1-пунктта  көрсөтүлгөн  терминдер  колдонулушу  мүмкүн:

шарт  менен:

(i)  продукциянын  айыл  чарба  ингредиенттеринин  салмагы  боюнча  95%  дан  азы  органикалык  болуп  саналат  жана  эгерде  алар

(i)  кайра  иштетилген  азык-түлүк  II  тиркеменин  IV  бөлүгүндө  белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  жана  белгиленген  эрежелерге  ылайык  келет

30-берене

ингредиенттер  ушул  Эрежеде  белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  шайкеш  келет;  жана

(ii)  1-пунктта  айтылган  термин  сатуу  сүрөттөмөсүндө  органикалык  жана  негизги  ингредиенттен  айырмаланган  башка  ингредиент  менен  ачык  
байланыштуу  болсо;

Мындан  тышкары,  эгерде  товар  же  анын  курамы  ушул  Жобого  ылайык  келет  деп  айтуу  менен  керектөөчүнү  же  колдонуучуну  адаштырууга  алып  келиши  мүмкүн  

болсо,  эч  кандай  терминдер,  анын  ичинде  соода  белгилеринде  же  компаниянын  аталыштарында  колдонулган  терминдер  же  тажрыйбалар  этикеткалоодо  же  

жарнамада  колдонулбашы  керек.
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1.  Эгерде  продукциялар  30(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  терминдерди  камтыса,  анын  ичинде  30(3)-беренеге  ылайык  кайра  иштетүүдөн  кийинки  продукциялар  
катары  белгиленген  продукциялар:

2.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  колдонулган  учурда,  продукциянын  курамына  кирген  айыл  чарба  чийки  затынын  кайсы  жерде  
өстүрүлгөнүн  көрсөтүү  логотип  менен  бир  эле  визуалдык  талаада  көрсөтүлүшү  керек  жана  тиешелүү  түрдө  төмөнкү  формалардын  бирин  кабыл  алышы  
керек:

ушул  пункттун  пунктчасында  көрсөтүлгөн  пайыздык  чен  жана  ушул  пункттун  үчүнчү  абзацында  көрсөтүлгөн  пайыздык  чендин  көрсөтүлүшү  
ингредиенттердин  тизмесиндеги  башка  көрсөтмөлөр  менен  бирдей  түстө,  бирдей  өлчөмдө  жана  жазуу  стилинде  көрсөтүлүшү  керек.

6.  Кайра  иштетилген  тоют  үчүн  1-пунктта  көрсөтүлгөн  терминдер  сатуу  сүрөттөмөсүндө  жана  ингредиенттердин  тизмесинде  колдонулушу  мүмкүн,  эгерде:

(b)  "Европа  Биримдигине  кирбеген  айыл  чарба",  мында  айыл  чарба  чийки  заты  үчүнчү  өлкөлөрдө  өстүрүлгөн;

31-берене

(a)  акыркы  өндүрүш  же  даярдоо  операциясын  жүргүзгөн  оператор  баш  ийген  контролдоо  органынын  же  контролдоо  органынын  код  номери  да  
маркировкада  көрсөтүлүшү  керек;  жана

7.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

1-пунктта  айтылган  терминдер,  биринчи  пункттун  (а),  (б)  жана  (в)  пункттарында  көрсөтүлгөн  ингредиенттердин  тизмесинде  колдонулганда

L  150/38

Биринчи  пунктчанын  максаттары  үчүн,  эгерде  продукцияны  түзгөн  бардык  айыл  чарба  чийки  заттары  ошол  өлкөдө  жана,  эгерде  тиешелүү  болсо,  ошол  
аймакта  өстүрүлгөн  болсо,  "Айыл  чарбасы"  деген  сөз  тиешелүү  болгон  жерде  "Аквакультура"  деген  сөз  менен  алмаштырылышы  мүмкүн,  ал  эми  "ЕБ"  
жана  "ЕБ  эмес"  деген  сөздөр  өлкөнүн  аталышы  же  өлкөнүн  жана  аймактын  аталышы  менен  алмаштырылышы  же  толукталышы  мүмкүн.

Биринчи  пунктчанын  (b)  жана  (c)  пункттарында  көрсөтүлгөн  ингредиенттердин  тизмесине  айыл  чарба  ингредиенттеринин  жалпы  санына  
пропорционалдуу  түрдө  органикалык  ингредиенттердин  жалпы  пайызы  көрсөтүлүшү  керек.

(b)  кайра  иштетилген  тоюттун  курамындагы  айыл  чарбасынан  алынган  бардык  ингредиенттер  органикалык  болуп  саналат;  жана

(в)  продукциянын  кургак  затынын  кеминде  95%  органикалык  болушу  керек.

8.  Комиссия  ушул  берененин  3-пунктун  колдонуу  боюнча  деталдуу  талаптарды  белгилөө  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  
мүмкүн.

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Милдеттүү  көрсөтмөлөр
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2(1)-беренеде  белгиленген  ушул  Жобонун  колдонулуш  көлөмүнө  карабастан,  9  жана  24-беренелерге  ылайык  уруксат  берилген  өсүмдүктөрдү  коргоо  
каражаттарында  же  жер  семирткичтер,  топуракты  кондиционерлер  же  азык  заттар  катары  колдонулган  продукциялар  жана  заттар,  ошол  продукциялар  
же  заттар  ушул  Жобого  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилгенин  көрсөткөн  шилтемеге  ээ  болушу  мүмкүн.

Биринчи  жана  үчүнчү  абзацтарда  көрсөтүлгөндөй,  продуктунун  курамына  кирген  айыл  чарба  чийки  заты  кайсы  жерде  
өстүрүлгөнүн  көрсөтүү  үчүн,  этибарга  алынбаган  ингредиенттердин  жалпы  саны  айыл  чарба  чийки  затынын  жалпы  санынын  
5%  ашпаган  шартта,  аз  өлчөмдөгү  ингредиенттер  эске  алынбашы  мүмкүн.

(b)  алдын  ала  таңгакталган  азык-түлүктөр  үчүн,  30(3)-беренеде  жана  30(5)-берененин  (b)  жана  (c)  пункттарында  көрсөтүлгөн  учурларды  кошпогондо,  33-
беренеде  айтылган  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  таңгактоодо  да  көрсөтүлүшү  керек.

32-берене

(c)  "ЕБ/ЕБге  кирбеген  айыл  чарбасы",  мында  айыл  чарба  чийки  затынын  бир  бөлүгү  Биримдиктин  аймагында,  ал  эми  бир  бөлүгү  үчүнчү  өлкөдө  өстүрүлгөн.

(а)  кайра  иштетилген  тоют  II  тиркеменин  II,  III  жана  V  бөлүктөрүндө  белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  жана  16(3)-беренеге  ылайык  белгиленген  атайын  
эрежелерге  ылайык  келет;

(b)  мүчө  мамлекеттердин  ичиндеги  тилдик  өнүгүүлөрдү  эске  алуу  менен  IV  тиркемеде  көрсөтүлгөн  терминдердин  тизмеси.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(a)  "ЕБ  айыл  чарбасы",  мында  айыл  чарба  чийки  заты  Биримдиктин  аймагында  өстүрүлгөн;

(а)  I  тиркемеде  көрсөтүлгөн  продукцияларды  маркировкалоо  боюнча  кошумча  эрежелерди  кошуу  же  ошол  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу  ушул  беренеге;
жана

Өсүмдүк  өстүрүүдө  колдонулуучу  продукцияларды  жана  заттарды  маркировкалоо

EN
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6.  Комиссия  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотибине  жана  ага  тиешелүү  эрежелерге  байланыштуу  V  тиркемеге  өзгөртүү  киргизген  
54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктары  берилген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

«ЕБ»  же  «ЕБ  эмес»  деген  сөздөр  товардын  аталышынан  көрүнүктүү  түстө,  өлчөмдө  жана  жазуу  стилинде  жазылбашы  керек.

L  150/39Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  ушул  Жобого  ылайык  келген  продукцияларды  этикеткалоодо,  презентациялоодо  жана  
жарнамалоодо  колдонулушу  мүмкүн.

Сертификациялоо  системасы

3.  Ушул  берененин  1  жана  2-пункттарында  жана  33(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  белгилер  оңой  көрүнгөн,  даана  окула  турган  жана  өчпөй  тургандай  
кылып  көрүнүктүү  жерде  белгилениши  керек.

5.  Комиссия  төмөнкүлөргө  тиешелүү  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат:

Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  30(5)-берененин  (b)  жана  (c)  пункттарында  көрсөтүлгөн  кайра  иштетилген  азык-түлүктөр  үчүн  
жана  30(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  кайра  иштетүүдөн  кийинки  продукциялар  үчүн  колдонулбашы  керек.

(в)  ушул  берененин  2-пунктуна  ылайык,  айыл  чарба  чийки  заттары  өстүрүлгөн  жердин  көрсөтмөсү

Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

"Органикалык"  же  "конверсиялоо  процессинде"  катары  кандайдыр  бир  продукцияны  рынокко  чыгаруудан  мурун  же  конвертациялоо  
мезгилине  чейин,  1.  36-беренеде  көрсөтүлгөн  органикалык  же  конвертациялоо  процессинде  продукцияны  өндүрүүчү,  даярдоочу,  таратуучу  же  
сактоочу,  мындай  продукцияны  үчүнчү  өлкөдөн  импорттогон  же  мындай  продукцияны  үчүнчү  өлкөгө  экспорттогон  же  мындай  продукцияны  
рынокко  чыгарган  операторлор  жана  операторлордун  топтору  өз  ишмердүүлүгү  жөнүндө  ал  ишке  ашырылып  жаткан  жана  алардын  ишмердүүлүгү  
контролдоо  системасына  баш  ийген  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органдарына  билдириши  керек.

4.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  V  тиркемеде  көрсөтүлгөн  үлгүгө  ылайык  келиши  керек  жана  ошол  тиркемеде  
көрсөтүлгөн  эрежелерге  ылайык  келиши  керек.

Эгерде  компетенттүү  органдар  өз  милдеттерин  же  айрым  расмий  көзөмөл  тапшырмаларын  же  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  
тапшырмаларды  бирден  ашык  көзөмөлдөө  органына  же  көзөмөлдөө  органына  тапшырса,  операторлор  же  операторлордун  топтору  биринчи  
пунктчада  көрсөтүлгөн  билдирүүдө  кайсы  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  алардын  иш-аракети  ушул  Жобого  ылайык  келерин  текшерип,  
35(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  күбөлүктү  берерин  көрсөтүшү  керек.

(а)  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  көрсөтмөлөрдү  колдонуу,  көрсөтүү,  курамы  жана  өлчөмү  боюнча  практикалык  чаралар
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4.  Комиссияга  54-беренеге  ылайык  ушул  берененин  2-пунктуна  жана  33(3)-беренеге  ылайык  маркировкалоо  боюнча  кошумча  эрежелерди  кошуу  же  
ошол  кошумча  эрежелерди  өзгөртүү  аркылуу  ыйгарым  укуктары  берилген  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  берилет.

34-берене

Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  логотиптин  өзүнүн  бар  экендигине  жана  жарнамасына  байланыштуу  маалыматтык  жана  
билим  берүү  максаттарында  да  колдонулушу  мүмкүн,  эгерде  мындай  колдонуу  керектөөчүнү  белгилүү  бир  продукцияны  органикалык  өндүрүүгө  
байланыштуу  жаңылыштырууга  алып  келбесе  жана  логотип  V  тиркемеде  белгиленген  эрежелерге  ылайык  кайра  чыгарылса.  Мындай  учурда,  V  
тиркемесинин  32(2)-беренесинин  жана  1.7-пунктунун  талаптары  колдонулбайт.

ушул  берененин  1-пунктунда  жана  2-пунктунда,  ошондой  эле  33(3)-беренесинде;

3.  Үчүнчү  өлкөлөрдөн  импорттолгон  продукциялар  үчүн  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотибин  колдонуу  милдеттүү  эмес.  Эгерде  ал  
логотип  мындай  продукциялардын  этикеткасында  пайда  болсо,  32(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  белги  да  этикеткада  пайда  болот.

беренеси  жана  33(3)  беренеси  менен.

5.  Ушул  Жобого  ылайык  келген  продукцияларды  маркировкалоодо,  презентациялоодо  жана  жарнамалоодо  улуттук  логотиптер  жана  жеке  логотиптер  
колдонулушу  мүмкүн.

(b)  көзөмөлдөөчү  органдарга  жана  көзөмөлдөөчү  органдарга  код  номерлерин  ыйгаруу;

33-берене

2.  1-пункттун  экинчи  пунктчасына  ылайык  колдонулган  учурларды  кошпогондо,  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  (ЕБ)  2017/625  
Жобосунун  86  жана  91-беренелерине  ылайык  расмий  күбөлөндүрүү  болуп  саналат.

СЕРТИФИКАЦИЯ

EN
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Операторлор,  операторлордун  топтору  жана  субподрядчылар  ушул  Жобого  ылайык  өздөрү  жүргүзгөн  ар  кандай  иш-аракеттер  боюнча  
жазууларды  жүргүзүшү  керек.

Алдын  ала  таңгакталган  органикалык  продукцияны  түздөн-түз  акыркы  керектөөчүгө  же  колдонуучуга  саткан  операторлор  ушул  берененин  1-
пунктунда  көрсөтүлгөн  билдирүү  милдеттенмесинен  жана  35(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  сертификатка  ээ  болуу  милдеттенмесинен  бошотулат,  эгерде  
алар  сатуу  пунктуна  байланыштуу  эмес  башка  максатта  өндүрбөсө,  даярдабаса,  сактабаса  же  үчүнчү  өлкөдөн  импорттобосо  же  мындай  иш-аракеттерди  
башка  операторго  субподрядка  бербесе.
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(b)  6-пунктта  көрсөтүлгөн  тизмелерди  жарыялоо  боюнча  чараларды;  жана

(в)  7-пунктта  көрсөтүлгөн  төлөмдөрдү  жарыялоо  жол-жоболору  жана  механизмдери.

4.  Мүчө  мамлекеттер  1-пунктта  көрсөтүлгөн  билдирүүлөрдү  кабыл  ала  турган  органды  дайындай  алышат  же  органды  беките  алышат.

Сертификат

(а)  мүмкүн  болгон  жерде  электрондук  түрдө  чыгарылышы  керек;

5.

2.  Ушул  берененин  8-пунктуна  жана  34(2)-беренеге  зыян  келтирбестен,  операторлор  жана  операторлордун  топтору  2(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  
продукцияларды,  эгерде  аларда  ушул  берененин  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  сертификат  жок  болсо,  органикалык  продукция  же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  
продукция  катары  рынокко  чыгарбашы  керек.

8.  Комиссия  жазууларды  жүргүзүү  талаптарына  байланыштуу  II  тиркемеге  өзгөртүү  киргизген  54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктары  өткөрүлүп  
берилген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

сертификат  камтылган  продукциялардын  тизмеси  жана  анын  жарактуулук  мөөнөтү;

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

1.  Компетенттүү  органдар,  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органдары  же  көзөмөлдөө  органдары  34(1)-беренеге  ылайык  өзүнүн  ишмердүүлүгү  
жөнүндө  кабарлаган  жана  ушул  Жобого  ылайык  келген  ар  кандай  операторго  же  операторлор  тобуна  сертификат  беришет.  Сертификат  төмөнкүлөргө  
милдеттүү:

(c)  билдирилген  иш-аракет  ушул  Жобого  ылайык  келерин  күбөлөндүрөт;  жана

(d)  VI  тиркемеде  көрсөтүлгөн  үлгүгө  ылайык  чыгарылышы  керек.

3.  Эгерде  операторлор  же  операторлордун  топтору  өз  ишмердүүлүгүнүн  кайсы  бир  бөлүгүн  үчүнчү  жактарга  субподрядка  берсе,  анда  операторлор  же  
операторлордун  топтору  да,  ошол  ишмердүүлүк  субподрядка  берилген  үчүнчү  тараптар  да  1-пунктту  сакташы  керек,  эгерде  оператор  же  операторлордун  
тобу  1-пунктта  көрсөтүлгөн  билдирүүдө  органикалык  өндүрүш  боюнча  жоопкерчиликти  сактап  калаарын  жана  бул  жоопкерчиликти  субподрядчыга  
өткөрүп  бербегенин  билдирбесе.  Мындай  учурларда,  компетенттүү  орган  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  
субподряддык  иш-аракеттердин  ушул  Жобого  ылайык  келерин,  алардын  ишмердүүлүгүн  субподрядка  берген  операторлорго  же  операторлордун  
топторуна  карата  жүргүзгөн  көзөмөлүнүн  контекстинде  текшерет.

2.

7.  Мүчө  мамлекеттер  ушул  Жобону  сактаган  жана  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  78  жана  80-беренелерине  ылайык  төлөм  чогултулган  учурларда,  башкаруу  
чыгымдарын  камтыган  акылга  сыярлык  төлөм  төлөгөн  ар  кандай  оператор  же  операторлор  тобу  башкаруу  системасы  тарабынан  жабылууга  укуктуу  
экендигин  камсыз  кылышы  керек.  Мүчө  мамлекеттер  чогултулушу  мүмкүн  болгон  ар  кандай  төлөмдөрдүн  коомчулукка  жарыяланышын  камсыз  
кылышы  керек.

9.  Комиссия  төмөнкүлөргө  байланыштуу  чоо-жайын  жана  спецификацияларын  берүү  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

35-берене

(а)  1-пунктта  көрсөтүлгөн  билдирүүнүн  форматы  жана  техникалык  каражаттары;

(b)  жок  дегенде  операторду  же  операторлор  тобун,  анын  ичинде  мүчөлөрдүн  тизмесин,  категориясын  идентификациялоого  мүмкүндүк  берет

6.  Мүчө  мамлекеттер  1-пунктка  ылайык  өз  ишмердүүлүгү  жөнүндө  кабарлаган  операторлордун  жана  операторлор  тобунун  аттарын  жана  даректерин  
камтыган  жаңыртылган  тизмелерди  жүргүзүшү  керек  жана  35(1)-беренеге  ылайык  ошол  операторлорго  жана  операторлор  тобуна  берилген  
сертификаттарга  тиешелүү  маалымат  менен  бирге  бул  маалыматтардын  толук  тизмесин  тиешелүү  түрдө,  анын  ичинде  бирдиктүү  интернет-сайтка  
шилтемелер  аркылуу  жарыялашы  керек.  Муну  менен  бирге  мүчө  мамлекеттер  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  2016/679-жобосу  боюнча  
жеке  маалыматтарды  коргоо  талаптарын  аткарышы  керек.

( 1)  Жеке  маалыматтарды  иштетүүгө  байланыштуу  жеке  адамдарды  коргоо  жана  мындай  маалыматтарды  эркин  жылдыруу  жөнүндө  жана  95/46/EC  
Директивасын  (Жалпы)  жокко  чыгаруу  жөнүндө  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2016-жылдын  27-апрелиндеги  (ЕБ)  2016/679  жобосу.
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(ii)  ар  бир  максималдуу  үлүшү  барлар:

(i)  анын  ичинен  жеке  сертификациялоо  наркы  ар  бир  мүчөнүн  органикалык  өндүрүштүн  жүгүртүүсүнүн  же  стандарттык  өндүрүшүнүн  2%  дан  ашыгын  
түзгөн  жана  органикалык  өндүрүштүн  жылдык  жүгүртүүсү  25  000  евродон  ашпаган  же  органикалык  өндүрүштүн  стандарттык  өндүрүшү  жылына  
15  000  евродон  ашпаган;  же

5.  Операторлор  тобунун  мүчөлөрү  өздөрү  кирген  операторлор  тобун  сертификациялоодо  камтылган  кандайдыр  бир  иш-аракеттер  үчүн  жеке  сертификат  
алууга  укуксуз.

(а)  мындай  сатуу  жылына  5000  кг  ашпайт;

Мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  биринчи  пунктчага  ылайык  операторлорду  салыктан  бошотуу  жөнүндөгү  ар  кандай  
чечимдер  жана  мындай  операторлор  бошотулган  чектөөлөр  жөнүндө  кабарлашы  керек.

(д)  тоют;

1.  Ар  бир  операторлор  тобу  төмөнкүлөрдү  аткарат:

Эгерде  мүчө  мамлекет  биринчи  пунктчада  көрсөтүлгөн  операторлорду  салыктан  бошотуу  чечимин  кабыл  алса,  ал  биринчи  пунктчада  белгиленгенге  
караганда  катаал  чектөөлөрдү  белгилей  алат.

Операторлор  тобу

(а)  балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  өстүргөн  дыйкандар  же  операторлор  болгон  мүчөлөрдөн  гана  турушу  керек  жана  алар
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9.  Комиссия  VI  тиркемеде  көрсөтүлгөн  күбөлүктүн  үлгүсүнө  өзгөртүү  киргизүүчү  54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  
берген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

6.  Операторлор  өздөрүнүн  жеткирүүчүлөрү  болгон  операторлордун  сертификаттарын  текшериши  керек.

(е)  шарап;

(а)  кайра  иштетилбеген  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  азыктары,  анын  ичинде  уруктар  жана  башка  өсүмдүктөрдү  кайра  өндүрүүчү  материалдар;

8.  Мүчө  мамлекеттер  2-пунктта  каралган  сертификатка  ээ  болуу  милдетинен  тоюттан  башка  таңгакталбаган  органикалык  продукцияларды  түздөн-түз  
акыркы  керектөөчүгө  саткан  операторлорду  бошотушу  мүмкүн,  бирок  бул  операторлор  сатуу  пунктуна  байланыштуу  эмес,  башка  максатта  өндүрбөйт,  
даярдабайт,  сактабайт  же  үчүнчү  өлкөдөн  мындай  продукцияларды  импорттобойт  же  мындай  иш-аракеттерди  үчүнчү  жакка  субподрядка  бербейт  жана  
төмөнкүлөр  шартында:

7.  Ушул  берененин  1  жана  4-пункттарынын  максаттары  үчүн  продукциялар  төмөнкү  категорияларга  ылайык  классификацияланат:

3.  Ушул  беренеде  айтылган  күбөлүк  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  86(1)  беренесинин  (а)  пунктунун  маанисиндеги  расмий  күбөлүк  болуп  саналат.
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(g)  ушул  Жобонун  I  тиркемесинде  көрсөтүлгөн  же  мурунку  категорияларга  кирбеген  башка  продукциялар.
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—  беш  гектар,

(в)  оператордун  потенциалдуу  сертификациялоо  чыгымдары  сатылган  таңгакталбаган  органикалык  продукциялардын  жалпы  жүгүртүүсүнүн  2%  дан  ашса

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(b)  мал  жана  иштетилбеген  мал  чарба  азыктары;

10.  Комиссия  1-пунктта  көрсөтүлгөн  сертификаттын  формасына  жана  аны  берүү  үчүн  колдонулган  техникалык  каражаттарга  байланыштуу  маалыматтарды  
жана  спецификацияларды  берүү  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат.

кошумча  азык-түлүктү  же  тоютту  кайра  иштетүү,  даярдоо  же  рынокко  чыгаруу  менен  алектениши  мүмкүн;

(b)  мындай  сатуулар  таңгакталбаган  органикалык  продукцияларга  карата  жылдык  жүгүртүүнү  20  000  евродон  ашпаса;  же

4.  Оператор  же  операторлор  тобу  бир  эле  мүчө  мамлекетте  бир  эле  категориядагы  продукцияга  карата  жүргүзүлгөн  иш-аракеттерге  байланыштуу  бирден  
ашык  көзөмөлдөө  органынан  сертификат  алууга  укуктуу  эмес,  анын  ичинде  ошол  оператор  же  операторлор  тобу  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  
бөлүштүрүүнүн  ар  кандай  этаптарында  иштеген  учурлар  да  бар.

(в)  балырлар  жана  иштетилбеген  аквакультура  продуктылары;

ошол  оператор  тарабынан.

(b)  төмөнкү  мүчөлөрдөн  гана  турушу  керек:

(d)  азык-түлүк  катары  колдонуу  үчүн  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукциялары,  анын  ичинде  аквакультура  продукциялары;

36-берене
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VI  БӨЛҮМ

(c)  ички  көзөмөл  системасын  орнотуу  жана  иштетүү,  анын  ичинде  жүргүзүлө  турган  көзөмөлдүн  көлөмү,  мазмуну  жана  
жыштыгы,  ошондой  эле  ички  көзөмөл  системасын  орнотуудагы  же  иштөөдөгү  кемчиликтерди  аныктоо  критерийлери.
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(d)  юридикалык  жактуулукка  ээ;

(g)  топтун  ар  бир  мүчөсүнүн  ушул  Жобону  сактоосун  текшерүү  үчүн  аныкталган  адам  же  орган  жооптуу  болгон  контролдоо  иш-аракеттеринин  
жана  жол-жоболорунун  документтештирилген  жыйындысын  камтыган  ички  көзөмөл  системасын  түзүү.

Расмий  көзөмөл  жана  компетенттүү  органдар  тарабынан  көрүлө  турган  чаралар  боюнча  кошумча  эрежелер

38-берене

(c)  операторлор  тобу  менен  компетенттүү  органдын  же  органдардын,  көзөмөлдөө  органдарынын  же  көзөмөлдөө  органдарынын,  ошондой  эле  
мүчө  мамлекеттер  менен  Комиссиянын  ортосунда  маалымат  алмашуу.

—  15  гектар,  туруктуу  чөп  чабынды  жер  катары  гана;

—  күнөсканалар  үчүн  0,5  гектар,  же

4.  Комиссия  төмөнкүлөргө  тиешелүү  конкреттүү  эрежелерди  белгилеген  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

2.  Эгерде  1-пунктта  айтылган  ички  көзөмөл  системасын  түзүүдөгү  же  иштетүүдөгү  кемчиликтер,  атап  айтканда,  операторлор  тобунун  айрым  
мүчөлөрүнүн  шайкеш  келбегендигин  аныктоодогу  же  жоюудагы  кемчиликтер  органикалык  жана  кайра  иштетүүдөгү  продукциялардын  бүтүндүгүнө  
таасир  этсе,  компетенттүү  органдар  же  тиешелүү  учурларда,  көзөмөлдөө  органдары  же  көзөмөлдөө  органдары  35-беренеде  айтылган  
сертификатты  бүтүндөй  топ  үчүн  кайтарып  алышат.

(а)  9(6)-беренеде  көрсөтүлгөндөй,  алдын  алуучу  жана  сактык  чараларын  колдонууну  операторлор  тарабынан  текшерүү.

Ушул  бөлүмдүн  атайын  эрежелери,  ушул  Жобонун  40(2)  беренесинде  башкача  каралбаган  учурлардан  тышкары,  (ЕБ)  2017/625  Жобосунда  
белгиленген  эрежелерден  тышкары  жана  ушул  Жобонун  29-беренесине  кошумча,  ушул  Жобонун  41(1)  беренесинде  башкача  каралбаган  
учурларда,  аткарылган  расмий  көзөмөлдөргө  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  колдонулат.

(b)  топтун  мүчөлөрүнүн  географиялык  жакындыгын  аныктоо  критерийлери,  мисалы,  жайларды  биргелешип  колдонуу  же

(e)  өндүрүштүк  ишмердүүлүгү  бири-бирине  географиялык  жактан  жакын  жерде  жүргүзүлгөн  мүчөлөрдөн  гана  турушу  керек;

сайттар;
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37-берене

(а)  операторлор  тобунун  курамы  жана  өлчөмү;

текшерүү  үчүн  2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  9-беренесине  ылайык  жүргүзүлгөн  расмий  көзөмөл

(f)  топ  тарабынан  өндүрүлгөн  продукциялар  үчүн  биргелешкен  маркетинг  системасын  түзүү;  жана

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

ушул  Эрежелердин  2(1)-беренесинде  көрсөтүлгөн  продукциялар  ушул  Эрежелерге  ылайык  өндүрүлгөнүн  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  
бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  бүтүндөй  процесстин  жүрүшүндө  текшерип  туруу.

жана  ушул  Жобонун  28-беренесинде,  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында;

(c)  мүчө  мамлекетте  же  үчүнчү  өлкөдө  түзүлүшү  керек;
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(b)  документтер  жана  эсепке  алуу  системалары,  ички  көзөмөлдөө  системасы  жана  операторлордун  тизмеси;

Органикалык  өндүрүшкө  жана  органикалык  продукцияларды  маркировкалоого  байланыштуу  расмий  көзөмөл  жана  башка  расмий  иш-аракеттер  
үчүн  2017/625-жобосу  жана  кошумча  эрежелери  менен  байланышы

3.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  ушул  берененин  1  жана  2-пункттарын  жоболорду  кошуу  же  ошол  кошулган  жоболорду,  атап  айтканда,  
төмөнкүлөргө  карата  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  менен  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

1.  

Ушул  Жобонун  талаптарын  сактоо,  атап  айтканда,  төмөнкүлөрдү  камтыйт:

(а)  операторлор  тобунун  жеке  мүчөлөрүнүн  милдеттери;
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Ушул  Жобонун  сакталышын  текшерүү  үчүн  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  9-беренесине  ылайык  жүргүзүлгөн  расмий  көзөмөл  өндүрүштүн,  
даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  бүтүндөй  процесстин  жүрүшүндө  ушул  Жобонун  3-беренесинин  (57)  пунктунда  аныкталгандай,  
сакталбоо  ыктымалдуулугуна  негизделип  жүргүзүлөт,  ал  (ЕБ)  2017/625  Жобонун  9-беренесинде  көрсөтүлгөн  элементтерден  тышкары,  атап  айтканда,  
төмөнкү  элементтерди  эске  алуу  менен  аныкталат:

(i)  өндүрүштүн,  даярдоонун  ар  бир  этабында  шайкеш  келбегендиктин  маанилүү  учурлары  жана  шайкеш  келбегендиктин  ыктымалдыгы
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жана  бөлүштүрүү;

(d)  операторлор  топторунун  ички  көзөмөл  системасынын  түзүлүшүн  жана  иштешин  текшерүү;

(b)  эгерде  холдинг  органикалык  эмес  же  кайра  иштетүү  процессиндеги  өндүрүш  бирдиктерин  камтыса,  органикалык,  кайра  иштетүү  процессиндеги  
жана  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктеринин,  ошондой  эле  ошол  бирдиктер  тарабынан  өндүрүлгөн  тиешелүү  продукциялардын  жана  
органикалык,  кайра  иштетүү  процессиндеги  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктери  үчүн  колдонулган  заттардын  жана  продукциялардын  
ортосундагы  так  жана  натыйжалуу  бөлүнүүнү  камсыз  кылуу  үчүн  жазууларды  жана  колдонулган  чараларды,  жол-жоболорду  же  келишимдерди  
текшерүү;  мындай  текшерүү  мурунку  мезгил  кайра  иштетүү  мезгилинин  бир  бөлүгү  катары  ретроактивдүү  түрдө  таанылган  посылкаларды  
текшерүүнү  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктерин  текшерүүнү  камтыйт;

2.

(j)  субподряддык  иш-аракеттер.

даярдоо  жана  бөлүштүрүү;
(b)  операторлор  жана  операторлор  топтору  органикалык  өндүрүшкө  катышкан  убакыттын  узактыгы,

(f)  продукциянын  түрү,  саны  жана  наркы,  ошондой  эле  алардын  убакыттын  өтүшү  менен  өнүгүшү;

Кандай  болгон  күндө  да,  34(2)  жана  беренелеринде  көрсөтүлгөндөрдөн  тышкары,  бардык  операторлор  жана  операторлордун  топтору

(а)  оператордун  же  тиешелүү  операторлор  тобунун  мурунку  көзөмөлү  органикалык  же  конвертациялоо  процессиндеги  продукциялардын  бүтүндүгүнө  
таасир  этүүчү  эч  кандай  шайкеш  келбестиктерди  кеминде  үч  жыл  катары  менен  аныктаган  эмес;  жана

(c)  органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукциялар  операторлор  тарабынан  бир  убакта  чогултулганда,  бир  эле  
даярдоо  блогунда,  аймагында  же  жайында  даярдалганда  же  сакталганда,  же  башка  операторлорго  же  бөлүмдөргө  ташылганда,  операциялардын  
орду  же  убактысы  боюнча  бөлүнүп  жүргүзүлүшүн,  тиешелүү  тазалоо  чаралары  жана  зарыл  болгон  учурда  продукцияларды  алмаштыруунун  
алдын  алуу  чаралары  көрүлгөнүн,  органикалык  продукциялар  жана  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  продукциялар  ар  дайым  аныкталганын  жана  
органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукциялар  даярдоо  операцияларына  чейин  жана  андан  кийин  бири-
биринен  орду  же  убактысы  боюнча  бөлүнүп  сакталганын  камсыз  кылуу  үчүн  жазууларды  жана  колдонулуп  жаткан  чараларды,  жол-жоболорду  
же  келишимдерди  текшерүү;

(b)  тиешелүү  оператор  же  операторлордун  тобу  ушул  берененин  2-пунктунда  жана  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  9-беренесинде  көрсөтүлгөн  
элементтердин  негизинде  шайкеш  келбестиктин  ыктымалдуулугу  төмөн  деп  бааланган.

(h)  операторлор  жана  операторлордун  топтору  тарабынан  эрежелерден  четтөөлөрдү  же  өзгөчөлүктөрдү  колдонуу;
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3.  

35(8),  жылына  кеминде  бир  жолу  шайкештиги  текшерилиши  керек.

(e)  операторлор  ушул  Жобонун  34(2)  беренесине  ылайык  билдирүү  милдеттенмесинен  же  ушул  Жобонун  35(8)  беренесине  ылайык  сертификатка  ээ  
болуу  милдеттенмесинен  бошотулган  учурда,  ошол  бошотуу  талаптары  аткарылгандыгын  текшерүү  жана  ал  операторлор  тарабынан  сатылган  
продукцияларды  текшерүү.

(e)  продукциянын  категориялары;

(а)  операторлордун  жана  операторлор  топторунун  түрү,  өлчөмү  жана  түзүмү;

Шайкештикти  текшерүү  төмөнкү  шарттар  аткарылган  учурларды  кошпогондо,  жеринде  физикалык  текшерүүнү  камтыйт:

(d)  жүргүзүлгөн  иш-чаралар  үчүн  тиешелүү  убакыт  учуру;

(в)  ушул  беренеге  ылайык  жүргүзүлгөн  көзөмөлдүн  жыйынтыктары;

(g)  продукциялардын  аралашып  кетиши  же  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  булгануу  мүмкүнчүлүгү;

Бул  учурда,  эки  жеринде  жүргүзүлгөн  физикалык  текшерүүлөрдүн  ортосундагы  мезгил  24  айдан  ашпашы  керек.
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(b)  ушул  берененин  3-пунктунда  көрсөтүлгөндөргө  кошумча  көзөмөлдүн  минималдуу  пайызынын  жүргүзүлүшүн  камсыз  кылуу

7.
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(b)  ушул  берененин  2-пунктуна  практикалык  тажрыйбага  негизделген  кошумча  элементтерди  кошуу  же  аларды  өзгөртүү  аркылуу  өзгөртүү  киргизүү

сыртка;

Операторлор  жана  операторлордун  топтору  тарабынан  көрүлө  турган  аракеттер  боюнча  кошумча  эрежелер

2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  15-беренесинде  белгиленген  милдеттенмелерден  тышкары,  операторлор  жана  операторлордун  топтору  төмөнкүлөрдү  
аткарууга  милдеттүү:

(b)  расмий  көзөмөл  үчүн  зарыл  болгон  бардык  декларацияларды  жана  башка  билдирүүлөрдү  жасоого;

(ii)  ушул  Жобонун  сакталышын  камсыз  кылуу  үчүн  көрүлүүчү  тиешелүү  практикалык  чаралар;

8.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

кошумча  элементтер.

4.

14.6.2018

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

39-берене

(а)  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  көзөмөлдөөнү  камсыз  кылуу  үчүн  жүргүзүлгөн  расмий  көзөмөлдү  аткаруу  үчүн  
белгилүү  бир  критерийлерди  жана  шарттарды  белгилөө  менен  ушул  Жобону  толуктоо,  ошондой  эле  ушул  Жобонун  сакталышы

(c)  (h)  пунктуна  ылайык  алынган  үлгүлөрдүн  минималдуу  санын  алуу  менен  жүргүзүлөт

(d)  операторлор  тобунун  мүчөлөрү  болгон  операторлордун  минималдуу  саны  байланышта  башкарылышын  камсыз  кылуу
ушул  берененин  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  шайкештикти  текшерүү  менен.

Төмөнкүгө  тиешелүү  жобо:

(i)  документтик  эсептерди  текшерүү;

(iii)  тиешелүү  учурларда,  ушул  берененин  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  жеринде  жүргүзүлүүчү  физикалык  текшерүүлөрдү  кошо  алганда,  ушул  Жободо  
каралган  көзөмөл  чаралары  жүргүзүлө  турган  мезгил  жана  алар  жүргүзүлө  турган  конкреттүү  жай  же  аймак;
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(c)  4-пункттун  (c)  пунктунда  көрсөтүлгөн  үлгүлөрдүн  минималдуу  саны;

ушул  Жобону  сактоо  төмөнкүлөрдү  камсыз  кылат:

(а)  операторлордун  же  операторлордун  топторунун  бардык  расмий  көзөмөлүнүн  минималдуу  пайызы  алдын  ала  эскертүүсүз  жүргүзүлүшүн  камсыз  кылуу  
менен  2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  9(4)  беренесине  ылайык  аткарылышы  керек;

(d)  зарылчылыкка  жараша  кол  коюлуп  жана  жаңыртылып  туруучу  декларация  түрүндө  төмөнкүлөрдү  камсыз  кылуу:

(ЕБ)  2017/625  жобонун  14-беренеси;

(i)  органикалык  же  конвертациялоо  процессиндеги  өндүрүш  бирдигинин  жана  ушул  Жобого  ылайык  аткарыла  турган  иш-аракеттердин  толук  
сүрөттөлүшү;

9.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  аныктоо  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

5.  35(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  сертификатты  берүү  же  жаңыртуу  ушул  берененин  1-4-пункттарында  көрсөтүлгөн  шайкештикти  текшерүүнүн  жыйынтыктарына  
негизделет.

(ii)  операторлордун  белгилүү  бир  категорияларына  карата  жүргүзүлгөн  башкаруу  элементтери;

(в)  ушул  Жобонун  сакталышын  камсыз  кылуу  үчүн  тиешелүү  практикалык  чараларды  көрүү;

(d)  4-пункттун  (d)  пунктунда  көрсөтүлгөн  операторлор  тобунун  мүчөлөрү  болгон  операторлордун  минималдуу  саны.

(b)  4-пункттун  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  кошумча  башкаруу  элементтеринин  минималдуу  пайызы;

текшерүү  үчүн  2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  9-беренесине  ылайык  жүргүзүлгөн  расмий  көзөмөл

6.  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  13(1)  беренесине  ылайык  ушул  Жобонун  сакталышын  текшерүү  үчүн  жүргүзүлгөн  ар  бир  расмий  көзөмөл  боюнча  түзүлүүчү  
жазуу  жүзүндөгү  жазуу  оператор  же  операторлордун  топтору  тарабынан  ошол  жазуу  жүзүндөгү  жазууну  алгандыгын  тастыктоо  үчүн  кол  коюлушу  керек.

(а)  4-пункттун  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөндөй,  алдын  ала  эскертүүсүз  жүргүзүлүүчү  операторлордун  же  операторлордун  топторунун  бардык  расмий  
көзөмөлүнүн  минималдуу  пайызы;

2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  13(1)  беренеси  ыйгарым  укуктуу  органдар  тарабынан  белгилүү  бир  расмий  көзөмөл  тапшырмалары  же  башка  расмий  иш-
аракеттерге  байланыштуу  белгилүү  бир  тапшырмалар  өткөрүлүп  берилген  көзөмөл  органдарына  көзөмөл  жүргүзүү  иш-аракеттеринин  алкагында  
жүргүзүлгөн  аудиттерге  жана  текшерүүлөргө  колдонулбайт.

(а)  ушул  Жобого  ылайык  келүүсүн  көрсөтүү  үчүн  жазууларды  жүргүзөт;
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Органикалык  өндүрүштөн  баш  тартылган  учурда  34(4)-берене,  жана

(iii)  ишкана:

L  150/45

40-берене

Кызматтык  көзөмөл  милдеттерин  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  өткөрүп  берүү  боюнча  кошумча  эрежелер

—  продукцияны  сатып  алуучуларга  жазуу  жүзүндө  жана  кечиктирбестен  кабарлоо  жана  шайкеш  келбегендикке  шек  келтирилген  
учурда,  шайкеш  келбегендикке  шек  келтирилген  учурда,  же  тиешелүү  продукциянын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  шайкеш  келбестик  
аныкталган  учурда,  компетенттүү  орган  менен,  же  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  менен  
тиешелүү  маалымат  алмашуу;

Контролдук  орган  (i)  -  (iv)  пункттарында  көрсөтүлгөн  элементтердин  кийинки  өзгөртүүлөрү  жөнүндө  компетенттүү  органга  кабарлайт;

—  компетенттүү  органга  же  ага  ылайык  дайындалган  органга  же  органга  токтоосуз  билдирүүгө

Компетенттүү  органдар  жылына  кеминде  бир  жолу  (ЕБ)  2017/625  жобонун  33-беренесинин  (а)  пунктуна  ылайык,  алар  кызматтык  көзөмөл  
тапшырмаларын  же  башка  кызмат  адамдарына  байланыштуу  тапшырмаларды  тапшырган  көзөмөлдөө  органдарынын  аудиттерин  уюштурушу  керек.

1.  Компетенттүү  органдар  2017/625  (ЕБ)  Жобонун  III  бөлүмүндө  белгиленген  шарттардан  тышкары,  төмөнкү  шарттар  аткарылган  учурда  гана  
айрым  расмий  көзөмөл  тапшырмаларын  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  тапшырмаларды  көзөмөлдөө  органдарына  
өткөрүп  бере  алышат:

(ii)  көзөмөлдөө  органы  өзүнүн  көзөмөлүнө  баш  ийген  операторлорго  жана  операторлордун  топторуна  колдонууга  милдеттенген  
көзөмөлдөө  чараларынын  кеңири  сүрөттөмөсүн  камтуучу  стандарттык  көзөмөлдөө  жол-жобосу;

(в)  ушул  Жобонун  сакталышын  камсыз  кылуу  боюнча  тиешелүү  практикалык  чаралар.

иш-чаралар.

(а)  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүү  тапшырылган  кызматтык  көзөмөл  тапшырмаларынын  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  
тапшырмалардын,  анын  ичинде  отчеттуулук  милдеттенмелеринин  жана  башка  конкреттүү  милдеттенмелердин,  ошондой  эле  көзөмөл  
органы  аларды  аткара  ала  турган  шарттардын  толук  сүрөттөмөсүн  камтыйт.  Атап  айтканда,  көзөмөл  органы  алдын  ала  бекитүү  үчүн  
төмөнкүлөрдү  компетенттүү  органдарга  тапшырышы  керек:

2.  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  31(3)  беренесинен  четтөө  жолу  менен,  компетенттүү  органдар  138(1)  беренесинин  (b)  пунктунда  жана  ошол  Жобонун  
138(2)  жана  (3)  беренелеринде  каралган  милдеттерге  байланыштуу  чечимди  көзөмөлдөөчү  органга  өткөрүп  бере  алышат.

(i)  анын  тобокелдиктерди  баалоо  жол-жобосу,  ал,  атап  айтканда,  операторлордун  жана  операторлордун  топторунун  шайкештигин  
текшерүүнүн  интенсивдүүлүгүнүн  жана  жыштыгынын  негизин  аныктоого  багытталган,  ал  (EU)  2017/625  Жобосунун  9-беренесинде  
жана  ушул  Жобонун  38-беренесинде  көрсөтүлгөн  элементтердин  негизинде  белгиленет  жана  операторлорго  жана  операторлордун  
топторуна  расмий  көзөмөл  жүргүзүү  үчүн  сакталат;
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(iv)  операторлорго  жана  операторлордун  топторуна  байланыштуу  жүргүзүлгөн  башка  расмий  иш-чараларга  байланыштуу  расмий  
көзөмөл  тапшырмаларын  жана  тапшырмаларды  натыйжалуу  мониторинг  жүргүзүү  жана  бул  тапшырмалар  боюнча  отчет  
берүү  тартиби.

—  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  өзгөргөн  учурда  же  органдык  өндүрүштөн  баш  тарткан  учурда,  көзөмөлдөөчү  файлды  
акыркы  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  тарабынан  кеминде  беш  жыл  сактоо  учурунда  контролдук  файлды  өткөрүп  
берүүнү  кабыл  алуу,

(а)  ушул  Жобонун  сакталышын  көрсөтүүчү  жазуулар;

2.  Комиссия  төмөнкүлөргө  байланыштуу  чоо-жайын  жана  спецификацияларын  берүү  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

(b)  расмий  көзөмөл  үчүн  зарыл  болгон  декларациялар  жана  башка  билдирүүлөр;

(iii)  41(4)-беренеде  айтылган  жалпы  каталогго  ылайык  келген  жана  шектүү  же  аныкталган  шайкеш  келбеген  учурларда  операторлорго  жана  
операторлордун  топторуна  колдонула  турган  чаралардын  тизмеси;

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

—  эгерде  субподрядчылар  ар  кандай  көзөмөлдөөчү  органдар  же  көзөмөлдөөчү  органдар  тарабынан  көзөмөлгө  алынса,  ошол  
органдардын  же  органдардын  ортосунда  маалымат  алмашууну  кабыл  алуу.

(b)  ал  компетенттүү  органдарда  контролдоо  органдарынын  көзөмөлүн  камсыз  кылуу  үчүн,  анын  ичинде  тапшырылган  тапшырмалардын  
натыйжалуу,  көз  карандысыз  жана  объективдүү  түрдө  аткарылышын,  атап  айтканда,  шайкештикти  текшерүүнүн  интенсивдүүлүгү  жана  
жыштыгы  жагынан  текшерүү  үчүн  жол-жоболор  жана  жоболор  бар.
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2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  33-беренесине  зыян  келтирбестен,  ыйгарым  укуктуу  органдар  биринчи  пунктчанын  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  
кемчиликтерди  же  шайкеш  келбестиктерди  көзөмөлдөө  органы  оңдогондон  кийин  же  аккредитациялоо  органы  биринчи  пунктчанын  (б)  
пунктунда  көрсөтүлгөн  аккредитацияны  токтото  турууну  алып  салгандан  кийин,  расмий  контролдоо  тапшырмаларын  же  башка  расмий  иш-
аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  өткөрүп  берүүнү  токтото  турууну  мүмкүн  болушунча  тезирээк  алып  салышы  керек.

(а)  башка  көзөмөлдөө  органдарынын  же  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлү  жана  аудити;
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9.  Эгерде  компетенттүү  органдар  белгилүү  бир  расмий  көзөмөл  тапшырмаларын  же  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  белгилүү  бир  
тапшырмаларды  тапшырган  көзөмөлдөө  органы  ушул  Жобонун  46(1)  беренесине  ылайык  Комиссия  тарабынан  үчүнчү  өлкөлөрдө  көзөмөлдөө  
иш-аракеттерин  жүргүзүү  үчүн  таанылса  жана  Комиссия  ал  көзөмөлдөө  органын  таанууну  алып  салууну  көздөсө  же  алып  салса,  компетенттүү  
органдар  (ЕБ)  2017/625  Жобонун  33-беренесинин  (а)  пунктуна  ылайык  тиешелүү  мүчө-мамлекеттеги  (мамлекеттердеги)  көзөмөлдөө  органынын  
ишине  карата  аудиттерди  же  текшерүүлөрдү  уюштурушу  керек.

Бул  Жобонун  колдонулуш  чөйрөсүнө  тиешелүү  болгон  "Шайкештикти  баалоо  -  Продукцияларды,  процесстерди  жана  кызматтарды  
сертификациялоочу  органдарга  коюлуучу  талаптар"  боюнча  эл  аралык  шайкеш  келтирилген  стандарттын  эң  акыркы  кабарланган  версиясы  
болуп  саналат,  анын  шилтемеси  Европа  Биримдигинин  расмий  журналында  жарыяланган.

(c)  ушул  берененин  34(1)  пунктуна  ылайык  операторлордун  же  операторлордун  топторунун  иш-аракеттери  жөнүндө  билдирүүлөрдү  алуу  ыйгарым  укугу

(e)  ушул  Жобонун  41(4)-беренесинде  көрсөтүлгөн  чаралардын  жалпы  каталогун  түзүү.

6.  Компетенттүү  органдар  2017/625-жобонун  (ЕБ)  32-беренесине  ылайык  контролдоо  органдарынан  алынган  маалыматты  жана  аныкталган  же  
мүмкүн  болгон  бузуулар  болгон  учурда  контролдоо  органдары  тарабынан  колдонулган  чаралар  жөнүндө  маалыматты  ошол  контролдоо  
органдарынын  ишин  көзөмөлдөө  максатында  компетенттүү  органдар  тарабынан  чогултулуп  жана  колдонулушун  камсыз  кылууга  тийиш.

(b)  алынган  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  колдонгондугу  үчүн  чектөөлөрдөн  башка  чектөөлөрдү  берүү  ыйгарым  укугу

8.  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  33-беренесинин  (b)  пунктуна  зыян  келтирбестен,  ошол  пунктта  көрсөтүлгөн  учурларда  расмий  көзөмөл  
тапшырмаларын  же  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  толук  же  жарым-жартылай  алып  салуудан  мурун,  компетенттүү  
органдар  ал  тапшырманы  толугу  менен  же  жарым-жартылай  токтото  алат:

7.  Эгерде  компетенттүү  орган  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  33-беренесинин  (b)  пунктуна  ылайык  айрым  расмий  көзөмөл  тапшырмаларын  же  башка  
расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  тапшырмаларды  өткөрүп  берүүнү  толугу  менен  же  жарым-жартылай  токтотсо,  ал  тиешелүү  
көзөмөл  органдары  тарабынан  жарым-жартылай  же  толук  алып  салуу  күнүнө  чейин  берилген  кандайдыр  бир  сертификаттардын  күчүндө  
калышын  чечет  жана  бул  чечим  жөнүндө  тиешелүү  операторлорго  билдирет.

(b)  2017/625  (EU)  Жобосунун  29-беренесинин  (b)(iv)  пунктунда  көрсөтүлгөн  аккредитациялоо  мезгили  үчүн,
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Расмий  көзөмөл  тапшырмаларын  же  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  өткөрүп  берүү  токтотулган  учурда,  тиешелүү  
көзөмөл  органдары  өткөрүп  берүү  токтотулган  бөлүктөр  үчүн  35-беренеде  көрсөтүлгөн  сертификаттарды  бербеши  керек.  Компетенттүү  органдар  
тиешелүү  көзөмөл  органдары  тарабынан  жарым-жартылай  же  толук  токтотулган  күнгө  чейин  берилген  кандайдыр  бир  сертификаттардын  
күчүндө  калышын  чечиши  керек  жана  бул  чечим  жөнүндө  тиешелүү  операторлорго  кабарлашы  керек.

4.  Компетенттүү  органдар  төмөнкү  кызматтык  көзөмөл  милдеттерин  жана  башка  кызматтык  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  көзөмөлдөө  
органдарына  өткөрүп  бербеши  керек:

3.  (EU)  2017/625  Жобосунун  29-беренесинин  (b)(iv)  пунктунун  максаттары  үчүн,  ушул  Жобонун  сакталышын  текшерүү  үчүн  айрым  расмий  көзөмөл  
тапшырмаларын  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  тапшырмаларды  өткөрүп  берүү  стандарты

органикалык  өндүрүш;

ушул  Жобонун  43-беренеси;  же

(d)  2017/625  (ЕБ)  Жобонун  54-беренесине  ылайык,  Биримдикке  эркин  жүгүртүү  үчүн  чыгарылганга  чейин  органикалык  жүктөрдү  физикалык  
текшерүүлөрдүн  жыштыгын  аныктоочу  ушул  Жобонун  жоболорун  сактабоо  ыктымалдыгын  баалоо;

Жобо;

(а)  12  айдан  ашпаган  мөөнөткө,  анын  ичинде  көзөмөлдөөчү  орган  аудиттер  жана  текшерүүлөр  учурунда  аныкталган  кемчиликтерди  оңдоого  
же  башка  көзөмөлдөөчү  органдар  жана  көзөмөлдөөчү  органдар,  компетенттүү  органдар,  ошондой  эле  Комиссия  менен  бөлүшүлгөн  
маалымат  боюнча  шайкеш  келбестиктерди  жоюуга  тийиш.

5.  Компетенттүү  органдар  кызматтык  көзөмөл  милдеттерин  же  башка  кызматтык  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  жеке  адамдарга  өткөрүп  

бербеши  керек.

ушул  Жобонун  40(3)  беренесине  байланышы  токтотулат.

Machine Translated by Google



1.

(а)  мурунку  жылдын  31-декабрында,  жылдын  31-январына  чейин  алардын  көзөмөлүнө  алынган  операторлордун  тизмеси

L  150/47

4.  Компетенттүү  органдар  өз  аймагында,  анын  ичинде  көзөмөлдөөчү  органдар  жана  көзөмөлдөөчү  органдар  тарабынан  колдонулуучу  шектүү  
жана  аныкталган  бузуулар  боюнча  чаралардын  жалпы  каталогун  камсыз  кылышы  керек.

14.6.2018

жыл  сайын;  жана

10.  Көзөмөлдөө  органдары  компетенттүү  органдарга  төмөнкүлөрдү  жөнөтөт:

41-берене

Шарттарды  аткарбаган  учурда  аракеттер  боюнча  кошумча  эрежелер

1.

(b)  ал  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  жыйынтыгы  чыкканга  чейин  тиешелүү  продукцияларды  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукция  
катары  рынокко  чыгарууга  жана  аларды  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  убактылуу  тыюу  салат.  Мындай  чечимди  кабыл  алуудан  мурун,  
компетенттүү  орган  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  операторго  комментарий  берүүгө  мүмкүнчүлүк  
берет.

(а)  ал  ушул  Жобонун  сакталышын  текшерүү  максатында  (ЕБ)  2017/625  жобосуна  ылайык  дароо  расмий  иликтөө  жүргүзөт;  мындай  иликтөө  
мүмкүн  болушунча  тезирээк,  акылга  сыярлык  мөөнөттө  аякташы  керек  жана  продуктунун  бышыктыгын  жана  корпустун  татаалдыгын  эске  
алат;

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

42-берене

2.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(b)  ар  бир  жылдын  31-мартына  чейин  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  113-беренесинде  көрсөтүлгөн  жылдык  отчеттун  органикалык  өндүрүш  жана  
органикалык  продукцияларды  маркировкалоо  бөлүгүн  даярдоону  колдоо  үчүн  мурунку  жылы  жүргүзүлгөн  расмий  көзөмөл  жана  башка  
расмий  иш-чаралар  жөнүндө  маалымат.

Эгерде  1-пункттун  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  жыйынтыктары  органикалык  же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукциялардын  
бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  2.  эмес  шайкештикти  көрсөтпөсө,  операторго  тиешелүү  продукцияларды  колдонууга  же  аларды  рынокко  органикалык  
же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукция  катары  чыгарууга  уруксат  берилет.

3.  Мүчө  мамлекеттер  ушул  Жобонун  IV  бөлүмүндө  көрсөтүлгөн  көрсөтмөлөрдү  алдамчылык  менен  пайдаланууга  жол  бербөө  үчүн  ар  кандай  
чараларды  көрүшөт  жана  зарыл  болгон  санкцияларды  караштырышат.

Шайкеш  келбеген  учурда  чаралар  боюнча  кошумча  эрежелер

Эгерде  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  кайсы  бир  баскычында  органикалык  же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукциялардын  
бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  шайкеш  келбестик  болсо,  мисалы,  уруксат  берилбеген  продукцияларды,  заттарды  же  ыкмаларды  колдонуунун  же  
органикалык  эмес  продукциялар  менен  аралаштыруунун  натыйжасында,  компетенттүү  органдар  жана  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөөчү  
органдар  жана  көзөмөлдөөчү  органдар  2017/625  (ЕБ)  Жобосунун  138-беренесине  ылайык  көрүлүүчү  чаралардан  тышкары,  тиешелүү  партиянын  

же  өндүрүштүн  бардык  этабынын  этикеткасында  жана  жарнамасында  органикалык  өндүрүшкө  шилтеме  жасалбашы  керек.

Олуттуу,  кайталануучу  же  уланып  жаткан  эреже  бузуулар  болгон  учурда,  компетенттүү  органдар,  ал  эми  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  
органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары,  1-пунктта  каралган  чаралардан  жана  (ЕС)  2017/625  Жобосунун  138-беренесине  ылайык  көрүлгөн  
тиешелүү  чаралардан  тышкары,  операторлорго  же  тиешелүү  операторлордун  топторуна  белгилүү  бир  мезгил  ичинде  органикалык  өндүрүшкө  
тиешелүү  продукцияларды  сатууга  тыюу  салынышын  жана  алардын  35-беренеде  көрсөтүлгөн  сертификатынын  күчү  токтотулушун  же  тиешелүү  
түрдө  алынып  салынышын  камсыз  кылышы  керек.

5.  Комиссия  компетенттүү  органдар  шектүү  же  аныкталган  бузууларга  байланыштуу  чараларды  көрүшү  керек  болгон  учурлар  үчүн  бирдиктүү  
чараларды  аныктоо  максатында  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн.

29-беренеге  ылайык,  эгерде  компетенттүү  орган  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы,  оператор  ушул  
Жобого  ылайык  келбеши  мүмкүн  болгон,  бирок  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  терминдерди  камтыган  продуктуну  колдонууну  же  рынокко  
чыгарууну  көздөп  жаткандыгы  жөнүндө  башка  компетенттүү  органдардан  же  тиешелүү  болгон  учурда,  башка  көзөмөлдөө  органдарынан  же  
көзөмөлдөө  органдарынан  маалыматты  камтыган  негиздүү  маалыматты  шектенсе  же  алса,  же  мындай  компетенттүү  органга,  көзөмөлдөө  
органына  же  көзөмөлдөө  органына  оператор  тарабынан  27-беренеге  ылайык  шайкеш  келбегендиги  жөнүндө  шектенүү  жөнүндө  кабарланган  
болсо:

11.  Комиссия  ушул  Жобону  толуктоочу  54-беренеге  ылайык,  ушул  берененин  1-пунктунда  белгиленген  шарттардан  тышкары,  кызматтык  
көзөмөл  милдеттерин  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  көзөмөлдөө  органдарына  өткөрүп  берүү  шарттарына  
карата  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүү  жөнүндө  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

EN
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№  2799/98,  (EC)  №  814/2000,  (EC)  №  1290/2005  жана  (EC)  №  485/2008  (OJ  L  347,  20.12.2013,  549-бет).

ҮЧҮНЧҮ  ӨЛКӨЛӨР  МЕНЕН  СООДА

EN

VII  БӨЛҮМ

13.8.2008,  30-бет).
( 2)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  17-декабрындагы  жалпы  айыл  чарба  саясатын  каржылоо,  башкаруу  жана  мониторинг  

жүргүзүү  жана  Кеңештин  352/78-номерлүү  (ЕЭК),  (ЕС)  165/94-номерлүү  (ЕС)  жоболорун  жокко  чыгаруу  жөнүндө  №1306/2013-номерлүү  жобосу.

( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008-жылдын  9-июлундагы  (EC)  №  765/2008  жобосу,  анда  продукцияны  сатууга  байланыштуу  
аккредитациялоо  жана  рынокту  көзөмөлдөө  талаптары  белгиленген  жана  (EEC)  №  339/93  жобосу  жокко  чыгарылган  (OJ  L  218,

2.  Башка  көзөмөлдөө  органдарынын  же  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлүндөгү  продукцияларга  карата  шектүү  же  аныкталган  шайкеш  
келбестик  аныкталган  учурларда,  көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  ошол  башка  көзөмөлдөө  органдарына  же  көзөмөлдөө  
органдарына  дароо  кабарлоого  тийиш.

43-берене

(ЕБ)  2017/625  Жобосунун  105(1)  жана  106(1)  беренелеринде  белгиленген  милдеттенмелерден  тышкары,  компетенттүү  органдар  органикалык  
же  кайра  иштетүүдөн  кийинки  продукциялардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  шайкеш  келбегендикке  байланыштуу  ар  кандай  шектенүүлөр  боюнча  
маалыматты  башка  компетенттүү  органдар,  ошондой  эле  Комиссия  менен  дароо  бөлүшөт.

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Компетенттүү  органдар  ал  маалыматты  башка  компетенттүү  органдар  жана  Комиссия  менен  Комиссия  тарабынан  берилген  документтерди  жана  
маалыматтарды  электрондук  алмашууну  камсыз  кылган  компьютердик  система  аркылуу  бөлүшөт.

1.

Көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  башка  тиешелүү  маалыматтарды  башка  көзөмөлдөө  органдары  менен  алмашышат  жана

7.  Комиссия  ушул  беренеге  ылайык  расмий  көзөмөл  жана  башка  расмий  иш-аракеттер  үчүн  жооптуу  компетенттүү  органдар,  көзөмөлдөө  органдары  
жана  көзөмөлдөө  органдары  тарабынан  берилүүчү  маалыматты,  ал  маалыматтын  тиешелүү  алуучуларын  жана  бул  маалыматты  берүү  жол-
жоболорун,  анын  ичинде  1-пунктта  көрсөтүлгөн  компьютердик  системанын  функцияларын  аныктоо  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн.

6.  Компетенттүү  органдар  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (2)  №1306/2013  (ЕБ)  Жобосунун  58-беренесинин  жана  ошол  берененин  негизинде  
кабыл  алынган  актылардын  максаттары  үчүн  анын  муктаждыктарына  ылайык  көзөмөлдөөнүн  жыйынтыктары  жөнүндө  маалыматты  төлөөчү  
агенттикке  жеткирүүнү  камсыз  кылуу  максатында  тиешелүү  чараларды  көрүшү  жана  документтештирилген  жол-жоболорду  белгилеши  керек .

Органикалык  продукцияларды  экспорттоо

4.  Ушул  Жобого  ылайык  продукция  өндүрүлгөндүгүн  камсыз  кылуу  зарылдыгы  менен  негизделген  маалымат  суроо-талабы  алынгандан  кийин,  
көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  башка  компетенттүү  органдар,  ошондой  эле  Комиссия  менен  өздөрүнүн  көзөмөлүнүн  
жыйынтыктары  жөнүндө  маалымат  алмашышат.

1.  Продукция  Биримдиктен  органикалык  продукт  катары  экспорттолушу  мүмкүн  жана  ушул  Жобого  ылайык  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  
ылайык  келген  шартта,  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  болушу  мүмкүн.
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2.  Комиссия  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  бажы  органдары  үчүн  арналган  документтерге,  атап  айтканда,  мүмкүн  болгон  жерде  электрондук  түрдө  органикалык  
экспорттук  сертификаттарды  берүүгө  жана  экспорттолгон  органикалык  продукциялар  ушул  Жобого  ылайык  келерине  кепилдик  берүүгө  байланыштуу  
ушул  Жобону  толуктоочу  54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

Маалымат  алмашуу  боюнча  кошумча  эрежелер

44-берене

5.  Компетенттүү  органдар  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  №  765/2008  (EC)  Жобосунун  2-беренесинин  (11)  пунктунда  аныкталгандай,  
улуттук  аккредитациялоо  органдары  менен  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлү  жөнүндө  маалымат  алмашышат.

3.  

көзөмөлдөө  органдары.
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(б)  төмөнкүлөрдүн  бири  колдонулат:

14.6.2018 Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.  Төмөнкү  үч  шарт  аткарылган  шартта,  продукт  үчүнчү  өлкөдөн  ошол  продуктуну  Биримдиктин  ичиндеги  рынокко  органикалык  продукт  
же  кайра  иштетүүчү  продукт  катары  чыгаруу  максатында  импорттолушу  мүмкүн:

(i)  продукт  ушул  Эрежелердин  II,  III  жана  IV  главаларына  ылайык  келет  жана  36-беренеде  көрсөтүлгөн  бардык  операторлор  жана  
операторлордун  топтору,  анын  ичинде  тиешелүү  үчүнчү  өлкөдөгү  экспорттоочулар,  46-беренеге  ылайык  таанылган  көзөмөлдөө  
органдары  же  көзөмөлдөө  органдары  тарабынан  көзөмөлгө  алынган  жана  ал  органдар  же  органдар  бардык  мындай  
операторлорго,  операторлордун  топторуна  жана  экспорттоочуларга  ушул  Эрежелерге  ылайык  келерин  тастыктаган  сертификат  
беришкен;

2.  Комиссия  24(9)-беренеде  белгиленген  тартипте,  өсүмдүктөрдү  же  жаныбарларды  өндүрүүдөгү  экологиялык  баланстын  айырмачылыктарын,  
ошол  аймактардагы  өзгөчө  климаттык  шарттарды,  салттарды  жана  жергиликтүү  шарттарды  эске  алуу  менен,  үчүнчү  өлкөлөрдө  жана  
Биримдиктин  эң  алыскы  аймактарында  продукцияларды  жана  заттарды  колдонууга  атайын  уруксаттарды  бере  алат.  Мындай  атайын  
уруксаттар  эки  жылдык  жаңылануучу  мөөнөткө  берилиши  мүмкүн  жана  II  бөлүмдө  белгиленген  принциптерге  жана  24(3)  жана  (6)-
беренелерде  белгиленген  критерийлерге  баш  ийет.

продукт  тиешелүү  соода  келишиминде  каралган  шарттарга  жооп  берет;  же

1.  Комиссия  үчүнчү  өлкөлөрдө  көзөмөл  жүргүзүүгө  жана  органикалык  сертификаттарды  берүүгө  компетенттүү  болгон  көзөмөлдөө  
органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таануу,  мындай  көзөмөлдөө  органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таанууну  токтотуу  жана  
таанылган  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  тизмесин  түзүү  боюнча  аткаруучу  актыларды  кабыл  ала  алат.

4.  Комиссия  1-пункттун  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  сертификаттардын  мазмунуна,  аларды  берүүнүн  жол-жобосуна,  текшерүүсүнө  жана  
сертификат  берилүүчү  техникалык  каражаттарга,  атап  айтканда,  1-пунктта  көрсөтүлгөндөй,  Биримдик  рыногуна  органикалык  продукция  
же  кайра  иштетүүчү  продукция  катары  жайгаштырылууга  арналган  импорттолгон  продукциялардын  көзөмөлдөөсүн  жана  шайкештигин  
камсыз  кылуу  боюнча  компетенттүү  органдардын,  көзөмөлдөөчү  органдардын  жана  көзөмөлдөөчү  органдардын  ролуна  байланыштуу  
конкреттүү  эрежелерди  белгилөө  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат.

46-берене

Көзөмөлдөө  органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таануу

45-берене

L  150/49

5.  Биримдикке  1-пунктта  көрсөтүлгөн  органикалык  продукцияларды  жана  кайра  иштетүү  продукцияларын  импорттоонун  шарттарынын  
жана  чараларынын  сакталышы  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  47(1)  беренесине  ылайык  чек  ара  көзөмөл  пункттарында  аныкталат.  Ошол  
Жобонун  49(2)  беренесинде  көрсөтүлгөн  физикалык  текшерүүлөрдүн  жыштыгы  ушул  Жобонун  3-беренесинин  (57)  пунктунда  аныкталгандай,  
шайкеш  келбестик  ыктымалдыгына  жараша  болот.

Органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  импорттоо

(а)  продукт  2(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  продукт  болуп  саналат;

(ii)  продукт  47-беренеге  ылайык  таанылган  үчүнчү  өлкөдөн  келген  учурларда,

(c)  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  операторлор  каалаган  убакта  импорттоочуларга  жана  Биримдиктеги  жана  ошол  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  улуттук  
бийлик  органдарына  тиешелүү  органикалык  же  кайра  иштетүүдөгү  продукциянын  изин  көзөмөлдөөнү  камсыз  кылуу  максатында  
алардын  жеткирүүчүлөрү  болгон  операторлорду  жана  ошол  жеткирүүчүлөрдү  көзөмөлдөөчү  органдарды  же  контролдоочу  органдарды  
аныктоого  мүмкүндүк  берген  маалыматты  бере  алышат.  Бул  маалымат  ошондой  эле  импорттоочулардын  көзөмөлдөөчү  органдарына  
же  контролдоочу  органдарына  да  жеткиликтүү  болушу  керек.

3.  Кырдаалдын  катастрофалык  жагдайлар  катары  бааланышын  аныктоо  критерийлерин  камсыз  кылууда  жана  22-беренеге  ылайык  мындай  
жагдайларды  кантип  чечүү  керектиги  боюнча  конкреттүү  эрежелерди  белгилөөдө  Комиссия  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  жана  Биримдиктин  эң  
алыскы  аймактарындагы  экологиялык  баланстагы,  климаттагы  жана  жергиликтүү  шарттардагы  айырмачылыктарды  эске  алат.

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(iii)  продукт  48-беренеге  ылайык  таанылган  үчүнчү  өлкөдөн  келген  учурларда,  ал  продукт  ошол  үчүнчү  өлкөнүн  эквиваленттүү  
өндүрүш  жана  көзөмөлдөө  эрежелерине  жооп  берет  жана  ошол  үчүнчү  өлкөнүн  компетенттүү  органдары,  көзөмөлдөө  органдары  
же  көзөмөлдөө  органдары  тарабынан  берилген  бул  шайкештикти  тастыктаган  текшерүү  сертификаты  менен  импорттолот;  жана

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.
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өздөрүнүн  контролдук  милдеттерин  аткаруу;

14.6.2018

5.  4-пунктта  көрсөтүлгөн  маалыматтын  жана  көзөмөлдөө  органына  же  көзөмөлдөө  органына  тиешелүү  башка  тиешелүү  маалыматтын  негизинде,  Комиссия  
таанылган  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  ишин  жана  таанылышын  үзгүлтүксүз  карап  чыгуу  аркылуу  аларга  тийиштүү  көзөмөлдү  
камсыз  кылат.  Бул  көзөмөлдүн  максаттары  үчүн  Комиссия  аккредитациялоо  органдарынан  же  компетенттүү  органдардан  зарылчылыкка  жараша  кошумча  
маалымат  сурай  алат.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

45(1)  беренесинде  жана  ушул  беренеде  Биримдикке  импорттоо  үчүн  арналган  органикалык  продукцияларга  жана  кайра  иштетүү  продукцияларына  
карата  колдонулат;

(а)  алар  бир  мүчө  мамлекетте  же  үчүнчү  өлкөдө  мыйзамдуу  түрдө  түзүлгөн  болсо;

Көзөмөлдөө  органдары  компетенттүү  орган  тарабынан  берилген  акыркы  баалоо  отчетун,  ал  эми  көзөмөлдөө  органдары  
аккредитациялоо  органы  тарабынан  берилген  аккредитациялоо  сертификатын  бериши  керек.  Зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  
органдары  же  көзөмөлдөө  органдары  өз  ишмердүүлүгүн  үзгүлтүксүз  жеринде  баалоо,  көзөмөлдөө  жана  көп  жылдык  кайра  баалоо  
боюнча  акыркы  отчетторду  да  бериши  керек.

(d)  көзөмөлдөө  органдарына  карата,  алар  "Шайкештикти  баалоо  -  Продукцияларды,  процесстерди  жана  кызматтарды  сертификациялоочу  органдарга  
коюлуучу  талаптар"  боюнча  тиешелүү  шайкеш  келтирилген  стандарт  боюнча  аккредитацияланган,  анын  шилтемеси  Европа  Биримдигинин  расмий  
журналында  жарыяланган;

тиешелүү  квалификациялуу  жана  тажрыйбалуу  кызматкерлердин  болушу;  жана

(e)  аларда  контролдук  тапшырмаларды  аткаруу  үчүн  зарыл  болгон  тажрыйба,  жабдуулар  жана  инфраструктура  бар,  ошондой  эле  жетиштүү  санда  бар

(b)  ушул  Жобону  төмөнкүлөргө  карата  толуктоо:

3.  2-пункттун  (d)  пунктунда  көрсөтүлгөн  аккредитация  төмөнкүлөр  тарабынан  гана  берилиши  мүмкүн:

7.  Комиссия  54-беренеге  ылайык  төмөнкү  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

(i)  1-пунктка  ылайык  Комиссия  тарабынан  таанылган  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  көзөмөлүн  жүзөгө  ашыруу,  анын  
ичинде  жеринде  текшерүүлөрдү  жүргүзүү;  жана

(ii)  ошол  көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  тарабынан  аткарыла  турган  көзөмөл  жана  башка  аракеттер.

(b)  алар  (a),  (b)(i)  жана  (c)  пункттарында  белгиленген  шарттардын  аткарылышын  камсыз  кылуу  үчүн  көзөмөлдү  жүргүзүү  мүмкүнчүлүгүнө  ээ.

(b)  Эл  аралык  аккредитация  форумунун  колдоосу  астында  көп  тараптуу  таануу  келишимине  кол  койгон  Биримдиктен  тышкаркы  аккредитациялоо  органы.

L  150/50

(а)  ушул  берененин  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  көзөмөлдөө  органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таануу  жана  мындай  таанууну  алып  салуу  үчүн  анда  
белгиленген  критерийлерге  кошумча  критерийлерди  кошуу  же  кошумча  критерийлерди  өзгөртүү  аркылуу  ушул  берененин  2-пунктуна  өзгөртүү  киргизүү;

6.  5-пунктта  көрсөтүлгөн  көзөмөлдүн  мүнөзү,  атап  айтканда,  көзөмөлдөөчү  органдын  же  көзөмөлдөөчү  органдын  ишин,  анын  көзөмөлүндөгү  продукциянын  
түрүн  жана  операторлорду  жана  өндүрүш  эрежелериндеги  жана  көзөмөлдөө  чараларындагы  өзгөрүүлөрдү  эске  алуу  менен,  шайкеш  келбестик  ыктымалдыгын  
баалоо  негизинде  аныкталат.

2.  Эгерде  алар  төмөнкү  критерийлерге  жооп  берсе,  35(7)-беренеде  көрсөтүлгөн  товарлардын  категорияларынын  импортун  көзөмөлдөө  үчүн  ушул  берененин  
1-пунктуна  ылайык  контролдоочу  органдар  же  контролдоочу  органдар  таанылат:

1-пунктта  көрсөтүлгөн  көзөмөлдөө  органдарынын  же  көзөмөлдөө  органдарынын  таануусу,  атап  айтканда,  8-пунктка  ылайык  белгиленген  сертификацияга  же  
көзөмөлдөө  чараларына  жана  чараларына  байланыштуу  олуттуу  же  кайталануучу  укук  бузуулар  аныкталган  учурда  жана  тиешелүү  көзөмөлдөө  органы  же  
көзөмөлдөө  органы  Комиссия  тарабынан  аныкталган  мөөнөттө  Комиссиянын  өтүнүчүнө  жооп  катары  тийиштүү  жана  өз  убагында  оңдоо  чараларын  көрбөгөн  
учурда,  ошол  пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жобого  ылайык  кечиктирилбестен  алынып  салынат.  Мындай  мөөнөт  көйгөйдүн  оордугуна  жараша  аныкталат  жана  
жалпысынан  30  күндөн  кем  болбошу  керек.

(а)  765/2008-жобого  (EC)  ылайык  Биримдиктеги  улуттук  аккредитациялоо  органы;  же

жолугушат.

(f)  алар  7-пунктка  ылайык  кабыл  алынган  ыйгарым  укук  берилген  актында  белгилениши  мүмкүн  болгон  кошумча  критерийлерге  жооп  бериши  керек.

4.  Көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  Комиссияга  таануу  жөнүндө  өтүнүч  беришет.  Мындай  өтүнүч  2-пунктта  белгиленген  критерийлердин  
аткарылышын  камсыз  кылуу  үчүн  зарыл  болгон  бардык  маалыматтарды  камтыган  техникалык  досьеден  турат.

(в)  алар  объективдүүлүктүн  жана  калыстыктын  жетиштүү  кепилдиктерин  сунушташат  жана  кызыкчылыктардын  кагылышуусунан  эркин  болушат
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8.  Комиссия  шектүү  же  аныкталган  шайкеш  келбестик  учурларына,  атап  айтканда,  ушул  беренеде  каралган  таануу  боюнча  
импорттолгон  органикалык  же  конверсияланган  продукциялардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  учурларга  карата  көрүлүүчү  
чараларды  колдонууну  камсыз  кылуу  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  ала  алат.  Мындай  чаралар,  атап  айтканда,  продукцияны  
Бирликтин  ичинде  рынокко  чыгаруудан  мурун  органикалык  же  конверсияланган  продукциялардын  бүтүндүгүн  текшерүүнү  жана  
зарыл  болгон  учурда,  мындай  продукцияны  Бирликтин  ичинде  органикалык  продукция  же  конверсияланган  продукция  катары  
рынокко  чыгарууга  уруксатты  токтото  турууну  камтышы  мүмкүн.
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9.  Органикалык  өндүрүш,  керектөөчүлөрдүн  ишенимин  коргоо  же  операторлордун  ортосундагы  адилеттүү  атаандаштыкты  
коргоо  принциптерине  жана  эрежелерине  туура  келбеген  адилетсиз  практикага  же  практикага  байланыштуу  тийиштүү  түрдө  
негизделген  шашылыш  негиздер  боюнча  Комиссия  ушул  берененин  8-пунктунда  көрсөтүлгөн  чараларды  көрүү  же  ушул  
берененин  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  көзөмөлдөө  органдарынын  жана  көзөмөлдөө  органдарынын  таануусун  жокко  чыгаруу  
жөнүндө  чечим  кабыл  алуу  үчүн  55(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  тартипте  дароо  колдонулуучу  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат.

4.  Комиссияга  ушул  Жобону  толуктоочу  54-беренеге  ылайык,  ушул  берененин  3-пунктуна  ылайык  көрсөтүлгөн  үчүнчү  өлкөлөр  
тарабынан  жөнөтүлө  турган  маалыматка  карата,  алардын  Комиссия  тарабынан  таанылышын  көзөмөлдөө,  ошондой  эле  Комиссия  
тарабынан  ошол  көзөмөлдү,  анын  ичинде  жеринде  текшерүү  аркылуу  жүзөгө  ашыруу  үчүн  зарыл  болгон  ыйгарым  укуктар  
берилген  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  берилген.

45(1)-берененин  (b)(ii)  пунктунда  көрсөтүлгөн  таанылган  үчүнчү  өлкө  –  бул  Биримдиктин  шайкештикти  камсыз  кылуу  деңгээлин  
камсыз  кылган  эрежелерди  колдонуу  менен  ошол  эле  максаттарга  жана  принциптерге  жооп  берген  өндүрүш  системасы  бар  деп  
соода  келишимине  ылайык  тааныган  үчүнчү  өлкө.

5.  Комиссия  шектүү  же  аныкталган  шайкеш  келбестик  учурларына,  атап  айтканда,  ушул  беренеде  көрсөтүлгөн  үчүнчү  өлкөлөрдөн  
импорттолгон  органикалык  же  конверсияланган  продукциялардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  чараларга  карата  чараларды  
колдонууну  камсыз  кылуу  үчүн  аткаруучу  актыларды  кабыл  ала  алат.  Мындай  чаралар,  атап  айтканда,  продукцияны  Бирликтин  
ичинде  рынокко  чыгаруудан  мурун  органикалык  же  конверсияланган  продукциялардын  бүтүндүгүн  текшерүүнү  жана  зарыл  
болгон  учурда,  мындай  продукцияны  Бирликтин  ичинде  органикалык  продукция  же  конверсияланган  продукция  катары  рынокко  
чыгарууга  уруксатты  токтото  турууну  камтышы  мүмкүн.

1.  45(1)-берененин  (b)(iii)  пунктунда  көрсөтүлгөн  таанылган  үчүнчү  өлкө  -  бул  ушул  Жобонун  58-беренесинде  каралган  өткөөл  чара  
боюнча  таанылгандарды  кошо  алганда,  №  834/2007  (EC)  Жобосунун  33(2)-беренесине  ылайык  эквиваленттүүлүк  максатында  
таанылган  үчүнчү  өлкө.

№  834/2007  (EC)  жобосуна  ылайык  эквиваленттүүлүк

2.  1-пунктта  көрсөтүлгөн  үчүнчү  өлкөлөр  тарабынан  ар  бир  жылдын  31-мартына  чейин  алар  тарабынан  белгиленген  көзөмөлдөө  
чараларын  ишке  ашыруу  жана  аткаруу  боюнча  Комиссияга  жөнөтүлүүчү  жылдык  отчеттордун  негизинде  жана  алынган  башка  
маалыматтардын  негизинде  Комиссия  таанылган  үчүнчү  өлкөлөрдү  таанууну  үзгүлтүксүз  карап  чыгуу  менен  аларга  тийиштүү  
көзөмөлдү  камсыз  кылат.  Бул  максатта  Комиссия  мүчө  мамлекеттерден  жардам  сурай  алат.  Көзөмөлдүн  мүнөзү,  атап  айтканда,  
тиешелүү  үчүнчү  өлкөдөн  Биримдикке  экспорттун  көлөмүн,  компетенттүү  орган  тарабынан  жүргүзүлгөн  мониторинг  жана  
көзөмөлдөө  иш-аракеттеринин  жыйынтыктарын  жана  мурунку  көзөмөлдөрдүн  жыйынтыктарын  эске  алуу  менен,  сакталбоо  
ыктымалдыгын  баалоо  негизинде  аныкталат.  Комиссия  өзүнүн  ишинин  жыйынтыктары  боюнча  Европа  Парламентине  жана  
Кеңешине  үзгүлтүксүз  отчет  берип  турат.

3.  Комиссия  аткаруучу  акт  аркылуу  1-пунктта  көрсөтүлгөн  үчүнчү  өлкөлөрдүн  тизмесин  түзөт  жана  аткаруучу  акт  аркылуу  ал  
тизмеге  өзгөртүүлөрдү  киргизе  алат.

Соода  келишими  боюнча  эквиваленттүүлүк

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

L  150/51

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

47-берене

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

карап  чыгуу.

48-берене

Бул  таануу  2025-жылдын  31-декабрында  күчүн  жоготот.

EN
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49-берене

53-берене

L  150/52 14.6.2018

47  жана  48-беренелерди  колдонуу  боюнча  Комиссиянын  отчету

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Органикалык  жана  конвертацияланган  продукциялардын  эркин  кыймылы

Компетенттүү  органдар,  көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары  продукцияны  өндүрүүгө,  маркировкалоого  же  көрсөтүүгө  байланыштуу  
негиздер  боюнча,  башка  мүчө  мамлекетте  жайгашкан  башка  компетенттүү  орган,  көзөмөлдөө  органы  же  көзөмөлдөө  органы  тарабынан  
көзөмөлдөнүүчү  органикалык  же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукцияларды  сатууга  тыюу  салбашы  же  чектөө  койбошу  керек,  эгерде  бул  
продукциялар  ушул  Жобого  жооп  берсе.  Атап  айтканда,  (ЕБ)  2017/625  Жобосунан  башка  эч  кандай  расмий  көзөмөл  жана  башка  расмий  иш-чаралар  
жүргүзүлбөйт  жана  ошол  Жобонун  VI  бөлүмүндө  каралгандардан  башка  расмий  көзөмөл  жана  башка  расмий  иш-чаралар  үчүн  төлөмдөр  алынбайт.

2.  Комиссия  1-пунктта  көрсөтүлгөн  маалыматты  берүү  үчүн  колдонула  турган  системага,  бериле  турган  маалыматтын  чоо-
жайына  жана  ал  маалымат  бериле  турган  күнгө  карата  аткаруучу  актыларды  кабыл  алат.

Органикалык  жана  конвертацияланган  продукцияларды  сатууга  тыюу  салбоо  жана  чектөө  койбоо

Компетенттүү  органдарга,  көзөмөлдөөчү  органдарга  жана  көзөмөлдөөчү  органдарга  тиешелүү  маалымат

Органикалык  сектор  жана  соодага  байланыштуу  маалымат

(а)  компетенттүү  органдардын  аталыштары  жана  даректери;  жана

2.  1-пунктта  каралган  маалыматтын  негизинде  Комиссия  интернетте  1-пункттун  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  көзөмөлдөөчү  органдардын  жана  
көзөмөлдөөчү  органдардын  жаңыртылган  тизмесин  үзгүлтүксүз  жарыялап  турат.

Четке  кагуулар,  уруксаттар  жана  отчет

50-берене

1.  Мүчө-мамлекеттер  төмөнкүлөрдүн  тизмесин  үзгүлтүксүз  жаңыртып  турушат:

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пункттарында  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  жана  1.3.4.4.2-пункттарынан  тышкары,  органикалык  
өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалдарды  жана  органикалык  жаныбарларды  пайдалануудан  четтөөлөр  2035-жылдын  31-декабрында  күчүн  жоготот.

Мүчө  мамлекеттер  ал  тизмелерди  жана  аларга  киргизилген  ар  кандай  өзгөртүүлөрдү  Комиссияга  жөнөтүп,  аларды  жарыялашы  керек,  мындай  
берүү  жана  жарыялоо  (ЕБ)  2017/625  Жобосунун  4(4)  беренесине  ылайык  жүргүзүлгөн  учурларды  кошпогондо.

2021-жылдын  31-декабрына  чейин  Комиссия  Европа  Парламентине  жана  Кеңешине  47  жана  48-беренелердин  колдонулушунун  абалы,  атап  
айтканда,  эквиваленттүүлүк  максатында  үчүнчү  өлкөлөрдү  таанууга  байланыштуу  отчет  берет.

(b)  көзөмөлдөөчү  органдардын  жана  көзөмөлдөөчү  органдардын  аталыштары,  даректери  жана  код  номерлери.

51-берене

52-берене

1.  Мүчө  мамлекеттер  жыл  сайын  Комиссияга  ушул  Жобону  ишке  ашыруу  жана  колдонууну  көзөмөлдөө  үчүн  зарыл  болгон  маалыматты  өткөрүп  
турушат.  Мүмкүн  болушунча,  мындай  маалымат  белгиленген  маалымат  булактарына  негизделиши  керек.  Комиссия  маалыматтарга  болгон  
муктаждыктарды  жана  потенциалдуу  маалымат  булактарынын  ортосундагы  синергияны,  атап  айтканда,  аларды  зарыл  болгон  учурда  статистикалык  
максаттарда  колдонууну  эске  алат.

Маалымат,  отчет  берүү  жана  ага  байланыштуу  четтөөлөр
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(b)  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  жана  1.3.4.4  пункттарында  көрсөтүлгөн  четтөөлөр  менен  камтылган  органикалык  жаныбарлар;

(b)  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.4.2-пунктунда  көрсөтүлгөн  четтөөнү  токтотуу.

3.  2026-жылдын  1-январынан  тартып  Комиссияга  26(2)-берененин  (b)  пунктуна  ылайык  26(2)-беренеде  айтылган  маалымат  системасынын  
чөйрөсүн  кеңейтүү  үчүн  54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берген  актыларды  кабыл  алуу  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3-
пунктуна  ылайык,  ушул  системага  ылайык  чогултулган  маалыматтарга  таянып,  маалымат  системасына  байланыштуу  четтөөлөрдү  негиздөө  
боюнча  ыйгарым  укуктар  берилет.

54-берене

(а)  органикалык  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы;

(в)  Биримдик  рыногунда  канаттуулар  жана  чочколор  үчүн  органикалык  белоктуу  тоюттун  болушу  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.3.1(с)  жана  
1.9.4.2(с)  пункттарына  ылайык  берилген  уруксаттар  жөнүндө  маалымат.

7.  2025-жылдын  31-декабрына  чейин  Комиссия  Европа  Парламентине  жана  Кеңешине  Биримдиктин  рыногунда  төмөнкүлөрдүн  болушу  жана,  
эгерде  тиешелүү  болсо,  чектелген  мүмкүнчүлүктүн  себептери  жөнүндө  отчет  берет:

6.  Ар  бир  жылдын  30-июнуна  чейин  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  төмөнкүлөрдү  сунушташат:

Делегациянын  иш-аракеттери

4.  2025-жылдын  1-январынан  тартып  Комиссияга  ушул  берененин  6-пунктуна  ылайык  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  берилген  же  ушул  берененин  
7-пунктунда  көрсөтүлгөн  отчетто  берилген  канаттуулар  жана  чочко  жаныбарлары  үчүн  органикалык  белок  тоютунун  болушу  жөнүндө  маалыматка  
негизделген  54-беренеге  ылайык  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алуу,  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.3.1(c)  жана  1.9.4.2(c)  пункттарында  
көрсөтүлгөн  канаттуулар  жана  чочко  жаныбарларын  тоюттандырууда  органикалык  эмес  белок  тоюттарын  колдонууга  уруксаттарды  2025-жылдын  
31-декабрынан  эртерээк  токтотуу  же  аларды  ошол  күндөн  кийин  узартуу  ыйгарым  укугу  берилет.

2.  2028-жылдын  1-январынан  тартып,  ушул  берененин  7-пунктунда  каралган  отчетто  көрсөтүлгөн  органикалык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  
материалынын  жана  жаныбарлардын  болушу  боюнча  тыянактардын  негизинде,  Комиссияга  54-беренеге  ылайык  ушул  Жобого  төмөнкүдөй  
өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  ыйгарым  укуктуу  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  берилет:

L  150/53

(а)  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктунда  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  жана  1.3.4.4-пункттарында  көрсөтүлгөн  четтөөлөрдү,  II  
тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.4.2-пунктунан  тышкары,  2035-жылдын  31-декабрынан  эртерээк  мөөнөттө  токтотуу  же  аларды  ошол  күндөн  
кийин  узартуу;  же

(c)  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.3.1(c)  жана  1.9.4.2(c)  пункттарында  көрсөтүлгөн  уруксаттарга  ылайык,  канаттууларды  жана  чочко  жаныбарларын  
азыктандыруу  үчүн  арналган  органикалык  белоктуу  тоют.

5.  2,  3  жана  4-пункттарда  көрсөтүлгөн  чектөөлөрдү  же  уруксаттарды  узартууда  Комиссия  муну  тиешелүү  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалынын,  жаныбардын  же  тоюттун  Биримдик  рыногунда  жок  экендигин  тастыктаган  маалымат,  атап  
айтканда,  6-пунктка  ылайык  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  берилген  маалымат  болгон  учурда  гана  жасайт.

(а)  26(1)-беренеде  айтылган  маалымат  базасында  жана  26(2)-беренеде  айтылган  системаларда,  ошондой  эле  тиешелүү  болсо,  26(3)-беренеде  
айтылган  системаларда  берилген  маалымат;

(b)  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктуна  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  жана  1.3.4.4-пункттарына  ылайык  берилген  четтөөлөр  
жөнүндө  маалымат;  жана

Ал  отчетту  түзүүдө  Комиссия,  атап  айтканда,  26-беренеге  ылайык  чогултулган  маалыматтарды  жана  ушул  берененин  6-пунктунда  
көрсөтүлгөн  четтөөлөргө  жана  уруксаттарга  тиешелүү  маалыматты  эске  алат.

Процессуалдык  жоболор

1.  Өкүлчүлүктүү  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  ушул  беренеде  белгиленген  шарттарга  ылайык  Комиссияга  берилет.

Процедуралык,  өтмө  жана  акыркы  жоболор

EN

IX  БӨЛҮМ

1-БӨЛҮМ
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6.  2(6)-беренеге,  9(11)-беренеге,  10(5)-беренеге,  12(2)-беренеге,  13(3)-беренеге,  14(2)-беренеге,  15(2)-беренеге,  16(2)-беренеге,  
17(2)-беренеге,  18(2)-беренеге,  19(2)-беренеге,  21(1)-беренеге,  22(1)-беренеге,  23(2)-беренеге,  24(6)-беренеге,  30(7)-беренеге,  32(4)-
беренеге,  33(6)-беренеге,  34(8)-беренеге,  35(9)-беренеге,  36(3)-беренеге,  38(8)-беренеге,  40(11)-беренеге,  44(2)-беренеге,  46(7)-
беренеге,  48(4)-беренеге,  53(2),  (3)  жана  (4)-беренелерге,  57(3)-беренеге  жана  58(2)-беренеге  ылайык  кабыл  алынган  ыйгарым  
укуктуу  акт  эки  күндүк  мөөнөттүн  ичинде  Европа  Парламенти  же  Кеңеш  тарабынан  эч  кандай  каршылык  билдирилбеген  учурда  
гана  күчүнө  кирет.  бул  акт  жөнүндө  Европа  Парламентине  жана  Кеңешине  кабарлангандан  бир  нече  ай  өткөндөн  кийин  же  
эгерде  бул  мөөнөт  аяктаганга  чейин  Европа  Парламенти  жана  Кеңеш  Комиссияга  каршы  болбой  турганын  билдиришсе.  Бул  
мөөнөт  Европа  Парламентинин  же  Кеңештин  демилгеси  менен  эки  айга  узартылышы  мүмкүн.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(EC)  №  834/2007  жобосу  жокко  чыгарылды.

4.  Делегатталган  актыны  кабыл  алардан  мурун,  Комиссия  ар  бир  мүчө  мамлекет  тарабынан  дайындалган  эксперттер  менен  2016-жылдын  13-
апрелиндеги  Мыйзам  чыгаруу  ишин  жакшыртуу  боюнча  мекемелер  аралык  келишимде  белгиленген  принциптерге  ылайык  консультация  өткөрөт.

Бирок,  ал  Жобо  ушул  Жобонун  58-беренесинде  каралгандай,  үчүнчү  өлкөлөрдөн  келип  түшкөн  каралып  жаткан  арыздарды  карап  чыгууну  аяктоо  
максатында  колдонулушун  улантат.

55-берене

Комитеттин  жол-жобосу

56-берене

2.  2(6)-беренеде,  9(11)-беренеде,  10(5)-беренеде,  12(2)-беренеде,  13(3)-беренеде,  14(2)-беренеде,  15(2)-беренеде,  16(2)-беренеде,  17(2)-беренеде,  
18(2)-беренеде,  19(2)-беренеде,  21(1)-беренеде,  22(1)-беренеде,  23(2)-беренеде,  24(6)-беренеде,  30(7)-беренеде,  32(4)-беренеде,  33(6)-беренеде,  
34(8)-беренеде,  35(9)-беренеде,  36(3)-беренеде,  38(8)-беренеде,  40(11)-беренеде,  44(2)-беренеде,  46(7)-беренеде,  48(4)-беренеде,  53(2),  (3)  жана  (4)-
беренелерде,  57(3)-беренеде  жана  58(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  ыйгарым  укуктарды  кабыл  алуу  ыйгарым  укугу  Комиссияга  2021-жылдын  1-
январынан  тартып  беш  жылдык  мөөнөткө  берилет.  Комиссия  беш  жылдык  мөөнөт  аяктаганга  чейин  тогуз  айдан  кечиктирбестен  ыйгарым  
укуктарды  өткөрүп  берүү  боюнча  отчет  түзөт.  Эгерде  Европа  Парламенти  же  Кеңеш  ар  бир  мөөнөт  аяктаганга  чейин  үч  айдан  кечиктирбестен  
мындай  узартууга  каршы  болбосо,  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүү  ошол  эле  мөөнөттөгү  мөөнөттөргө  жашыруун  түрдө  узартылышы  керек.

Жокко  чыгаруу

L  150/54 14.6.2018

3.  2(6)-беренеде,  9(11)-беренеде,  10(5)-беренеде,  12(2)-беренеде,  13(3)-беренеде,  14(2)-беренеде,  15(2)-беренеде,  16(2)-беренеде,  17(2)-беренеде,  
18(2)-беренеде,  19(2)-беренеде,  21(1)-беренеде,  22(1)-беренеде,  23(2)-беренеде,  24(6)-беренеде,  30(7)-беренеде,  32(4)-беренеде,  33(6)-беренеде,  
34(8)-беренеде,  35(9)-беренеде,  36(3)-беренеде,  38(8)-беренеде,  40(11)-беренеде,  44(2)-беренеде,  46(7)-беренеде,  48(4)-беренеде,  53(2),  (3)  жана  (4)-
беренелерде,  57(3)-беренеде  жана  58(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүү  Европа  Парламенти  же  Кеңеш  тарабынан  
каалаган  убакта  жокко  чыгарылышы  мүмкүн.  Жокко  чыгаруу  чечими  ошол  чечимде  көрсөтүлгөн  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүүнү  токтотот.  
Ал  чечим  Европа  Биримдигинин  расмий  журналында  жарыялангандан  кийинки  күнү  же  анда  көрсөтүлгөн  кийинчерээк  күндөн  тартып  күчүнө  
кирет.  Бул  буга  чейин  күчүндө  болгон  өткөрүп  берилген  актылардын  жарактуулугуна  таасир  этпейт.

5.  Комиссия  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берген  актыны  кабыл  алгандан  кийин,  ал  тууралуу  бир  эле  учурда  Европа  Парламентине  жана  
Кеңешке  кабарлайт.

3.  Ушул  абзацка  шилтеме  жасалган  учурда,  анын  5-беренеси  менен  бирге  №  182/2011  (ЕБ)  Жобосунун  8-беренеси  колдонулат.

2.  Ушул  абзацка  шилтеме  жасалган  учурда,  №  182/2011  (ЕБ)  Жобосунун  5-беренеси  колдонулат.

1.  Комиссияга  "Органикалык  өндүрүш  комитети"  деп  аталган  комитет  жардам  берет.  Ал  комитет  (ЕС)  №  182/2011  жобосунун  маанисиндеги  
комитет  болуп  саналат.

4.  Эгерде  Комитет  корутунду  бербесе,  Комиссия  ишке  ашыруучу  актынын  долбоорун  кабыл  албайт  жана  №182/2011  (ЕБ)  Жобосунун  5(4)  
беренесинин  үчүнчү  абзацы  колдонулат.

Жокко  чыгаруу,  өткөөл  жана  акыркы  жоболор

Күчүн  жоготкон  Жобого  шилтемелер  ушул  Жобого  шилтемелер  катары  чечмеленет.
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А.  ТАЖАНИ

2.  Комиссия  аткаруучу  акт  аркылуу  №  834/2007  (EC)  Жобосунун  33(3)  беренесине  ылайык  таанылган  көзөмөлдөөчү  органдардын  жана  
көзөмөлдөөчү  органдардын  тизмесин  түзөт  жана  аткаруучу  акттар  аркылуу  ал  тизмеге  өзгөртүүлөрдү  киргизе  алат.

57-берене

L  150/55

61-берене

№  834/2007  (EC)  Жобосунун  33(3)  беренесине  ылайык  таанылган  көзөмөлдөө  органдарына  жана  көзөмөлдөө  органдарына  байланыштуу  
өткөөл  чаралар

Бул  Жобо  Европа  Биримдигинин  Расмий  журналында  жарыялангандан  кийин  үчүнчү  күнү  күчүнө  кирет.

Президент

Аткаруучу  актылар  55(2)-беренеде  көрсөтүлгөн  кароо  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

№  834/2007  (EC)  Жобосунун  33(2)  беренесине  ылайык  берилген  үчүнчү  өлкөлөрдөн  келген  арыздарга  байланыштуу  өткөөл  чаралар

Ал  2021-жылдын  1-январынан  тартып  күчүнө  кирет.

2021-жылдын  1-январына  чейин  №  834/2007  (EC)  Жобосуна  ылайык  өндүрүлгөн  продукциялар  ошол  күндөн  кийин  запастар  түгөнгөнгө  
чейин  рынокко  чыгарылышы  мүмкүн.

Кеңеш  үчүн

Президент

14.6.2018

1.  (ЕБ)  Жобонун  33(3)  беренесине  ылайык  берилген  көзөмөлдөө  ыйгарым  укуктарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  таануу

Бул  Жобо  толугу  менен  милдеттүү  болуп  саналат  жана  бардык  мүчө  мамлекеттерде  түздөн-түз  колдонулат.

60-берене

1.  Комиссия  (EC)  №  834/2007  Жобосунун  33(2)  беренесине  ылайык  берилген  жана  2018-жылдын  17-июнунда  каралып  жаткан  үчүнчү  
өлкөлөрдөн  келген  арыздарды  карап  чыгууну  аяктайт.  Бул  Жобо  мындай  арыздарды  карап  чыгууга  колдонулат.

______

3.  Комиссияга  ушул  Жобону  толуктоочу  54-беренеге  ылайык,  ушул  берененин  2-пунктунда  көрсөтүлгөн  көзөмөлдөө  органдары  жана  
көзөмөлдөө  органдары  тарабынан  жөнөтүлө  турган  маалыматка  карата,  алардын  Комиссия  тарабынан  таанылышын  көзөмөлдөө,  ошондой  
эле  Комиссия  тарабынан  ошол  көзөмөлдү,  анын  ичинде  жеринде  текшерүү  аркылуу  жүзөгө  ашыруу  максатында  зарыл  болгон  ыйгарым  
укуктарды  өткөрүп  берүү  жөнүндө  ыйгарым  укуктар  берилген  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укуктары  берилет.

Көзөмөлдөө  органдарын  жана  көзөмөлдөө  органдарын  биринчи  жолу  таанууга  байланыштуу  өткөөл  чаралар

№  834/2007  2023-жылдын  31-декабрына  чейин  жараксыз  болуп  калат.

58-берене

2018-жылдын  30-майында  Страсбургда  түзүлгөн.

№  834/2007  (EC)  жобосуна  ылайык  өндүрүлгөн  органикалык  продукциялардын  запастары  боюнча  өткөөл  чаралар

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

61-берененин  экинчи  абзацында  көрсөтүлгөн  арыз  берилген  күндөн  тартып,  46-берене  2018-жылдын  17-июнунан  тартып  көзөмөлдөөчү  
органдарды  жана  көзөмөлдөөчү  органдарды  өз  убагында  таануу  үчүн  зарыл  болгон  өлчөмдө  колдонулат.

Европа  Парламенти  үчүн

59-берене

2.  Комиссия  ушул  Жобону  толуктоочу  54-беренеге  ылайык,  ушул  берененин  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  арыздарды,  анын  ичинде  үчүнчү  
өлкөлөр  тарабынан  берилүүчү  маалымат  боюнча  кароо  үчүн  зарыл  болгон  жол-жоболук  эрежелерди  белгилөө  менен  ыйгарым  укуктарга  
ээ  болгон  актыларды  кабыл  алууга  ыйгарым  укуктуу.

Күчүнө  кирүү  жана  колдонуу
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андан,

—  эфир  майлары,

—  агломерацияланбаган  жана  байланыштыруучу  заттары  жок  табигый  тыгындан  жасалган  тыгын  тыгындары,

—  аары  мому,

—  табигый  чайырлар  жана  чайырлар,

—  чийки  терилер  жана  иштетилбеген  терилер,

—  деңиз  тузу  жана  тамак-аш  жана  тоют  үчүн  башка  туздар,

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

—  өсүмдүк  негизиндеги  салттуу  чөп  препараттары.

—  мате,  таттуу  жүгөрү,  жүзүм  жалбырактары,  пальма  жүрөктөрү,  хмель  өсүндүлөрү  жана  өсүмдүктөрдүн  жана  өндүрүлгөн  продукциялардын  ушул  сыяктуу  башка  жегенге  жарамдуу  бөлүктөрү

—  Тамак-аш  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткылар,

—  жүн,  кардо  же  таралбаган,

—  пахта,  кардолонбогон  же  таралбаган,

—  жибек  курттарынын  пилласынан  токууга  ылайыктуу,

I  ТИРКЕМЕ

EN

2(1)-БЕРЕНЕДЕ  КӨРСӨТҮЛГӨН  БАШКА  ПРОДУКЦИЯЛАР

Machine Translated by Google



II  ТИРКЕМЕ

EN

III  БӨЛҮМДӨ  КӨРСӨТҮЛГӨН  ӨНДҮРҮҮНҮН  ДЕТАЛДУУ  ЭРЕЖЕЛЕРИ

(а)  декоративдик  өсүмдүктөрдү  жана  чөптөрдү  өндүрүү  үчүн  идиштерде  өсүмдүктөрдү  өстүрүү,  аларды  идиш  менен  кошо  сатуу

(b)  илимий  иш-аракеттердин  алкагында  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукт  же  зат  менен  иштетүү

9-12-беренелерде  белгиленген  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  ушул  Бөлүктө  белгиленген  эрежелер  органикалык  өсүмдүктөрдү  өндүрүүгө  да  
колдонулат.

1.

1.1-пункттан  четтеп  кетүү  катары,  үрөндөрдү  нымдоо  жана  цикорийдин  баштарын,  анын  ичинде  таза  сууга  малып  алуу  аркылуу  
өстүрүүгө  уруксат  берилет.

Бул  жеңилдик  2030-жылдын  31-декабрында  күчүн  жоготот.

тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органы  тарабынан  бекитилген  сыноолор.

1.7.

1.1.

14.6.2018 Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

2025-жылдын  31-декабрына  чейин  Комиссия  Европа  Парламентине  жана  Кеңешине  органикалык  айыл  чарбасында  чек  араланган  
өсүмдүктөрдү  колдонуу  боюнча  отчет  берет.  Ал  отчетко,  зарыл  болгон  учурда,  органикалык  айыл  чарбасында  чек  араланган  
өсүмдүктөрдү  колдонуу  боюнча  мыйзам  долбоору  менен  кошо  берилиши  мүмкүн.

Бул  мөөнөт  төмөнкү  эки  учурда  кыскартылышы  мүмкүн:

1.1-пункттан  четтөө  катары,  белгиленген  жерлерге  өсүмдүктөрдү  өстүрүүгө  Финляндияда,  Швецияда  жана  Данияда  2017-жылдын  28-
июнуна  чейин  ошол  практика  үчүн  органикалык  деп  сертификацияланган  беттер  үчүн  гана  уруксат  берилет.  Бул  беттерди  узартууга  
жол  берилбейт.

Сууда  табигый  жол  менен  өстүрүлгөндөрдөн  тышкары,  органикалык  өсүмдүктөр  тирүү  топуракта  же  органикалык  өндүрүштө  уруксат  берилген  

материалдар  жана  продуктылар  менен  аралаштырылган  же  жер  казынасына  жана  түпкү  тектерге  байланыштуу  жер  казынасында  же  жер  
астындагы  тектерде  өстүрүлүшү  керек.

1.7.2.  Эгерде  жер  же  анын  бир  же  бир  нече  участоктору  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  
булганган  болсо,  компетенттүү  орган  тиешелүү  жерди  же  участокторду  кайра  иштетүү  мөөнөтүн  1.7.1-пунктунда  көрсөтүлгөн  мөөнөттөн  
тышкары  узартуу  жөнүндө  чечим  кабыл  алышы  мүмкүн.

1.4.

I  бөлүк:  Өсүмдүктөрдү  өндүрүү  эрежелери

Өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  продукциялары  органикалык  продукция  катары  каралышы  үчүн,  ушул  Жободо  белгиленген  өндүрүш  
эрежелери  жер  участокторуна  карата  себүү  алдындагы  кеминде  эки  жыл  аралыгында,  же  чөп  же  көп  жылдык  тоют  үчүн,  аны  
органикалык  тоют  катары  колдонуу  алдындагы  кеминде  эки  жыл  аралыгында,  же  тоюттан  башка  көп  жылдык  өсүмдүктөр  үчүн,  
органикалык  продукциялардын  биринчи  түшүмүн  жыйнап  алуу  алдындагы  кеминде  үч  жыл  аралыгында  колдонулушу  керек.

1.6.

(а)  тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органы  тарабынан  киргизилген  карантиндик  организмдерди  же  инвазивдүү  түрлөрдү  
кошо  алганда,  зыянкечтерге  же  отоо  чөптөргө  каршы  милдеттүү  түрдө  күрөшүү  чарасынын  алкагында  органикалык  өндүрүштө  
колдонууга  уруксат  берилбеген  продукт  же  зат  менен  иштетүү;

1.3.

1.2.

Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукт  же  зат  менен  иштетилген  учурда,  компетенттүү  орган  1.7.1-пунктуна  
ылайык  жаңы  конвертациялоо  мөөнөтүн  талап  кылат.

акыркы  керектөөчү;

1.5.

Конверсия

L  150/57

Жалпы  талаптар

1.7.3.

Гидропоникалык  өндүрүш  –  бул  сууда  табигый  түрдө  өспөгөн  өсүмдүктөрдү  тамыры  менен  азык  эритмесинде  гана  же  азык  эритмеси  
кошулган  инерттүү  чөйрөдө  өстүрүү  ыкмасы,  тыюу  салынат.

Өсүмдүктөрдү  өндүрүүдө  колдонулган  бардык  ыкмалар  айлана-чөйрөнүн  булганышына  кошкон  салымдын  алдын  алууга  же  
минималдаштырууга  тийиш.

(b)  андан  ары  көчүрүү  үчүн  контейнерлерде  көчөттөрдү  же  көчүрүлгөн  өсүмдүктөрдү  өстүрүү.

1.1-пункттан  четтөө  катары  төмөнкү  практикаларга  жол  берилет:

1.7.1.
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Органикалык  өндүрүшкө  ылайыктуу  органикалык  сортторду  өндүрүү  үчүн  органикалык  асылдандыруу  иштери  органикалык  
шарттарда  жүргүзүлүшү  керек  жана  генетикалык  ар  түрдүүлүктү  жогорулатууга,  табигый  көбөйүү  жөндөмүнө  таянууга,  ошондой  
эле  агротехникалык  көрсөткүчтөргө,  ооруларга  туруктуулукка  жана  ар  түрдүү  жергиликтүү  топурак  жана  климат  шарттарына  
ыңгайлашууга  багытталышы  керек.

Мындай  ар  кандай  четтөөнү  суроодон  мурун,  оператор  өзүнүн  өтүнүчү  негиздүү  экендигин  текшерүү  үчүн  26(1)-беренеде  айтылган  
маалымат  базасына  же  26(2)-берененин  (а)  пунктунда  айтылган  системага  кайрылышы  керек.

1.7.2  жана  1.7.3-пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда,  конвертациялоо  мөөнөтүнүн  узактыгы  төмөнкү  талаптарды  эске  алуу  менен  
аныкталат:

1.7.4.

Өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалынан  башка  өсүмдүктөрдү  жана  өсүмдүк  продукцияларын  өндүрүү  үчүн  органикалык  өсүмдүктөрдүн  

репродуктивдүү  материалы  гана  колдонулушу  керек.

Органикалык  мал  чарбачылыгы  менен  байланышкан  жерлерге  келсек:

1.8.5.3.  Органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы,  эгерде  өсүмдүктүн  репродуктивдүү  материалы  колдонула  турган  аймактагы  
белгилүү  бир  түрдүн  бардык  түрлөрү  үчүн  тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органы  тарабынан  фитосанитардык  максаттарда  
2016/2031-жобого  (ЕБ)  ылайык  химиялык  иштетүү  белгиленбесе,  ушул  Жобонун  24(1)-беренесине  ылайык  үрөндү  иштетүүгө  уруксат  
берилгендерден  башка  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары  менен  иштетилбеши  керек.

(b)  (а)  пунктуна  карабастан,  жайыттар  жана  ачык  асман  алдындагы  жайыттар  үчүн  конвертациялоо  мөөнөтү  бир  жылга  чейин  кыскартылышы  мүмкүн

1.7.4.1.  Мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукт  же  зат  
менен  иштетүүгө  байланыштуу  милдеттүү  чараларды  белгилеген  алар  тарабынан  кабыл  алынган  ар  кандай  чечимдер  жөнүндө  
кабарлашы  керек.

чөп  жебеген  түрлөр  пайдаланган  аймактар.

1.8.1.

Органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалдарын  конверсиялоо  жана  колдонуу

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.8. Өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалын  кошо  алганда,  өсүмдүктөрдүн  келип  чыгышы

1.7.4.2.  Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукт  же  зат  менен  иштетилген  учурда,

Меристеманы  өстүрүүдөн  башка  бардык  көбөйтүү  практикалары  сертификатталган  органикалык  башкаруу  астында  жүргүзүлүшү  керек.

1.8.5.4.  Органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалын  же  конвертацияланган  материалдарды  колдонууга  уруксат  өсүмдүктү  себүү  алдында  
алынышы  керек.

(а)  тиешелүү  продуктунун  же  заттын  бузулуу  процесси  конвертациялоо  мезгилинин  аягында  топуракта  жана  көп  жылдык  өсүмдүк  
болгон  учурда  өсүмдүктө  калдыктардын  анча  чоң  эмес  деңгээлин  камсыз  кылууга  тийиш;

14.6.2018

1.8.5.1.  1.8.1-пункттан  четтөө  катары,  26(1)-беренеде  көрсөтүлгөн  маалымат  базасында  же  26(2)-берененин  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  системада  
чогултулган  маалыматтар  оператордун  көчөттөрдү  кошпогондо,  тиешелүү  органикалык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдик  материалына  
карата  сапаттык  же  сандык  муктаждыктары  канааттандырылбагандыгын  көрсөтсө,  компетенттүү  органдар  1.8.5.3,  1.8.5.4  жана  1.8.5.5-
пункттарда  белгиленген  шарттарда  конвертацияланган  же  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдик  материалын  колдонууга  
уруксат  бере  алышат.

1.8.3.  Органикалык  өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалды  тандоодо  операторлор  органикалык  айыл  чарбасы  үчүн  ылайыктуу  органикалык  
өсүмдүктөрдү  көбөйтүүчү  материалга  артыкчылык  бериши  керек.

(а)  кайра  иштетүү  эрежелери  мал  тоюттары  өндүрүлгөн  өндүрүш  бирдигинин  бүткүл  аймагына  колдонулат

1.8.2.

өндүрүлгөн;

1.7.5.

L  150/58

(b)  иштетүүдөн  кийинки  түшүм  органикалык  же  кайра  иштетүүгө  даяр  продукция  катары  рынокко  чыгарылбашы  керек.

Өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалынан  башка  продукцияларды  өндүрүү  үчүн  колдонулуучу  органикалык  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалын  алуу  үчүн,  эне  өсүмдүк  жана  тиешелүү  болгон  учурда,  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  өндүрүү  
үчүн  арналган  башка  өсүмдүктөр  ушул  Жобого  ылайык  жок  дегенде  бир  муун  бою,  же  көп  жылдык  өсүмдүктөр  үчүн  эки  өсүү  мезгилинде  
жок  дегенде  бир  муун  бою  өндүрүлүшү  керек.

1.7.5(b)  пункту  колдонулбайт.

1.8.5.2.  46(1)-беренеге  ылайык  таанылган  көзөмөлдөө  органдары  же  көзөмөлдөө  органдары  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  операторлорго  
органикалык  өндүрүш  бирдигинде  органикалык  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы  жетиштүү  сапатта  же  санда  жок  
болгон  учурда,  оператор  жайгашкан  үчүнчү  өлкөнүн  аймагында  1.8.5.3,  1.8.5.4  жана  1.8.5.5-пункттарда  белгиленген  
шарттарда  конвертацияланган  же  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалын  колдонууга  уруксат  бере  
алышат.

1.8.4.

1.8.5.

EN
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—  түрлөрдү,  сортторду  жана  ар  түрдүү  материалдарды  тандоо,

14.6.2018

91/676/EEC  Директивасында  аныкталгандай,  кайра  иштетүүчү  жана  органикалык  өндүрүш  бирдиктеринде  колдонулган  малдын  кыгынын  жалпы  көлөмү  

жылына/гектарына  колдонулган  айыл  чарба  аянтына  170  кг  азоттон  ашпашы  керек.  Бул  чектөө  чарбанын  кыгына,  кургатылган  чарбанын  кыгына  жана  

кургатылган  канаттуулардын  кыгына,  компосттолгон  жаныбарлардын  заңына,  анын  ичинде  канаттуулардын  кыгына,  компосттолгон  чарбанын  кыгына  

жана  суюк  жаныбарлардын  заңына  гана  тиешелүү.

Топуракты  башкаруу  жана  жер  семирткичтерди  колдонуу

органикалык  өндүрүш.

1.9.5.

(в)  бардык  учурларда,  малдын  кыгын  же  органикалык  заттарды,  экөө  тең  компосттолушун  колдонуу  менен,

Микроорганизмдердин  препараттары  топурактын  жалпы  абалын  жакшыртуу  же  топуракта  же  өсүмдүктөрдө  азык  заттардын  болушун  жакшыртуу  

үчүн  колдонулушу  мүмкүн.

—  которуштуруп  айдоо,

1.8.5.5.  Органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  же  конверсияланган  өсүмдүктөрдү  пайдаланууга  уруксат  бир  мезгилде  бир  гана  жеке  

колдонуучуларга  берилет,  ал  эми  уруксаттар  үчүн  жооптуу  ыйгарым  укуктуу  орган  уруксат  берилген  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалынын  

санын  тизмектейт.
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1.9.3.  Өсүмдүктөрдүн  азык  заттарга  болгон  муктаждыктарын  1.9.1  жана  1.9.2-пункттарда  каралган  чаралар  менен  канааттандырууга  мүмкүн  болбогон  учурларда,  

органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  жер  семирткичтер  жана  топуракты  жумшартуучу  каражаттар  гана  

жана  зарыл  болгон  өлчөмдө  гана  колдонулат.  Иштетүүчүлөр  ал  продукцияларды  колдонуунун  эсебин  жүргүзүшү  керек.

—  күнөстүүлүк  сыяктуу  жылуулук  процесстери  жана  корголгон  өсүмдүктөр  үчүн  тайыз  буу  менен  иштетүү

топурак  (максимум  10  см  тереңдикке  чейин).

1.9.7.

1.10.

(а)  чөп  же  көп  жылдык  тоют  өсүмдүктөрүнөн  тышкары,  кезектешип  өстүрүлүүчү  өсүмдүктөр  жана  башка  жашыл  кык  өсүмдүктөрү  үчүн  негизги  же  

жабуу  өсүмдүк  катары  милдеттүү  түрдө  буурчак  өсүмдүктөрүн  камтыган  көп  жылдык  которуштуруп  өстүрүүнү  колдонуу  менен;

1.9.6.

өсүмдүктөр  жана  буурчак  өсүмдүктөрү,  ошондой  эле  өсүмдүктөрдүн  ар  түрдүүлүгүн  пайдалануу;  жана

1.9.9.

Минералдык  азот  жер  семирткичтерин  колдонууга  болбойт.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.9.8.

1.9.1.

Топурактын  асылдуулугу  жана  биологиялык  активдүүлүгү  сакталып  жана  жогорулатылышы  керек:1.9.2.

(b)  күнөсканаларда  же  тоюттан  башка  көп  жылдык  өсүмдүктөрдө,  кыска  мөөнөттүү  жашыл  кык  колдонуу  менен

1.9.4.

1.10.2.  Өсүмдүктөрдү  зыянкечтерден  1.10.1-пунктунда  каралган  чаралар  менен  жетиштүү  деңгээлде  коргоо  мүмкүн  болбогон  учурда  же  түшүмгө  коркунуч  

туудурган  учурда,  9  жана  24-беренелерге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  продукциялар  жана  заттар  гана  жана  

зарыл  болгон  өлчөмдө  гана  колдонулат.  Иштетүүчүлөр  мындай  продукцияларды  колдонуу  зарылдыгын  далилдеген  жазууларды  сакташы  керек.

Компостту  активдештирүү  үчүн  тиешелүү  өсүмдүк  негизиндеги  препараттар  жана  микроорганизмдердин  препараттары  колдонулушу  мүмкүн.

—  табигый  душмандар,

1.10.3.  Феромондордон  башка  продуктыларды  жана  заттарды  тузактарда  же  диспенсерлерде  колдонулган  продуктыларга  жана  заттарга  карата,  тузактар  же  

диспенсерлер  продуктылардын  жана  заттардын  айлана-чөйрөгө  чыгышына  жол  бербеши  керек  жана  продуктылар  менен  заттардын  өстүрүлүп  

жаткан  өсүмдүктөр  менен  байланышына  жол  бербеши  керек.  Феромон  тузактарын  кошо  алганда,  бардык  тузактар  колдонулгандан  кийин  

чогултулуп,  коопсуз  түрдө  жок  кылынышы  керек.

Биодинамикалык  препараттарды  колдонсо  болот.

1.9.

1.10.1.  Зыянкечтер  жана  отоо  чөптөр  келтирген  зыяндын  алдын  алуу,  биринчи  кезекте,  төмөнкүлөр  аркылуу  коргоого  негизделет:

Айыл  чарба  холдингдеринин  операторлору  органикалык  өндүрүш  бирдиктеринен  ашыкча  кык  чачуу  максатында  органикалык  өндүрүш  

эрежелерин  сактаган  башка  айыл  чарба  холдингдеринин  жана  ишканаларынын  операторлору  менен  гана  жазуу  жүзүндөгү  кызматташуу  

келишимдерин  түзө  алышат.  1.9.4-пунктта  көрсөтүлгөн  максималдуу  чектөө  мындай  кызматташууга  катышкан  бардык  органикалык  өндүрүш  

бирдиктеринин  негизинде  эсептелет.

Зыянкечтерге  жана  отоо  чөптөргө  каршы  күрөшүү

—  биофумигация,  механикалык  жана  физикалык  ыкмалар  сыяктуу  өстүрүү  ыкмалары  жана

Органикалык  өсүмдүктөрдү  өндүрүүдө  топурактын  органикалык  заттарын  сактоо  же  көбөйтүү,  топурактын  туруктуулугун  жана  топурактын  биологиялык  ар  түрдүүлүгүн  

жогорулатуу,  ошондой  эле  топурактын  тыгыздалышынын  жана  эрозиясынын  алдын  алуу  үчүн  айдоо  жана  өстүрүү  ыкмалары  колдонулушу  керек.

EN
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1.2.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Жапайы  өсүмдүктөрдү  чогултуу  эрежелери

(i)  органикалык  өндүрүш  бирдиктеринен  же  конвертациялоонун  экинчи  жылындагы  конвертациялоочу  бирдиктерден;  же

Эсепке  алуу  милдеттенмеси

1.11.

Иштетилбеген  продукцияларды  даярдоо

9,  10,  11  жана  14-беренелерде  белгиленген  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  ушул  Бөлүктө  белгиленген  эрежелер  органикалык  мал  
чарбачылыгына  да  колдонулат.

(ii)  1.9.3-пунктунда  айтылгандар,  (i)-пунктунда  айтылган  продукт  жок  болгон  учурда  гана,  бирок  компост  жасоодон  мурун,  
чарбанын  кыгы  жана  жаныбарлардын  заңы,  каптоочу  материалды  жана  кошулган  сууну  кошпогондо,  субстраттын  жалпы  
компоненттеринин  салмагынын  25%  ашпаган  шартта;

Иштетүүчүлөр  тиешелүү  жер  участоктору  жана  алынган  түшүмдүн  көлөмү  боюнча  жазууларды  жүргүзүшү  керек.

(а)  чарбанын  кыгы  жана  жаныбарлардын  заңы:

Тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  колдонулган  каражаттар

(г)  кыйылгандан  кийин  химиялык  заттар  менен  иштетилбеген  жыгач;

14.6.2018

(b)  коллекция  табигый  жашоо  чөйрөсүнүн  туруктуулугуна  же  түрдүн  сакталышына  таасир  этпейт

(e)  1.9.3-пунктунда  көрсөтүлгөн  минералдык  продуктылар,  суу  жана  топурак.

Аарычылыктан  тышкары,  органикалык  мал  өстүрүүнү  көздөгөн  фермер  айыл  чарба  жерлерин  башкарбаса  жана  ал  мал  үчүн  
органикалык  өндүрүш  бирдиктерин  же  кайра  иштетүү  өндүрүш  бирдиктерин  пайдалануу  боюнча  фермер  менен  жазуу  жүзүндөгү  
кызматташуу  келишимин  түзбөсө,  жерсиз  мал  чарбачылыгын  жүргүзүүгө  тыюу  салынат.

1.1.

I  бөлүктүн  1.7.1  жана  1.7.5(b)  пункттарында  көрсөтүлгөндөй,  өндүрүш  бирдигин,  анын  ичинде  жайыттарды  же  мал  тоюттары  үчүн  
колдонулган  ар  кандай  жерди  жана  ушул  өндүрүш  бирдигинин  конверсия  мезгилинин  башында  ушул  өндүрүш  бирдигинде  болгон  
жаныбарларды  конверсиялоо  бир  эле  учурда  башталган  учурда,  жаныбарлар  жана  жаныбарлардан  алынган  азыктар  өндүрүш  
бирдигинин  конверсия  мезгилинин  аягында  органикалык  деп  эсептелиши  мүмкүн,  ал  тургай  ушул  бөлүктүн  1.2.2-пунктунда  
тиешелүү  жаныбардын  түрү  үчүн  белгиленген  конверсия  мөөнөтү  өндүрүш  бирдигинин  конверсия  мезгилинен  узунураак  болсо  да.

Жапайы  өсүмдүктөрдү  жана  алардын  бөлүктөрүн  жаратылыш  аймактарында,  токойлордо  жана  айыл  чарба  жерлеринде  табигый  жол  менен  өстүрүү  

төмөнкү  шарттарды  аткарган  шартта  органикалык  өндүрүш  катары  каралат:

1.12.

2.2.

1.

1.4.3.1-пункттан  баш  тартуу  менен,  мындай  бир  эле  учурда  конверсия  болгон  учурда  жана  өндүрүштүк  бирдиктин  конверсия  
мезгилинде,  конверсия  мезгилинин  башынан  бери  ушул  өндүрүштүк  бирдикте  болгон  жаныбарлар  конверсиянын  биринчи  
жылында  конверсиялоо  өндүрүштүк  бирдигинде  өндүрүлгөн  конверсиялоо  тоюту  жана/же  1.4.3.1-пунктуна  ылайык  тоют  жана/же  
органикалык  тоют  менен  берилиши  мүмкүн.

(а)  чогултууга  чейинки  кеминде  үч  жыл  аралыгында  ал  жерлер  9  жана  24-беренелерге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  
уруксат  берилгендерден  башка  продукциялар  же  заттар  менен  иштетилген  эмес;
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1.13.

Козу  карындарды  өндүрүү  эрежелери

Конверсия

(в)  химиялык  заттар  менен  иштетилбеген  чым;

Эгерде  өсүмдүктөрдө  кайра  иштетүүдөн  башка  даярдоо  операциялары  жүргүзүлсө,  анда  IV  бөлүктүн  1.2,  1.3,  1.4,  1.5  жана  2.2.3-
пункттарында  белгиленген  жалпы  талаптар  мындай  операцияларга  mutatis  mutandis  колдонулат.

2.1.

II  бөлүк:  Мал  чарбачылыгынын  эрежелери

2.

Бул  максатта  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  өсүмдүк  өндүрүшүндө  тазалоо  жана  
дезинфекциялоо  үчүн  гана  каражаттар  колдонулат.

Жалпы  талаптар

Айрым  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  продукциялары  үчүн  деталдуу  эрежелер

(b)  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөндөрдөн  башка,  органикалык  өндүрүш  бирдиктеринен  алынган  айыл  чарба  продукциялары;

чогултуу  аймагы.

Козу  карындарды  өндүрүү  үчүн,  эгерде  субстраттар  төмөнкү  компоненттерден  гана  турса,  колдонулушу  мүмкүн:

1.2.1.
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Органикалык  жаныбарларды  өстүрүүгө  келсек:1.3.2.

Мал  чарба  продукциясынын  түрүнө  жараша  конверсия  мезгилдери  төмөнкүдөй  белгиленген:

(d)  үч  күндүккө  чейин  алынып  келинген  пекин  өрдөктөрү  үчүн  жети  жума;

(e)  жумуртка  өндүрүү  үчүн  үч  күндүккө  чейин  алынып  келинген  канаттуулар  үчүн  алты  жума;

Органикалык  эмес  жаныбарларды  колдонуу

(з)  моюн  жаныбарлары  үчүн  12  ай.

(b)  кой,  бекон  жана  чочко  жаныбарлары  жана  сүт  үчүн  жаныбарлар  үчүн  алты  ай

Органикалык  эмес  жаныбарларды  1.3.4-пунктуна  ылайык,  конверсия  мезгили  башталгандан  кийин  конверсиядагы  өндүрүш  
бөлүмүнө  киргизүүгө  болот.
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(а)  көбөйүү  табигый  ыкмалар  менен  жүргүзүлөт;  бирок  жасалма  уруктандырууга  уруксат  берилет;
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1.3.4.1.  1.3.1-пункттан  четтөө  катары,  асылдандыруу  максатында,  (ЕБ)  №  1305/2013  Жобосунун  28(10)  беренесинин  (b)  пунктунда  жана  анын  
негизинде  кабыл  алынган  актыларда  көрсөтүлгөндөй,  тукумдар  дыйканчылыктан  жоголуп  кетүү  коркунучунда  турганда,  
органикалык  эмес  жол  менен  өстүрүлгөн  жаныбарларды  органикалык  өндүрүш  бөлүмүнө  алып  келүүгө  болот.  Мындай  учурда,  ал  
тукумдагы  жаныбарлар  сөзсүз  түрдө  тукумсуз  болушу  шарт  эмес.

өмүрүнүн  төрттөн  үч  бөлүгүнөн  көбү;

Жаныбарлардын  келип  чыгышы

(b)  көбөйүү  гормондор  же  ушул  сыяктуу  таасирге  ээ  болгон  башка  заттар  менен  дарылоо  аркылуу  индукцияланбашы  же  тоскоолдук  
кылбашы  керек,  бирок  жеке  жаныбарды  ветеринардык  терапиялык  дарылоонун  бир  түрү  катары  каралышы  мүмкүн  эмес;

(в)  жасалма  көбөйүүнүн  башка  түрлөрү,  мисалы,  клондоо  жана  эмбриондорду  көчүрүү  колдонулбашы  керек;

(d)  тукумдарды  тандоо  органикалык  өндүрүш  принциптерине  ылайык  келиши  керек,  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  
жогорку  деңгээлин  камсыз  кылышы  керек  жана  ар  кандай  азап-тозоктун  алдын  алууга  жана  жаныбарларды  кесүү  
зарылдыгын  болтурбоого  өбөлгө  түзүшү  керек.

1.2.2.

(g)  коёндор  үчүн  үч  ай;

1.3.

1.3.3.  Тукумдарды  же  штаммдарды  тандоодо  операторлор  генетикалык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлине,  жаныбарлардын  жергиликтүү  шарттарга  
ыңгайлашуу  жөндөмүнө,  алардын  асыл  тукум  баалуулугуна,  узак  жашоосуна,  тирүүлүгүнө  жана  ооруларга  же  ден  соолук  көйгөйлөрүнө  
туруктуулугуна  ээ  болгон  тукумдарга  же  штаммдарга  артыкчылык  берүүнү  карап  чыгышы  керек,  мунун  баары  алардын  жыргалчылыгына  
зыян  келтирбестен  жасалышы  керек.  Мындан  тышкары,  жаныбарлардын  тукумдары  же  штаммдары  интенсивдүү  өндүрүштө  колдонулган  
айрым  тукумдар  же  штаммдар  менен  байланышкан  белгилүү  бир  оорулардан  же  ден  соолук  көйгөйлөрүнөн,  мисалы,  чочконун  стресс  
синдромунан,  мүмкүн  болгон  бозомук-жумшак-экссудативдик  (PSE)  этке,  күтүүсүз  өлүмгө,  өзүнөн-өзү  абортко  жана  кесарево  операциясын  
талап  кылган  оор  төрөттөрдөн  качуу  үчүн  тандалып  алынышы  керек.  Жергиликтүү  тукумдарга  жана  штаммдарга  артыкчылык  берилет.

Конверсия  мезгилинде  мом  органикалык  аарычылыктан  алынган  мом  менен  алмаштырылат.

(iii)  эгерде  ал  капкактан  келип  чыкса;

(а)  эт  өндүрүү  үчүн  бодо  мал  жана  жылкы  тукумундагы  жаныбарлар  үчүн  12  ай,  жана  кандай  болгон  күндө  да  андан  кем  эмес

1.3.1.

эски;
(c)  эт  өндүрүү  үчүн  үй  канаттуулары  үчүн  10  жума,  Пекин  өрдөктөрүнөн  тышкары,  алар  үч  күн  мурун  алынып  келинген.

Бирок,  органикалык  эмес  аары  момун  колдонсо  болот:

Кайра  иштетүү  эрежелерине  зыян  келтирбестен,  органикалык  мал  органикалык  өндүрүш  жайларында  туулуп  же  төрөлүп,  
өстүрүлүшү  керек.
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(f)  аарылар  үчүн  12  ай.

өндүрүш;  жана

1.3.4.

(i)  органикалык  аарычылыктан  алынган  мом  базарда  жок  болгон  учурда;

өндүрүш;

(ii)  органикалык  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  булганбагандыгы  далилденген  учурда

Биринчи  абзацка  ылайык  породаларды  жана  штаммдарды  тандоо  үчүн,  операторлор  26(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  системаларда  
жеткиликтүү  болгон  маалыматты  колдонушу  керек.
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(a)  бойго  жеткен  жылкы  же  бодо  малдын  10%  чейин  жана  бойго  жеткен  чочконун,  кой,  бечера,  коён  же  моюн  аары  
жаныбарларынын  20%  чейин  алып  келиниши  мүмкүн;

1.3.4.4.  1.3.1-пункттан  баш  тартуу  менен,  26(2)-берененин  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  системада  чогултулган  маалыматтар  фермердин  
органикалык  жаныбарларга  карата  сапаттык  же  сандык  муктаждыктары  канааттандырылбагандыгын  көрсөткөн  учурда,  
компетенттүү  органдар  1.3.4.4.1ден  1.3.4.4.4гө  чейинки  пункттарда  каралган  шарттарды  эске  алуу  менен  органикалык  эмес  
жаныбарларды  органикалык  өндүрүш  бирдигине  киргизүүгө  уруксат  бере  алышат.

1.3.4.4.3.  1.3.4.4.2-пунктунда  белгиленген  пайыздар,  эгерде  компетенттүү  орган  болсо,  40%  га  чейин  көбөйтүлүшү  мүмкүн.
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Мындай  ар  кандай  четтөөнү  суроодон  мурун,  дыйкан  өзүнүн  өтүнүчү  негиздүү  экендигин  текшерүү  үчүн  26(2)-берененин  
(b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  системада  чогултулган  маалыматтарды  карап  чыгышы  керек.

1.3.4.3.  1.3.1-пункттан  четтөө  катары,  үйүр  биринчи  жолу  түзүлгөндө,  жаңыртылганда  же  калыбына  келтирилгенде  жана  фермерлердин  
сапаттык  жана  сандык  муктаждыктарын  канааттандыруу  мүмкүн  болбогондо,  компетенттүү  орган  органикалык  эмес  
өстүрүлгөн  канаттууларды  органикалык  канаттууларды  өндүрүүчү  бирдикке  алып  келүүгө  болот  деп  чечим  кабыл  алышы  
мүмкүн,  бирок  жумуртка  өндүрүү  үчүн  жумурткалар  жана  эт  өндүрүү  үчүн  канаттуулар  үч  күндөн  аз  жашта  болушу  керек.  
Алардан  алынган  продукциялар  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  конвертациялоо  мөөнөтү  сакталган  учурда  гана  органикалык  деп  
эсептелиши  мүмкүн.

(а)  бодо  мал,  жылкы  жана  моюн  жаныбарлары  алты  айдан  кичүү  жашта  болушу  керек;

(d)  коёндор  үч  айдан  аз  жашта  болушу  керек.

1.3.4.4.2.  Асылдандыруу  максатында,  үйүрдү  же  койлорду  жаңыртуу  үчүн  органикалык  эмес  бойго  жеткен  эркек  жана  органикалык  эмес  
төрөттөн  кийинки  ургаачы  жаныбарларды  алып  келүүгө  болот.  Алар  кийин  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  
багылышы  керек.  Мындан  тышкары,  ургаачы  жаныбарлардын  саны  жылына  төмөнкү  чектөөлөргө  дуушар  болот:

Үчүнчү  өлкөлөрдөгү  операторлор  үчүн,  46(1)-беренеге  ылайык  таанылган  көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  
органдары,  оператор  жайгашкан  өлкөнүн  аймагында  органикалык  жаныбарлар  жетиштүү  сапатта  же  санда  жок  болгон  
учурда,  органикалык  эмес  жаныбарларды  органикалык  өндүрүш  бирдигине  киргизүүгө  уруксат  бере  алышат.

төмөнкү  шарттардын  кайсынысы  болбосун  аткарылгандыгы  тастыкталды:

1.3.4.4.4.  1.3.4.4.1,  1.3.4.4.2  жана  1.3.4.4.3-пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда,  органикалык  эмес  жаныбарлар  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  
конверсия  мөөнөтү  сакталган  учурда  гана  органикалык  деп  эсептелиши  мүмкүн.  1.2.2-пунктта  белгиленген  конверсия  
мөөнөтү  жаныбарлар  конверсиядагы  өндүрүш  бөлүмүнө  киргизилгенден  кийин  эң  эрте  башталат.

1.3.4.4.5.  1.3.4.4.1ден  1.3.4.4.4гө  чейинки  пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда,  органикалык  эмес  жаныбарлар  башка  малдан  өзүнчө  
кармалышы  керек  же  1.3.4.4.4-пунктта  көрсөтүлгөн  конвертациялоо  мезгилинин  аягына  чейин  идентификацияланышы  керек.
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(b)  10дон  аз  жылкы,  бодо  мал  же  бодо  мал  же  коёндору  бар,  же  бештен  аз  чочко,  кой  же  бечера  малдары  бар  бирдиктер  
үчүн  мындай  жаңыртуу  жылына  бирден  ашык  эмес  мал  менен  чектелет.

(в)  мал  чарбасын  адистештирүү  боюнча  жаңы  программа  башталды.

1.3.4.2.  1.3.1-пункттан  четтөө  катары,  аарыканаларды  жаңыртуу  үчүн,  органикалык  өндүрүш  бөлүмүндөгү  эне  аарылардын  жана  
үйүрлөрдүн  жылына  20%  органикалык  эмес  эне  аарылар  жана  үйүрлөр  менен  алмаштырылышы  мүмкүн,  бирок  эне  аарылар  
жана  үйүрлөр  органикалык  өндүрүш  бөлүмдөрүнөн  алынган  уялары  же  уя  пайдубалдары  бар  уюктарга  жайгаштырылышы  
керек.  Кандай  болгон  күндө  да,  жылына  бир  үйүр  же  эне  аары  органикалык  эмес  үйүр  же  эне  аары  менен  алмаштырылышы  
мүмкүн.

(b)  кой  жана  бекон  тукумундагы  жаныбарлар  60  күндөн  аз  жашта  болушу  керек;

(в)  чочко  жаныбарларынын  салмагы  35  кгдан  аз  болушу  керек;

(а)  ферманы  кеңейтүү  боюнча  ири  иштер  жүргүзүлдү;

1.3.4.4.1.  Асылдандыруу  максатында,  үйүр  же  короо  биринчи  жолу  түзүлгөндө  органикалык  эмес  жаш  жаныбарларды  киргизүүгө  
болот.  Алар  эмчектен  чыгарылгандан  кийин  дароо  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  багылышы  керек.  
Мындан  тышкары,  ал  жаныбарлар  үйүргө  же  короого  кирген  күнү  төмөнкү  чектөөлөр  колдонулат:

(b)  бир  порода  экинчиси  менен  алмаштырылган;
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Тамактанууга  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

14(3)-берененин  (а)  пунктуна  ылайык  комиссия;  химиялык  жол  менен  синтезделген  компоненттерди  же  өсүмдүк  тектүү  
компоненттерди  камтыган  сүт  алмаштыргычтар  бул  мезгил  ичинде  колдонулбашы  керек;
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1.4.2.

(а)  мал  үчүн  тоют  негизинен  жаныбарлар  багыла  турган  айыл  чарба  чарбасынан  же  ошол  эле  аймактагы  башка  чарбаларга  таандык  
органикалык  же  кайра  иштетүү  өндүрүш  бирдиктеринен  алынышы  керек;

1.4.2.2-пунктуна  зыян  келтирбестен,  органикалык  жаныбарлар  органикалык  жерлерде  жайылышы  керек.  Бирок,  органикалык  эмес  
жаныбарлар  органикалык  жайыттарды  жыл  сайын  чектелген  мөөнөткө  колдоно  алышат,  эгерде  алар  (ЕБ)  Жобонун  23,  25,  28,  30,  31  жана  
34-беренелерине  ылайык  колдоого  алынган  жерлерде  экологиялык  жактан  таза  жол  менен  өстүрүлгөн  болсо.

(а)  учуп  кетүү  жана  кайра  келүү  сапарларын  камтыган  эң  көп  дегенде  35  күнгө;  же

(b)  айыл  чарбасынан  алынган  тоюттун  кургак  затынын  пайызы  катары  эсептелген,  жылына  жалпы  тоют  рационунун  10%дан  ашпаган  
өлчөмдө.

(g)  эмчек  эмизген  жаныбарлар,  артыкчылыктуу  түрдө,  эне  сүтү  менен  азыктанышы  керек,  эгерде  алар  тарабынан  белгиленген  минималдуу  мөөнөткө  берилсе.

(в)  органикалык  жаныбарлардан  алынган,  жалпы  жерлерде  жайылган  мезгилде  өндүрүлгөн  ар  кандай  мал  чарба  продукциялары,  эгерде  
органикалык  эмес  жаныбарлардан  тийиштүү  түрдө  бөлүнгөндүгү  далилденбесе,  органикалык  продукция  катары  каралбайт.

№  1305/2013  жана  алар  органикалык  жерде  органикалык  жаныбарлар  менен  бир  убакта  кездешпейт.

1.4.1.

1.4.2.2.2.  Органикалык  жаныбарларды  көчүрүү  мезгилинде,  бир  жайыттан  экинчисине  жөө  көчүрүү  учурунда,  органикалык  эмес  жерлерде  оттой  
алышат.  Бул  мезгилде  органикалык  жаныбарлар  башка  жаныбарлардан  өзүнчө  кармалышы  керек.  Жаныбарлар  оттогон  чөп  жана  башка  
өсүмдүктөр  түрүндөгү  органикалык  эмес  тоютту  сиңирүүгө  төмөнкүлөргө  уруксат  берилет:
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(h)  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар  же  ачыткыдан  алынган  тоют  материалдары  органикалык  болушу  керек;

(b)  мал  жаныбардын  өнүгүүсүнүн  ар  кандай  этаптарындагы  азыктык  муктаждыктарын  канааттандырган  органикалык  же  конверсияланган  
тоют  менен  азыктандырылышы  керек;  ветеринардык  себептерден  улам  негиздүү  болбосо,  мал  чарбасында  чектелген  тоюттандырууга  
жол  берилбейт;

(d)  бордоо  практикасы  ар  бир  түрдүн  жана  жаныбарлардын  кадимки  тамактануу  режимдерин  дайыма  сакташы  керек
багуунун  ар  бир  этабында  бакубаттуулук;  күч  менен  тамактандырууга  тыюу  салынат;

(i)  өсүмдүк,  балыр,  жаныбарлар  же  ачыткы  тектүү  органикалык  эмес  тоют  материалдары,  микробдук  же  минералдык  тектүү  тоют  
материалдары,  тоют  кошулмалары  жана  кайра  иштетүүчү  каражаттар  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  
уруксат  берилген  учурда  гана  колдонулушу  мүмкүн.

кеминде  үч  жыл  өндүрүш;

1.4.2.1.  Органикалык  жерлерде  мал  жаюу

Тамактануу

Жалпы  тамактануу  талаптары

(в)  мал  аз  кандуулукту  күчөтүшү  мүмкүн  болгон  шарттарда  же  диетада  кармалбашы  керек;

(e)  чочко  жаныбарларынан,  үй  канаттууларынан  жана  аарылардан  тышкары,  мал  жайытка  туруктуу  кире  алат

Жайыт

1.4.2.2.  Жалпы  жерлерде  жана  кочкул  мал  чарбасында  мал  жаюу

(а)  жалпы  жер  органикалык  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  иштетилген  эмес

(b)  жалпы  жерди  колдонгон  ар  кандай  органикалык  эмес  жаныбарлар  №1305/2013  (ЕС)  Жобосунун  23,  25,  28,  30,  31  жана  34-беренелерине  
ылайык  колдоого  алынган  жерлерде  экологиялык  жактан  таза  жол  менен  өстүрүлгөн;

1.4.

шарттар  мүмкүндүк  берген  же  кесек  тоютка  туруктуу  жетүү  мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болгон  учурларда;

(f)  өсүү  стимуляторлору  жана  синтетикалык  аминокислоталар  колдонулбашы  керек;

1.4.2.2.1.  Органикалык  жаныбарлар  жалпы  жерлерде  төмөнкү  шарттарда  жайыла  алышат:

EN
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(b)  малга  берилүүчү  тоюттун  жалпы  орточо  көлөмүнүн  20%  га  чейинкиси  туруктуу  жайыттарды,  көп  жылдык  тоют  участокторун  же  органикалык  
башкаруу  астында  себилген  белок  өсүмдүктөрүн,  алардын  биринчи  жылында  кайра  иштетүүдөн  алынган  жерлерде  жаюудан  же  жыйнап  
алуудан  алынышы  мүмкүн,  бирок  бул  жерлер  чарбанын  өзүнүн  бир  бөлүгү  болуп  саналат.

1.4.3.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналыL  150/64

1.5.1.

Конверсия  учурундагы  агым

1.5.2.

(а)  тоют  формуласынын  орточо  эсеп  менен  25%  га  чейин  конвертациялоонун  экинчи  жылынан  баштап  конвертацияланган  тоютту  камтышы  
мүмкүн.  Эгерде  бул  конвертацияланган  тоют  мал  багыла  турган  фермадан  келсе,  бул  пайыз  100%  га  чейин  көбөйтүлүшү  мүмкүн;  жана

1.5.1.1.  Оорулардын  алдын  алуу  тукум  жана  сорт  тандоого,  мал  чарбасын  башкаруу  ыкмаларына,  жогорку  сапаттагы  тоютка,  
көнүгүүлөргө,  малдын  тийиштүү  жыштыгына  жана  гигиеналык  шарттарда  кармалган  жетиштүү  жана  ылайыктуу  жайларга  
негизделиши  керек.

1.5.1.2.  Иммунологиялык  ветеринардык  дары-дармектер  колдонулушу  мүмкүн.

Оорулардын  алдын  алуу

1.5.1.5.  Мал  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктеринен  алынган  учурда,  жергиликтүү  жагдайларга  жараша  скринингдик  текшерүүлөр  же  карантиндик  
мөөнөттөр  сыяктуу  атайын  чаралар  колдонулат.

1.5.1.3.  Химиялык  жол  менен  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармектер,  анын  ичинде  антибиотиктер  жана  синтезделген  аллопатиялык  
химиялык  молекулалардын  болюстары,  алдын  алуучу  дарылоо  үчүн  колдонулбашы  керек.

Ветеринардык  дарылоо

1.5.2.1.  Эгерде  жаныбарлардын  ден  соолугун  камсыз  кылуу  боюнча  алдын  алуу  чараларына  карабастан  ооруп  же  жаракат  алса,  алар  дароо  дарыланышы  
керек.

1.5.2.2.  Жаныбардын  азап  чегишине  жол  бербөө  үчүн  ооруну  дароо  дарылоо  керек.  Фитотерапевтикалык,  гомеопатиялык  жана  башка  каражаттарды  
колдонуу  туура  эмес  болгон  учурда,  зарыл  болгон  учурда,  катуу  шарттарда  жана  ветеринардын  жоопкерчилиги  астында,  антибиотиктерди  
кошо  алганда,  химиялык  жол  менен  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармектер  колдонулушу  мүмкүн.  Атап  айтканда,  дарылоо  
курстарына  жана  токтотуу  мөөнөттөрүнө  карата  чектөөлөр  аныкталышы  керек.

1.5.1.4.  Өсүүнү  же  өндүрүштү  стимулдаштыруучу  заттар  (анын  ичинде  антибиотиктер,  кокцидиостатиктер  жана  өсүүнү  стимулдаштыруу  максатында  башка  
жасалма  каражаттар)  жана  көбөйүүнү  көзөмөлдөө  максатында  же  башка  максаттарда  (мисалы,  эструсту  индукциялоо  же  синхрондоштуруу)  
гормондор  жана  ушул  сыяктуу  заттар  колдонулбашы  керек.

1.5.2.3.  Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  минералдык  тектүү  тоют  материалдары,  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  азыктык  кошулмалар  жана  фитотерапиялык  жана  
гомеопатиялык  продуктылар  антибиотиктерди  кошо  алганда,  химиялык  жол  менен  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  
дары-дармек  каражаттары  менен  дарылоого  караганда  артыкчылыктуу  түрдө  колдонулат,  эгерде  алардын  терапиялык  
таасири  жаныбарлардын  түрүнө  жана  дарылоо  максат  кылынган  абалга  натыйжалуу  болсо.

1.5.1.7.  Кайчылаш  инфекциянын  жана  оору  алып  жүрүүчү  организмдердин  топтолушунун  алдын  алуу  үчүн  турак  жайлар,  короолор,  жабдуулар  жана  идиш-
аяктар  тийиштүү  түрдө  тазаланышы  жана  дезинфекцияланышы  керек.  Жытты  азайтуу  жана  курт-кумурскаларды  же  кемирүүчүлөрдү  тартпоо  
үчүн  заң,  заара  жана  желбеген  же  төгүлгөн  тоют  зарылчылыкка  жараша  алынып  салынышы  керек.  Тузактарда  гана  колдонулуучу  родентициддер,  
ошондой  эле  9  жана  24-беренелерге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  продуктылар  жана  заттар  мал  кармалган  
имараттарда  жана  башка  жайларда  курт-кумурскаларды  жана  башка  зыянкечтерди  жок  кылуу  үчүн  колдонулушу  мүмкүн.
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1.4.3.1.  Органикалык  мал  өстүргөн  айыл  чарба  чарбалары  үчүн:

келип  чыгышы.

1.4.3.2.  1.4.3.1-пункттагы  көрсөткүчтөр  жыл  сайын  өсүмдүк  тоютунун  кургак  затынын  пайызы  катары  эсептелет.

1.5.

1.5.1.6.  Бул  максатта  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  мал  чарба  имараттарында  жана  курулмаларында  тазалоо  
жана  дезинфекциялоо  үчүн  гана  каражаттар  колдонулат.

Эгерде  (а)  жана  (б)  пункттарында  көрсөтүлгөн  эки  түрдөгү  конверсияланган  тоюттар  тоюттандыруу  үчүн  колдонулса,  анда  мындай  тоюттун  
жалпы  пайыздык  үлүшү  (а)  пунктунда  белгиленген  пайыздан  ашпашы  керек.

Саламаттыкты  сактоо
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18.11.2009,  1-бет).

64/432/EEC  жана  93/119/EC  Директиваларына  жана  №  1255/97  (EC)  Жобосуна  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  (OJ  L  3,  5.1.2005,  1-бет).

EN

( 1)  2004-жылдын  22-декабрындагы  Ташуу  жана  ага  байланыштуу  операциялар  учурунда  жаныбарларды  коргоо  жөнүндө  Кеңештин  (EC)  №  1/2005  жобосу  жана

( 2)  Жаныбарларды  өлтүрүү  учурунда  коргоо  жөнүндө  2009-жылдын  24-сентябрындагы  №1099/2009  Кеңештин  жобосу  (EC)  (OJ  L  303,

1.6.7.

L  150/65

Малды  багууга  арналган  капастарды,  кутуларды  жана  жалпак  палубаларды  эч  кандай  мал  түрлөрү  үчүн  колдонууга  болбойт.1.6.8.

Малды  сыртта  жашоого  мүмкүндүк  берген  климаттык  шарттары  бар  аймактарда  үй-жай  менен  камсыз  кылуу  милдеттүү  эмес.  Мындай  
учурларда,  жаныбарларды  жагымсыз  аба  ырайынын  шарттарынан  коргоо  үчүн  баш  калкалоочу  жайларга  же  көлөкө  жерлерге  жетүү  
мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болушу  керек.

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгы  боюнча  тажрыйбалар

1.6.4.

Имараттын  жылуулугу,  жылытылышы  жана  желдетилиши  аба  айлануусун,  чаңдын  деңгээлин,  температурасын,  салыштырмалуу  нымдуулугун  
жана  газдын  концентрациясын  жаныбарлардын  жыргалчылыгын  камсыз  кылган  чектерде  кармоону  камсыз  кылууга  тийиш.

1.7.

1.6.10.  Органикалык  малды  өтө  нымдуу  же  саздак  топурактагы  короодо  багууга  болбойт.
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1.6.3.

1.6.2.

1.6.6.

1.6.6-пунктта  көрсөтүлгөн  малдын  тиешелүү  жыштыгын  аныктоо  үчүн,  компетенттүү  орган  мал  чарбасынын  ар  бир  түрүнө  карата  конкреттүү  
талаптарда  белгиленген  сандарга  ылайык,  1.6.6-пунктта  көрсөтүлгөн  чекке  барабар  мал  бирдиктерин  белгилейт.

1.7.2.

1.5.2.5.  Жаныбарга  химиялык  жол  менен  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармек  каражатын,  анын  ичинде  антибиотикти  кадимки  
шарттарда  акыркы  жолу  бергенден  тартып,  ошол  жаныбардан  органикалык  жол  менен  өндүрүлгөн  азык-түлүктү  өндүрүүгө  чейинки  мезгил  
2001/82/EC  Директивасынын  11-беренесинде  көрсөтүлгөн  мезгилдин  эки  эсесин  түзүп,  кеминде  48  саатты  түзүшү  керек.

Мал  чарбачылыгынын  практикасы,  анын  ичинде  малдын  жыштыгы  жана  багуунун  шарттары,  жаныбарлардын  өнүгүү,  физиологиялык  жана  
этологиялык  муктаждыктарын  канааттандырууну  камсыз  кылууга  тийиш.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Жаныбарларды  кармоого  жана  ташуу  жана  союу  учурунда  жаныбарларды  кармоого  катышкан  бардык  адамдар  жаныбарлардын  ден  
соолугуна  жана  бакубаттуулугуна  байланыштуу  зарыл  болгон  негизги  билимге  жана  көндүмдөргө  ээ  болушу  керек  жана  ушул  Жободо  
белгиленген  эрежелерди  туура  колдонууну  камсыз  кылуу  үчүн ,  атап  айтканда,  Кеңештин  (EC)  №  1/2005  (1)  жана  Кеңештин  (EC)  №  1099/2009  
(2)  Жоболорунда  талап  кылынгандай  тийиштүү  окутуудан  өтүшү  керек.

уруксат  берилет.

Жаныбарлардын  жыргалчылыгы

Имараттын  табигый  желдетүүсү  жана  жарыктын  жетиштүү  киришине  мүмкүндүк  бериши  керек.

Имараттардын  ичиндеги  малдын  жыштыгы  жаныбарлардын  ыңгайлуулугун,  жыргалчылыгын  жана  түргө  мүнөздүү  муктаждыктарын  камсыз  
кылышы  керек  жана  жаныбарлардын  түрүнө,  тукумуна  жана  жашына  жараша  болушу  керек.  Ошондой  эле,  жаныбарлардын  жүрүм-турум  
муктаждыктарын  эске  алуу  керек,  алар  топтун  көлөмүнө  жана  жаныбарлардын  жынысына  жараша  болот.  Жыштык  жаныбарларга  табигый  
түрдө  турууга,  кыймылдоого,  оңой  жатууга,  бурулууга,  өзүн-өзү  тазалоого,  бардык  табигый  абалдарды  кабыл  алууга  жана  бардык  табигый  
кыймылдарды,  мисалы,  чоюлуу  жана  канат  кагуу  сыяктуу  кыймылдарды  жасоого  жетиштүү  орун  берүү  менен  алардын  жыргалчылыгын  
камсыз  кылышы  керек.

1.7.1.

Малдын  жалпы  жыштыгы  жылына  жана  айыл  чарба  аянтынын  бир  гектарына  170  кг  органикалык  азот  чегинен  ашпашы  керек.

1.6.9.  Мал  ветеринардык  себептерден  улам  өзүнчө  дарыланганда,  алар  бекем  полдуу  жайларда  кармалып,  саман  же  тиешелүү  төшөнчүлөр  менен  камсыз  
кылынышы  керек.  Жаныбар  оңой  бурулуп,  толук  убакыт  бою  ыңгайлуу  жата  алышы  керек.

1.5.2.6.  Биримдик  мыйзамдарынын  негизинде  киргизилген  адамдардын  жана  жаныбарлардын  ден  соолугун  коргоого  байланыштуу  дарылоо  ыкмалары

1.6.5.  Ачык  аба  мейкиндиктери  жарым-жартылай  жабылышы  мүмкүн.  Верандалар  ачык  аба  мейкиндиктери  катары  каралбашы  керек.

1.5.2.4.  Эмдөөлөрдөн,  мите  курттарды  дарылоодон  жана  милдеттүү  түрдө  жок  кылуу  схемаларынан  тышкары,  жаныбар  же  жаныбарлар  тобу  12  айдын  
ичинде  антибиотиктерди  кошо  алганда  химиялык  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармектер  менен  үчтөн  ашык  дарылоо  
курсунан  өтсө,  же  алардын  өндүрүмдүүлүк  цикли  бир  жылдан  аз  болсо,  бирден  ашык  дарылоо  курсунан  өтсө,  тиешелүү  мал  да,  мындай  
малдан  алынган  продукция  да  органикалык  продукция  катары  сатылбайт  жана  мал  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  конвертациялоо  мөөнөттөрүнө  
дуушар  болот.

1.6.1.

14(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  ишке  ашыруу  актыларында  белгиленген  имараттын  ичиндеги  жана  сыртындагы  аянттар  үчүн  минималдуу  бет  
жана  турак  жайга  тиешелүү  техникалык  деталдар  сакталууга  тийиш.

1.6.
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(а)  тоюттун  кеминде  60%ы  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  же  мындай  тоют  жок  болсо,  ошол  эле  
аймактан  алынган  тоютту  жана  тоют  материалын  колдонуу  менен  башка  органикалык  же  конвертацияланган  өндүрүш  
бөлүмдөрү  жана  тоют  операторлору  менен  биргеликте  өндүрүлүшү  керек.  Бул  пайыз  2023-жылдын  1-январынан  тартып  70%га  
чейин  көбөйтүлөт;

(c)  (b)  пунктуна  карабастан,  бир  жаштан  ашкан  эркек  бодо  мал  жайытка  же  ачык  жерге  кире  алат
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Иштетилбеген  продукцияларды  даярдоо

1.7.3.

1.7.5.

Ири  мүйүздүү  мал,  кой,  бечера  жана  жылкы  жаныбарлары  үчүн

1.7.9.  Жаныбарларга  келтирилген  ар  кандай  азапты  тийиштүү  анестезия  жана/же  ооруну  басаңдатуу  менен  минималдаштыруу  керек.

1.8.

(b)  шарттар  мүмкүндүк  берген  учурда  жаныбарлар  жайытка  чыга  алышат;

Эгерде  малга  кайра  иштетүүдөн  башка  даярдоо  операциялары  жүргүзүлсө,  анда  IV  бөлүктүн  1.2,  1.3,  1.4,  1.5  жана  2.2.3-пункттарында  
белгиленген  жалпы  талаптар  мындай  операцияларга  mutatis  mutandis  колдонулат.

Мал  аба  ырайы  жана  мезгилдик  шарттар  жана  жердин  абалы  мүмкүндүк  берген  учурларда,  жаныбарлардын  машыгуусуна,  айрыкча  
жайыттарга  чыгуусуна  мүмкүндүк  берген  ачык  аба  мейкиндигине  туруктуу  кире  алат,  бирок  адамдардын  жана  жаныбарлардын  ден  
соолугун  коргоого  байланыштуу  чектөөлөр  жана  милдеттенмелер  Биримдик  мыйзамдарынын  негизинде  киргизилген  учурларды  
кошпогондо.

Малдын  саны  ашыкча  жайытты,  топуракты  браконьерлик  менен  пайдаланууну,  эрозияны  жана  жаныбарлардын  же  алардын  кыгын  
чачуунун  натыйжасында  булганууну  азайтуу  максатында  чектелиши  керек.

аба  аймагы;

Малды  ташуу  убактысы  минималдуу  болушу  керек.1.7.6.

1.9.1.

(d)  жаныбарлар  жайыт  мезгилинде  жайытка  чыга  алса  жана  кышкы  кармоо  системасы  жаныбарлардын  эркин  жүрүүсүнө  мүмкүндүк  
берсе,  кышкы  айларда  ачык  асман  алдындагы  аянтчаларды  берүү  милдеттенмеси  алынып  салынышы  мүмкүн;

1.7.4.

Тамактанууга  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:
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1.7.10.  Продукциянын  сапатын  жана  салттуу  өндүрүш  практикасын  сактоо  максатында  физикалык  кастрацияга  уруксат  берилет,  бирок  1.7.9-
пунктта  көрсөтүлгөн  шарттарда  гана.

жана  ар  бир  операцияны  квалификациялуу  персонал  тарабынан  эң  ылайыктуу  куракта  гана  жүргүзүү  менен.

1.7.7.  Жаныбардын  бүткүл  өмүрүндө,  анын  ичинде  союу  учурунда  да,  ар  кандай  азап-тозок,  оору  жана  кыйынчылыктан  качуу  керек  жана  аларды  
минималдуу  деңгээлде  кармоо  керек.

Кошумча  жалпы  эрежелер

(e)  малды  багуу  системалары  жылдын  ар  кайсы  мезгилдеринде  жайыттардын  болушуна  жараша  жайыттарды  максималдуу  
пайдаланууга  негизделиши  керек;

1.9.1.1.  Тамактануу

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.7.11.  Жаныбарларды  жүктөө  жана  түшүрүү  жаныбарларды  мажбурлоо  үчүн  эч  кандай  электрдик  же  башка  оорутуучу  стимулдарды  колдонбостон  
жүргүзүлүшү  керек.  Ташуудан  мурун  же  ташуу  учурунда  аллопатиялык  транквилизаторлорду  колдонууга  тыюу  салынат.

1.9.

Жаныбарлардын  жыргалчылыгы  боюнча  Биримдиктин  мыйзамдарындагы  өзгөрүүлөргө  зыян  келтирбестен,  койдун  куйругун  
кесүүгө,  тумшугун  алгачкы  үч  күнүндө  кыркууга  жана  мүйүзүн  алууга  өзгөчө  учурларда  гана  уруксат  берилиши  мүмкүн,  бирок  бул  
ар  бир  учурга  өзүнчө  жана  бул  практикалар  малдын  ден  соолугун,  жыргалчылыгын  же  гигиенасын  жакшырткан  же  жумушчулардын  
коопсуздугуна  коркунуч  келтирилген  учурларда  гана.  Бүчүрлөрүн  кесүүгө  ар  бир  учурга  өзүнчө,  эгерде  ал  малдын  ден  соолугун,  
жыргалчылыгын  же  гигиенасын  жакшырткан  же  жумушчулардын  коопсуздугуна  коркунуч  келтирилген  учурларда  гана  уруксат  
берилиши  мүмкүн.  Компетенттүү  орган  мындай  операцияларга  оператор  тийиштүү  түрдө  операциялар  жөнүндө  ошол  компетенттүү  
органга  билдирип  жана  негиздеген  учурда  жана  операция  квалификациялуу  персонал  тарабынан  жүргүзүлүшү  керек  болгон  
учурларда  гана  уруксат  берет.

1.7.8.

Малды  байлоого  же  обочолонтууга  тыюу  салынат,  айрым  жаныбарларга  карата  чектелген  мөөнөткө  жана  ветеринардык  себептерден  
улам  акталса  гана.  Малды  обочолонтууга  жумушчулардын  коопсуздугуна  коркунуч  келтирилген  учурларда  же  жаныбарлардын  
жыргалчылыгына  байланыштуу  чектелген  мөөнөткө  гана  уруксат  берилиши  мүмкүн.  Ыйгарым  укуктуу  органдар  малды  алардын  
жүрүм-турум  талаптарына  ылайыктуу  топтордо  кармоо  мүмкүн  болбогон  учурларда,  50дөн  ашпаган  мал  (жаш  малды  кошпогондо)  
бар  фермаларда  малды  байлоого  уруксат  бере  алышат,  эгерде  алар  жайыт  учурунда  жайыттарга  чыга  алса  жана  жайыт  мүмкүн  
болбогон  учурда  жумасына  жок  дегенде  эки  жолу  ачык  асман  алдындагы  аймактарга  чыга  алса.
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(в)  жаныбарлар  жайыт  мезгилинде  жайытка  чыга  алса  жана  кышкы  кармоо  системасы  жаныбарлардын  эркин  жүрүүсүнө  мүмкүндүк  
берсе,  кышкы  айларда  ачык  асман  алдындагы  аянтчаларды  берүү  милдеттенмеси  алынып  салынышы  мүмкүн;

14.6.2018

1.9.1.2.  Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгынын  практикасы

(а)  малга  зыян  келтирбеген  жашынуучу  жайлар,  баш  калкалоочу  жайлар  жана  тосмолор  берилиши  керек;

(b)  турак  жай  жетиштүү  өлчөмдөгү  ыңгайлуу,  таза  жана  кургак  уктоочу  же  эс  алуучу  жай  менен  камсыз  кылынышы  керек,  ал  тактай  
менен  капталбаган  бекем  конструкциядан  турушу  керек.  Эс  алуучу  жайда  таштанды  материалы  себилген  жетиштүү  кургак  
төшөнчүлөр  болушу  керек.  Таштанды  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материалдан  турушу  керек.  Таштанды  24-беренеге  
ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  жер  семирткич  же  топуракты  кондиционерлөөчү  катары  уруксат  берилген  ар  
кандай  минералдык  продукт  менен  жакшыртылышы  жана  байытылышы  мүмкүн;

(d)  музоо  ветеринардык  себептерден  улам  өзүнчө  дарыланганда,  ал  бекем  полдуу  жайларда  кармалып,  саман  төшөнчү  менен  
камсыздалышы  керек.  Музоо  оңой  бурулуп,  толук  убакыт  бою  ыңгайлуу  жата  алышы  керек.

Тамактанууга  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Лактациянын  алгачкы  мезгилинде  сүт  берүүчү  ургаачы  моюн  жаныбарлар  үчүн  бул  пайыздык  көрсөткүч  үч  айга  чейин  50%  га  
чейин  төмөндөтүлүшү  мүмкүн;

(g)  аба  ырайынын  начар  шарттарынан  улам  жайыттын  жетишсиздиги  болгон  учурда  гана  тоюттандырууга  уруксат  берилет;

Сүт  өндүрүшүндөгү  жаныбарлар  үчүн  бул  пайыздык  көрсөткүч  лактациянын  алгачкы  мезгилинде  үч  айга  чейин  50%  га  чейин  
төмөндөтүлүшү  мүмкүн.

(з)  короодогу  фермада  багылган  жаныбарлар  таза  жана  таза  суу  менен  камсыз  болушу  керек.  Эгерде  жаныбарлар  оңой  жете  турган  
табигый  суу  булагы  жок  болсо,  сугаруучу  жайлар  каралышы  керек.

(b)  шарттар  мүмкүндүк  берген  учурда  жаныбарлар  жайытка  чыга  алышат;
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1.9.2.1.  Тамактануу

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

1.9.2.

(а)  турак  жайдын  полу  жылмакай,  бирок  тайгак  болбошу  керек;

(b)  маралдардын  короолорунда  жаныбарлардын  терисинин  тазалыгын  жана  дене  температурасын  камсыз  кылуу  үчүн  баткактын  ичинде  тоголонуп  жүрө  алышы  керек.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(d)  малды  багуу  системалары  жылдын  ар  кайсы  мезгилдеринде  жайыттардын  болушуна  жараша  жайыт  жайыттарын  максималдуу  
пайдаланууга  негизделиши  керек;

(f)  күнүмдүк  рациондогу  кургак  заттын  кеминде  60%  кесек  тоюттан,  жаңы  же  кургатылган  тоюттан  же  силостон  турушу  керек.

(e)  күнүмдүк  рациондогу  кургак  заттын  кеминде  60%  кесек  тоюттан,  жаңы  же  кургатылган  тоюттан  же  силостон  турушу  керек.

жөнгө  салуу;

Кеңештин  2008/119/EC  (1)  Директивасынын  3(1)  беренесине  ылайык ,  музоолорду  бир  жумалык  куракка  жеткенден  кийин,  
айрым  жаныбарлар  үчүн  чектелген  мөөнөткө  гана  жана  ветеринардык  себептерден  улам  акталса,  өзүнчө  кутуларда  кармоого  
тыюу  салынат;

(f)  вегетация  мезгилинде  короодо  табигый  жайыттар  камсыз  кылынышы  керек.  Тоют  менен  камсыз  кыла  албаган  короолор

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(c)  3(1)-берененин  биринчи  пунктчасынын  (а)  пунктуна  жана  экинчи  пунктчасына  карабастан

(а)  тоюттун  кеминде  60%ы  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  же  мындай  тоют  жок  болсо,  ошол  эле  
аймактан  алынган  тоютту  жана  тоют  материалын  колдонуу  менен  башка  органикалык  же  конвертацияланган  өндүрүш  
бөлүмдөрү  жана  тоют  операторлору  менен  биргеликте  өндүрүлүшү  керек.  Бул  пайыз  2023-жылдын  1-январынан  тартып  70%га  
чейин  көбөйтүлөт;

Моюн  жаныбарлары  үчүн

вегетация  мезгилинде  мал  жаюуга  жол  берилбейт;

1.9.2.2.  Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгынын  практикасы

( 1)  Музоолорду  коргоонун  минималдуу  стандарттарын  белгилеген  2008-жылдын  18-декабрындагы  Кеңештин  2008/119/EC  Директивасы  (OJ  L  10,

EN

15.1.2009,  7-бет).
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(b)  турак  жай  жетиштүү  өлчөмдөгү  ыңгайлуу,  таза  жана  кургак  уктоочу  же  эс  алуучу  жай  менен  камсыз  кылынышы  керек,  ал  тактай  менен  
капталбаган  бекем  конструкциядан  турат.  Эс  алуучу  жайда  таштанды  материалы  себилген  жетиштүү  кургак  төшөнчүлөр  болушу  керек.  
Таштанды  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материалдан  турушу  керек.  Таштанды  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  жер  
семирткич  же  топуракты  кондиционерлөөчү  катары  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  ар  кандай  минералдык  продукт  менен  
жакшыртылышы  жана  байытылышы  мүмкүн;

(в)  бардык  чочколордун  камалып  турушун  камсыз  кылуу  үчүн  ар  дайым  самандан  же  башка  ылайыктуу  материалдан  жасалган  төшөк  болушу  керек

(iii)  аны  колдонуу  35  кг  чейинки  салмактагы  чочко  балдарын  белгилүү  бир  белок  кошулмалары  менен  азыктандыруу  менен  чектелет;  жана

(d)  чочколор  кош  бойлуулуктун  акыркы  стадияларында  жана  эмчек  эмизүү  мезгилинде  гана  топтордо  кармалышы  керек,  бул  учурда  чочко  
короодо  эркин  кыймылдай  алышы  керек  жана  анын  кыймылы  кыска  мөөнөткө  гана  чектелиши  керек;

(e)  саманга  карата  кошумча  талаптарга  зыян  келтирбестен,  күтүлүп  жаткан  тууттан  бир  нече  күн  мурун,  чочколорго  уя  курууга  жетиштүү  
өлчөмдө  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материал  берилиши  керек;

(f)  машыгуу  аянтчаларында  чочко  жаныбарларынын  кык  таштоосуна  жана  тамырлашына  уруксат  берилиши  керек.  Тамырлаш  үчүн  ар  кандай  
субстраттарды  колдонсо  болот.

(f)  эгерде  тоютка  туруктуу  жетүү  камсыз  кылынбаса,  тоюттандыруу  жайлары  бардык  жаныбарлар  бир  убакта  тоё  ала  тургандай  
кылып  долбоорлонушу  керек.

(i)  ал  органикалык  түрдө  жок;

Айыл  чарбасынан  алынган  тоюттун  кургак  затынын  пайызы  эсептелет.

1.9.3.2.  Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгы  боюнча  практикалар

Тамактанууга  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Чочко  жаныбарлары  үчүн

калем  бир  эле  учурда  эң  көп  орунду  ээлеген  жол  менен  жата  алат;

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(d)  ар  кандай  турак  жай  жетиштүү  өлчөмдөгү  ыңгайлуу,  таза  жана  кургак  уктоочу  же  эс  алуучу  жай  менен  камсыз  кылынышы  керек,  ал  тактай  
менен  капталбаган  бекем  конструкциядан  турат.  Эс  алуучу  жайда  таштанды  материалы  себилген  жетиштүү  кургак  төшөнчүлөр  болушу  
керек.  Таштанды  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материалдан  турушу  керек.  Таштанды  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  жер  
семирткич  же  топуракты  кондиционерлөөчү  катары  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  ар  кандай  минералдык  продукт  менен  
жакшыртылышы  жана  байытылышы  мүмкүн;
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(e)  тоюттандыруучу  жайлар  аба  ырайынан  корголгон  жана  жаныбарлар  жана  аларга  кам  көргөн  адамдар  үчүн  жеткиликтүү  жерлерге  
орнотулушу  керек.  Тоюттандыруучу  жайлар  жайгашкан  топурак  бекемделиши  керек,  ал  эми  тоюттандыруучу  аппарат  чатыр  менен  
жабдылышы  керек;

(ii)  ал  химиялык  эриткичтерсиз  өндүрүлөт  же  даярдалат;

(в)  ар  кандай  турак  жайдын  полу  жылмакай,  бирок  тайгак  болбошу  керек;

1.9.3.

1.9.3.1.  Тамактануу

(а)  тоюттун  кеминде  30%ы  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  же  мындай  тоют  жок  болсо,  ошол  эле  аймактан  

алынган  тоютту  жана  тоют  материалын  колдонуп,  башка  органикалык  же  конвертациялоочу  өндүрүш  бөлүмдөрү  жана  тоют  операторлору  
менен  биргеликте  өндүрүлүшү  керек;

(в)  эгерде  дыйкандар  белок  тоютту  жалаң  гана  органикалык  өндүрүштөн  ала  албаса  жана  компетенттүү  орган  органикалык  белок  тоютунун  
жетиштүү  санда  жок  экенин  тастыктаса,  төмөнкү  шарттар  аткарылган  шартта  органикалык  эмес  белок  тоюттары  2025-жылдын  31-
декабрына  чейин  колдонулушу  мүмкүн:

(b)  күнүмдүк  рационго  кесек  тоют,  жаңы  же  кургатылган  тоют  же  силос  кошулат;

(iv)  ал  жаныбарлар  үчүн  12  айлык  мезгил  ичинде  уруксат  берилген  максималдуу  пайыздык  көрсөткүч  5%  дан  ашпашы  керек.

(а)  турак  жайдын  полу  жылмакай,  бирок  тайгак  болбошу  керек;
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(iii)  аны  колдонуу  жаш  канаттууларды  белгилүү  бир  белок  кошулмалары  менен  азыктандыруу  менен  гана  чектелет;  жана

(g)  деңиз  куштары  үчүн  94  күн;

Айыл  чарбасынан  алынган  тоюттун  кургак  затынын  пайызы  эсептелет.

(d)  ургаачы  мускус  өрдөктөрү  үчүн  70  күн;

(b)  капондор  үчүн  150  күн;

(в)  эгерде  фермерлер  канаттуулардын  түрлөрү  үчүн  органикалык  өндүрүштөн  гана  белок  тоют  ала  алышпаса  жана  
компетенттүү  орган  органикалык  белок  тоютунун  жетиштүү  санда  жок  экенин  тастыктаса,  төмөнкү  шарттар  
аткарылган  шартта  органикалык  эмес  белок  тоюттары  2025-жылдын  31-декабрына  чейин  колдонулушу  мүмкүн:

(ii)  ал  химиялык  эриткичтерсиз  өндүрүлөт  же  даярдалат;

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

1.9.4.

(з)  эркек  үндүктөр  жана  куурулган  каздар  үчүн  140  күн;  жана

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(b)  жумуртка  баккан  тооктор  үчүн  канаттуулар  короолорунда  тоокторго  жеткиликтүү  болгон  полдун  жетиштүү  чоң  бөлүгү  канаттуулардын  кыгын  
чогултуу  үчүн  бош  болушу  керек;

(iv)  ал  жаныбарлар  үчүн  12  айлык  мезгил  ичинде  уруксат  берилген  максималдуу  пайыздык  көрсөткүч  5%  дан  ашпашы  керек.

1.9.4.3.  Жаныбарлардын  жыргалчылыгы

(f)  кыргый  өрдөктөр  үчүн  92  күн;

(e)  эркек  мускус  өрдөктөрү  үчүн  84  күн;

1.9.4.4.  Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгынын  практикасы

14.6.2018

(в)  багылуучу  ар  бир  канаттуулардын  партиясынын  ортосунда  имараттар  малдан  бошотулушу  керек.  Бул  убакыттын  ичинде  имараттар  жана  
жабдуулар  тазаланышы  жана  дезинфекцияланышы  керек.  Мындан  тышкары,  канаттуулардын  ар  бир  партиясын  багуу  аяктагандан  кийин,  

өсүмдүктөрдүн  кайрадан  өсүшү  үчүн  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  белгиленген  мөөнөттө  каналдар  бош  калтырылышы  керек.  Бул  
талаптар  канаттуулар  партия  менен  багылбаган,  каналдарда  кармалбаган  жана  күн  бою  эркин  жүргөн  учурларда  колдонулбайт;
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(а)  тоюттун  кеминде  30%ы  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  же  мындай  тоют  жок  болсо,  ошол  эле  аймактан  

алынган  тоютту  жана  тоют  материалын  колдонуп,  башка  органикалык  же  конвертацияланган  өндүрүш  бөлүмдөрү  жана  тоют  операторлору  
менен  биргеликте  өндүрүлүшү  керек;

Канаттуулар  үчүн

саман,  жыгачтын  кырындылары,  кум  же  чым  сыяктуу  таштанды  материалы  менен  жабылган;

Тамактанууга  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(i)  ургаачы  үндүктөр  үчүн  100  күн.

Канаттууларды  тирүүлөй  жулууга  тыюу  салынат.

Компетенттүү  орган  жай  өсүүчү  штаммдардын  критерийлерин  аныктайт  же  ошол  штаммдардын  тизмесин  түзөт  жана  бул  маалыматты  
операторлорго,  башка  мүчө  мамлекеттерге  жана  Комиссияга  берет.

(b)  күнүмдүк  рационго  кесек  тоют,  жаңы  же  кургатылган  тоют  же  силос  кошулат;

1.9.4.1.  Жаныбарлардын  келип  чыгышы

Интенсивдүү  багуу  ыкмаларын  колдонууну  болтурбоо  үчүн,  канаттуулар  минималдуу  жашка  жеткенге  чейин  багылышы  керек  же  болбосо  жай  
өсүүчү,  сыртта  багууга  ылайыкташтырылган  канаттуулардын  түрлөрүнөн  алынышы  керек.

Эгерде  фермер  жай  өсүүчү  канаттуулардын  түрлөрүн  колдонбосо,  союудагы  минималдуу  жаш  курак  төмөнкүдөй  
болушу  керек:

(а)  тооктор  үчүн  81  күн;

(а)  полдун  аянтынын  кеминде  үчтөн  бир  бөлүгү  катуу  болушу  керек,  башкача  айтканда,  тактай  же  торчо  конструкциясынан  турбашы  керек  жана

1.9.4.2.  Тамактануу

(c)  Пекин  өрдөктөрү  үчүн  49  күн;

(i)  ал  органикалык  түрдө  жок;
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(f)  1.6.5-пункттан  четтөө  жолу  менен,  18  жумага  чейинки  курактагы  канаттууларды  жана  чымындарды  көбөйткөн  учурда,  Биримдик  
мыйзамдарынын  негизинде  киргизилген  адамдардын  жана  жаныбарлардын  ден  соолугун  коргоого  байланыштуу  чектөөлөр  жана  
милдеттенмелер  боюнча  1.7.3-пунктта  көрсөтүлгөн  шарттар  аткарылганда  жана  18  жумага  чейинки  курактагы  курактагы  канаттууларды  
жана  чымындарды  көбөйткөн  канаттуулардын  ачык  аба  мейкиндигине  кирүүсүнө  тоскоолдук  кылганда,  верандалар  ачык  аба  
мейкиндиги  катары  каралат  жана  мындай  учурларда  башка  канаттууларды  киргизбөө  үчүн  зым  тор  тосмосу  болушу  керек;

1.9.5.

1.9.5.1.  Тамактануу

(d)  чөп  жетишсиз  болгон  учурда  саман  же  чөп  сыяктуу  булалуу  тоют  берилиши  керек.  Тоют  рационунун  кеминде  60%  
түзүшү  керек.

1.9.5.2.  Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгынын  практикасы

(k)  суу  канаттуулары  аба  ырайы  жана  гигиеналык  шарттар  мүмкүндүк  берген  учурда,  өздөрүнүн  түрүнө  мүнөздүү  муктаждыктарын  жана  
жаныбарлардын  жыргалчылыгына  болгон  талаптарды  сактоо  үчүн  өзөнгө,  көлмөгө,  көлмөгө  же  бассейнге  кире  алышат;  эгерде  аба  
ырайы  мүмкүндүк  бербесе,  алар  жүндөрүн  тазалоо  үчүн  баштарын  сууга  малып  ала  турган  сууга  кире  алышат;

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(м)  кандайдыр  бир  өндүрүштүк  бирдиктин  канаттуулар  фермаларында  канаттууларды  бордоо  үчүн  жалпы  пайдалуу  беттин  аянты
1600  м2  ашса;

(b)  коёндор  шарттар  мүмкүндүк  берген  учурда  жайытка  чыга  алышат;

Тамактанууга  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(c)  малды  багуу  системалары  жылдын  ар  кайсы  мезгилдеринде  жайыттардын  болушуна  жараша  жайыт  жайыттарын  максималдуу  пайдаланууга  
негизделиши  керек;

(e)  Биримдиктин  мыйзамдарынын  негизинде  убактылуу  чектөөлөр  киргизилген  учурларды  кошпогондо,  мүмкүн  болушунча  эрте  жаштан  
баштап  жана  физиологиялык  жана  физикалык  шарттар  мүмкүндүк  берген  учурларда  күндүзгү  ачык  абага  үзгүлтүксүз  кирүү  камсыз  
кылынат;

(а)  турак  жайлар  жетиштүү  өлчөмдөгү  ыңгайлуу,  таза  жана  кургак  уктоочу  же  эс  алуучу  жай  менен  камсыз  кылынышы  керек,  ал  тактай  менен  
капталбаган  бекем  конструкциядан  турат.  Эс  алуучу  жайда  таштанды  материалы  себилген  жетиштүү  кургак  төшөнчүлөр  болушу  керек.  
Таштанды  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материалдан  турушу  керек.  Таштанды  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  жер  
семирткич  же  топуракты  кондиционерлөөчү  катары  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  ар  кандай  минералдык  продукт  менен  
жакшыртылышы  жана  байытылышы  мүмкүн;

(b)  коёндор  топтор  менен  багылат.

(g)  канаттуулар  үчүн  ачык  абадагы  аймактар  канаттуулардын  жетиштүү  сандагы  суу  ичүүчү  аштоолорго  оңой  жетүүсүнө  мүмкүндүк  бериши  керек;

(d)  канаттуулар  өмүрүнүн  кеминде  үчтөн  бир  бөлүгүндө  ачык  аба  мейкиндигине  кирүү  мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болушу  керек.  Бирок,  туутчу  
тооктор  жана  бүтүрүүчү  канаттуулар,  Биримдик  мыйзамдарынын  негизинде  убактылуу  чектөөлөр  киргизилген  учурларды  кошпогондо,  
өмүрүнүн  кеминде  үчтөн  бир  бөлүгүндө  ачык  аба  мейкиндигине  кирүү  мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болушу  керек;

(i)  жайыт  аймагында  тоюттун  жеткиликтүүлүгү  чектелүү  болгон  шарттарда,  мисалы,  узак  мөөнөттүү  кар  катмарынан  же  кургак  аба  ырайынан  
улам,  канаттуулардын  рационуна  кошумча  кесек  тоют  киргизилиши  керек;

(j)  Биримдиктин  мыйзамдарынын  негизинде  киргизилген  чектөөлөргө  же  милдеттенмелерге  байланыштуу  үйдүн  ичинде  багылуучу  
канаттуулар,  алардын  этикалык  муктаждыктарын  канааттандыруу  үчүн  жетиштүү  өлчөмдөгү  кесек  тоютка  жана  ылайыктуу  материалга  
туруктуу  мүмкүнчүлүгү  болушу  керек;

(n)  канаттуулар  үйүнүн  бир  бөлүгүндө  3000ден  ашык  жумуртка  бастыруучу  тоокко  уруксат  берилбейт.

(l)  күнүнө  16  сааттан  ашпаган  жарыкты  камсыз  кылуу  үчүн  табигый  жарык  жасалма  жолдор  менен  толукталышы  мүмкүн,  ал  эми  жасалма  
жарыксыз  кеминде  сегиз  саат  үзгүлтүксүз  түнкү  эс  алуу  мезгили  камсыз  кылынат;

Коёндор  үчүн

(а)  тоюттун  кеминде  70%ы  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  же  мындай  тоют  жок  болсо,  ошол  эле  аймактан  

алынган  тоютту  жана  тоют  материалын  колдонуу  менен  башка  органикалык  же  конвертациялоочу  өндүрүш  бөлүмдөрү  жана  тоют  
операторлору  менен  биргеликте  өндүрүлүшү  керек;

(з)  канаттуулар  үчүн  ачык  асман  алдындагы  аянттар  негизинен  өсүмдүктөр  менен  жабылышы  керек;
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(в)  коён  фермалары  сырткы  шарттарга  ылайыкташтырылган  бекем  породаларды  колдонушу  керек;

1.9.6.5.  Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгы  боюнча  практикалар

14.6.2018

(d)  коёндор  төмөнкүлөргө  кире  алышат:

Тамактанууга  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Аарылар  үчүн

жана  зарыл  болсо,  обочолонгон  бал  челектерге  жайгаштырылышы  мүмкүн;

1.9.6.1.  Жаныбарлардын  келип  чыгышы

(b)  эне  аарылардын  канаттарын  кыркуу  сыяктуу  кесепеттерге  тыюу  салынат.

(а)  рамкаларды,  уюктарды  жана  уяларды,  атап  айтканда,  зыянкечтерден  коргоо  максатында,  тузактарда  колдонулган  родентициддерге  жана  9  жана  24-

беренелерге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  тиешелүү  каражаттарга  жана  заттарга  гана  уруксат  берилет;

тыюу  салынат;

1.9.6.3.  Саламаттыкты  сактоо

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(d)  эгерде  бардык  алдын  алуу  чараларына  карабастан,  колониялар  ооруп  калса  же  курт-кумурскалар  менен  капталса,  алар  дароо  дарыланышы  керек.

(iv)  бардык  эмчек  эмизүүчү  жайлар  үчүн  уя  салуучу  материал.

Бал  аарычылыгына  карата  төмөнкү  кошумча  жалпы  эрежелер  колдонулат:

Саламаттыкты  сактоо  жаатында  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(а)  аарычылыктын  продукцияларын  чогултуу  менен  байланышкан  ыкма  катары  уялардагы  аарыларды  жок  кылуу

(b)  бал  аарылары  аарычылык  продукцияларынын  булганышына  же  аарылардын  ден  соолугунун  начарлашына  алып  келиши  мүмкүн  болгон  булактардан  

жетиштүү  аралыкта  кармалышы  керек;

(в)  эркек  тукумдарды  жок  кылуу  практикасына  Варроа  деструкторунун  жугуштуу  ооруларын  бөлүп  көрсөтүү  максатында  гана  уруксат  берилет;

(i)  караңгы  жашынуучу  жайларды  камтыган  жабык  баш  калкалоочу  жай;

(а)  бал  челектери  негизинен  органикалык  жол  менен  өндүрүлгөн  өсүмдүктөрдөн  же,  зарыл  болгон  учурда,  өзүнөн-өзү  өскөн  өсүмдүктөрдөн  же  органикалык  

эмес  башкарылуучу  токойлордон  же  айлана-чөйрөгө  аз  таасир  этүүчү  ыкмалар  менен  гана  иштетилген  өсүмдүктөрдөн  турган  нектар  жана  чаңча  

булактарынын  болушун  камсыз  кылган  аймактарга  жайгаштырылышы  керек;

1.9.6.

(b)  аары  колониялары  климаттык  шарттардан  улам  колониянын  жашоосу  коркунучта  болгон  учурларда  гана  азыктандырылышы  мүмкүн.  Мындай  учурда,  

аары  колониялары  органикалык  бал,  органикалык  кант  сироптору  же  органикалык  кант  менен  азыктандырылышы  керек.

(iii)  алар  ичкериде  да,  сыртында  да  отура  турган  бийик  платформа;

1.9.6.4.  Жаныбарлардын  жыргалчылыгы

1.9.6.2.  Тамактануу

L  150/71

(а)  өндүрүш  сезонунун  аягында  уюктарда  балдын  жана  чаңчанын  жетиштүү  запасы  калтырылышы  керек

(ii)  өсүмдүктөрү  бар  ачык  асман  алдындагы  чуркоо,  жакшысы  жайыт;

(b)  бал  аарыканаларын  дезинфекциялоо  үчүн  буу  же  түз  жалын  сыяктуу  физикалык  дарылоо  ыкмаларына  уруксат  берилет;

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

аарылар  кыштан  аман  өтүшү  үчүн;

Аарычылыкта  Apis  mellifera  жана  алардын  жергиликтүү  экотиптерин  колдонууга  артыкчылык  берилет.

(e)  кумурска  кислотасы,  сүт  кислотасы,  уксус  кислотасы  жана  оксал  кислотасы,  ошондой  эле  ментол,  тимол,  эвкалиптол  же  камфора  варроа  деструктору  
менен  инфекцияланган  учурларда  колдонулушу  мүмкүн;

(f)  эгерде  9  жана  24-беренелерге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  продуктулардан  жана  заттардан  башка  химиялык  жол  

менен  синтезделген  аллопатиялык  продуктулар,  анын  ичинде  антибиотиктер  менен  дарылоо  жүргүзүлсө,  анда  ошол  дарылоонун  жүрүшүндө  

иштетилген  колониялар  обочолонгон  бал  челектерге  жайгаштырылат  жана  бардык  мом  органикалык  аарычылыктан  алынган  мом  менен  

алмаштырылат.  Андан  кийин,  1.2.2-пунктунда  белгиленген  12  айлык  конвертациялоо  мөөнөтү  ошол  колонияларга  колдонулат.

EN
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( 1)  Айрым  мамлекеттик  жана  жеке  долбоорлордун  айлана-чөйрөгө  тийгизген  таасирин  баалоо  боюнча  Европа  Парламентинин  жана  
Кеңешинин  2011-жылдын  13-декабрындагы  2011/92/EU  Директивасы  (OJ  L  26,  28.1.2012,  1-бет).

EN

1.9.

Органикалык  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктери  тиешелүү  болгон  учурда  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  
белгиленген  минималдуу  аралыктарга  ылайык  тийиштүү  түрдө  бөлүнүшү  керек.  Мындай  бөлүү  чаралары  табигый  
жагдайга,  өзүнчө  суу  бөлүштүрүү  системаларына,  аралыктарга,  ташкын  агымына  жана  органикалык  өндүрүш  бирдигинин  
жогору  жана  төмөн  жагындагы  жайгашкан  жерине  негизделиши  керек.  Балырларды  жана  аквакультура  өндүрүшү  мүчө  
мамлекеттердин  бийлик  органдары  тарабынан  мындай  иш-аракеттер  үчүн  жараксыз  деп  белгиленген  жерлерде  же  
аймактарда  жүргүзүлгөндө  органикалык  деп  эсептелбейт.

14.6.2018

айлана-чөйрөнүн  же  аарычылык  продукцияларынын  булганышы;

Мангр  токойлорун  жок  кылууга  жол  берилбейт.

Оператор  аквакультура  жана  балырларды  чогултуу  үчүн  өндүрүш  бөлүмүнө  пропорционалдуу  туруктуу  башкаруу  планын  камсыз  
кылышы  керек.

III  бөлүк:  Балырларды  жана  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүү  эрежелери

(з)  балапан  уялары  бал  алуу  үчүн  колдонулбашы  керек;

1.

92/43/EEC  Директивасына  жана  улуттук  эрежелерге  ылайык  жырткычтарга  каршы  көрүлгөн  коргонуу  жана  алдын  алуу  чаралары  
туруктуу  башкаруу  планында  жазылышы  керек.

L  150/72

1.1.

(i)  аарычылык  мүчө  тарабынан  белгиленген  аймактарда  же  аймактарда  жүргүзүлгөндө  органикалык  деп  эсептелбейт

Айлана-чөйрөнү  баалоонун  мазмуну  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2011/92/EU  Директивасынын  IV  тиркемесине  
негизделиши  керек  (1).  Эгерде  өндүрүштүк  бирдик  буга  чейин  эквиваленттүү  баалоого  дуушар  болгон  болсо,  анда  ал  баалоо  ушул  
максатта  колдонулушу  мүмкүн.

1.5.

1.6.

1.7.

1.2.

(e)  жаңы  пайдубалдар  үчүн  аары  мому  органикалык  өндүрүш  бөлүмдөрүнөн  алынышы  керек;

Ишканалар  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен,  же  продукциянын  органикалык  
мүнөзүнө  доо  кетирүүчү  булгоочу  заттар  менен  булганбаган  жерлерде  жайгашышы  керек.

Аквакультура  жана  балырлар  менен  иштеген  бизнес  операторлору  туруктуу  башкаруу  планынын  алкагында  иштин  башталышында  
ишке  киргизиле  турган  калдыктарды  азайтуу  графигин  түзүшү  керек.  Мүмкүн  болгон  жерде  калдык  жылуулукту  пайдалануу  кайра  
жаралуучу  булактардан  алынган  энергия  менен  чектелиши  керек.

Жалпы  талаптар

(f)  уюктарда  прополис,  мом  жана  өсүмдүк  майлары  сыяктуу  табигый  каражаттар  гана  колдонулушу  мүмкүн;

Тиешелүү  болгон  учурда,  башкаруу  планын  түзүүдө  коңшулаш  операторлор  менен  координациялоо  жүргүзүлөт.

1.4.

(c)  бал  челектеринин  жайгашуусу  бал  челектен  3  км  радиуста  нектар  жана  чаңча  булактары  негизинен  органикалык  жол  менен  
өндүрүлгөн  өсүмдүктөрдөн  же  стихиялуу  өсүмдүктөрдөн  же  (ЕС)  №  1305/2013  Жобосунун  28  жана  30-беренелеринде  каралганга  
барабар  экологиялык  таасири  аз  ыкмалар  менен  иштетилген  өсүмдүктөрдөн  турушу  керек,  бул  аарычылык  өндүрүшүнүн  
органикалык  деп  квалификациясына  таасир  этпейт.  Бул  талап  гүлдөбөй  жаткан  же  аары  колониялары  уйку  абалында  болгон  
учурларда  колдонулбайт;

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(d)  аарычылыкта  колдонулган  уюктар  жана  материалдар  негизинен  эч  кандай  коркунуч  келтирбеген  табигый  материалдардан  жасалышы  керек

Органикалык  өндүрүшкө  арыз  берген  жана  жылына  20  тоннадан  ашык  аквакультура  продукциясын  өндүргөн  ар  бир  жаңы  
оператор  үчүн  өндүрүш  бөлүмүнүн  шарттарын  жана  анын  жакынкы  айлана-чөйрөсүн,  ошондой  эле  анын  иштешинин  мүмкүн  
болгон  кесепеттерин  аныктоо  максатында  өндүрүш  бөлүмүнө  ылайыктуу  экологиялык  баалоо  талап  кылынат.  Оператор  
экологиялык  баалоону  көзөмөлдөөчү  органга  же  көзөмөлдөөчү  органга  берет.

План  жыл  сайын  жаңыртылып  турат  жана  анда  иштин  айлана-чөйрөгө  тийгизген  таасири  жана  жүргүзүлө  турган  айлана-чөйрөнү  
көзөмөлдөө  кеңири  баяндалат,  ошондой  эле  айлана-чөйрөнүн  суу  жана  кургактык  чөйрөсүнө  терс  таасирин  минималдаштыруу  
үчүн  көрүлүүчү  чаралар,  анын  ичинде  тиешелүү  болгон  учурда  өндүрүш  цикли  боюнча  же  жылына  бир  жолу  айлана-чөйрөгө  азык  
заттардын  чыгарылышы  тизмектелет.  Планда  техникалык  жабдууларды  көзөмөлдөө  жана  оңдоо  иштери  жазылат.

(g)  бал  алуу  операцияларында  синтетикалык  химиялык  репелленттерди  колдонууга  болбойт;

1.8.

Штаттар  органикалык  аарычылыкты  жүргүзүү  мүмкүн  болбогон  аймактар  же  аймактар  катары.

1.3.
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9,  10,  11  жана  15-беренелерде  жана  ушул  бөлүктүн  1-бөлүмүндө  тиешелүү  болгон  жерлерде  белгиленген  жалпы  өндүрүш  эрежелеринен  
тышкары,  ушул  бөлүмдө  белгиленген  эрежелер  балырларды  органикалык  чогултууга  жана  өндүрүүгө  да  колдонулат.  Бул  эрежелер  
фитопланктонду  өндүрүүгө  mutatis  mutandis  колдонулат.

L  150/73

(b)  коллекция  табигый  экосистеманын  туруктуулугуна  же  коллекция  аймагындагы  түрлөрдүн  сакталышына  олуттуу  таасир  этпейт.

2.2.2.

2.3.

2.3.3.

2.4.1.  Балырларды  чогултуунун  башында  биомассанын  бир  жолку  баалоосу  жүргүзүлөт.

Сырткы  азык  булактары  колдонулган  жердеги  жайларда  агын  суулардагы  азык  заттардын  деңгээли  агып  жаткан  сууга  караганда  бирдей  

же  төмөн  болушу  керек.  Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  өсүмдүк  же  минералдык  тектүү  азык  
заттар  гана  колдонулушу  мүмкүн.

2.1.

Жапайы  балырларды  жана  алардын  бөлүктөрүн  чогултуу  төмөнкү  шарттарда  органикалык  өндүрүш  катары  каралат:

(b)  кеңири  генофондду  сактоону  камсыз  кылуу  үчүн,  жапайы  жаратылыштагы  жаш  балырларды  чогултуу  үзгүлтүксүз  жүргүзүлүп  турушу  
керек,  бул  үй  ичиндеги  маданий  запастардын  ар  түрдүүлүгүн  сактоо  жана  көбөйтүү  максатында  жүргүзүлөт;

(а)  өстүрүлүүчү  аймактар  ден  соолукка  пайдалуу  жана  аныкталгандай  жогорку  экологиялык  абалга  ээ.

1.10.

—  2019-жылдын  14-декабрындагы  (ЕБ)  2017/625  жобонун  18(8)  беренесине  ылайык  Комиссия  тарабынан  кабыл  алынган  аткаруучу  
актыларда  белгиленген  тиешелүү  классификациялык  багыттар;
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Балырларды  өстүрүү  үчүн  колдонулган  аркандар  жана  башка  жабдуулар  мүмкүн  болгон  жерде  кайра  колдонулушу  же  кайра  иштетилиши  керек.

Балырларды  өстүрүү  органикалык  деп  эсептелүү  үчүн,  жок  дегенде  2.2.1(a)  пунктунда  көрсөтүлгөндөргө  барабар  экологиялык  жана  ден  
соолук  мүнөздөмөлөрүнө  ээ  аймактарда  жүргүзүлүшү  керек.  Мындан  тышкары,  төмөнкү  өндүрүш  эрежелери  колдонулат:

Балырларга  коюлган  талаптар

Конверсия

Балырларды  чогултуу  үчүн  өндүрүштүк  бирдикти  кайра  иштетүү  мөөнөтү  алты  айды  түзөт.

2.3.1.

—  Европа  Парламентинин  854/2004  номерлүү  (EC)  Жобосунда  А  жана  В  деп  классификацияланган  өндүрүш  зоналары
жана  Кеңештин  (1),  2019-жылдын  13-декабрына  чейин,  же

2.2.

2000/60/EC  директивасы,  же  төмөнкүлөргө  барабар  сапатта:

Бул  максатта  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  24-берене.

Эгерде  кайра  иштетүүдөн  башка  даярдоо  операциялары  балырларда  же  аквакультура  жаныбарларында  жүргүзүлсө,  анда  IV  бөлүктүн  
1.2,  1.3,  1.4,  1.5  жана  2.2.3-пункттарында  белгиленген  жалпы  талаптар  мындай  операцияларга  mutatis  mutandis  колдонулат.

Культуранын  тыгыздыгы  же  эксплуатациялык  интенсивдүүлүк  жазылып  алынышы  керек  жана  айлана-чөйрөгө  терс  таасирин  
тийгизбестен  колдоого  алынышы  мүмкүн  болгон  балырлардын  максималдуу  санынан  ашпашын  камсыз  кылуу  менен  суу  чөйрөсүнүн  
бүтүндүгүн  сактоого  тийиш.

2.

(а)  туруктуу  тажрыйбалар  өндүрүштүн  бардык  этаптарында,  жаш  балырларды  чогултуудан  баштап,

2.1.2.

2.3.2.

2.4.

2.3.4.

2.2.1.

түшүм  жыйноо;

Деңиздеги  балырларды  өстүрүү  үчүн  айлана-чөйрөдө  табигый  түрдө  кездешкен  же  органикалык  балык  чарбасынан  алынган  азык  заттар  гана  

колдонулушу  керек,  алар,  мүмкүн  болсо,  жакын  жерде  поликультура  системасынын  бир  бөлүгү  катары  жайгаштырылышы  керек.

(c)  жер  семирткичтер,  имараттын  ичиндеги  жайлардан  тышкары,  жана  алар  уруксат  берилген  учурда  гана  колдонулушу  керек

14.6.2018

Иштетилбеген  продукцияларды  даярдоо

Балырларды  өстүрүү

2.1.1.

Балырларды  өстүрүү  үчүн  өндүрүш  бирдигинин  кайра  иштетүү  мөөнөтү  алты  айлык  мезгилди  же  кайсынысы  узак  болсо,  бир  толук  
өндүрүш  циклин  түзөт.

Балырларды  өндүрүү  эрежелери

Жапайы  балырлардын  туруктуу  жыйнагы

( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2004-жылдын  29-апрелиндеги  №  854/2004  (EC)  Жобосу,  анда  төмөнкүлөр  үчүн  атайын  эрежелер  белгиленген

EN

адамдардын  керектөөсү  үчүн  арналган  жаныбарлардан  алынган  продукцияларга  расмий  көзөмөлдү  уюштуруу  (OJ  L  139,  30.4.2004,  206-бет).
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2.4.3.

Документтик  эсеп-фактуралар  бөлүмдө  же  жайда  жүргүзүлүшү  керек  жана  операторго  аныктоого,  ал  эми  көзөмөлдөөчү  органга  же  
көзөмөлдөөчү  органга  чогултуучулар  ушул  Жобого  ылайык  өндүрүлгөн  жапайы  балырлар  гана  берилгенин  текшерүүгө  мүмкүндүк  
бериши  керек.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Чогултуу  чогултулган  көлөм  суу  чөйрөсүнүн  абалына  олуттуу  таасир  этпегендей  кылып  жүргүзүлүшү  керек.  Балырлардын  кайра  
жаралышын  камсыз  кылуу  жана  кошумча  кармоолордун  алдын  алуу  үчүн  чогултуу  ыкмасы,  минималдуу  өлчөмдөр,  жаш  курагы,  
көбөйүү  цикли  же  калган  балырлардын  өлчөмү  сыяктуу  чаралар  көрүлүшү  керек.

(d)  ачык  суу  объектилери,  анын  ичинде  эки  капкактуу  моллюскаларды  өстүрүүчү  объектилер  үчүн,  үч  айлык  конвертациялоо  мөөнөтү.

3.1.2.1.  Аквакультура  жаныбарларынын  келип  чыгышына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

2.4.4.

(e)  өстүрүү  максатында  жапайы  аквакультуранын  жаш  балыктарын  чогултуу  төмөнкүлөр  менен  гана  чектелет:

3.

3.1.2.

(c)  кургатылган,  тазаланган  жана  дезинфекцияланган  объектилер  үчүн  алты  айлык  кайра  иштетүү  мөөнөтү;

(d)  асылдандыруу  максатында  жапайы  кармалган  же  органикалык  эмес  аквакультура  жаныбарларын  чарбага  алып  келүү  органикалык  
тукум  жок  болгон  же  асылдандыруу  максатында  жаңы  генетикалык  кору  генетикалык  корунун  жарамдуулугун  жакшыртуу  
максатында  компетенттүү  орган  тарабынан  уруксат  берилгенден  кийин  өндүрүштүк  бирдикке  киргизилген  учурларда  гана  
мүмкүн.  Мындай  жаныбарлар  асылдандыруу  үчүн  колдонулганга  чейин  кеминде  үч  ай  бою  органикалык  башкарууда  кармалышы  
керек.  Жоголуп  бара  жаткан  түрлөрдүн  IUCN  Кызыл  тизмесине  кирген  жаныбарлар  үчүн  жапайы  кармалган  үлгүлөрдү  колдонууга  
уруксат  коргоо  иштерине  жооптуу  тиешелүү  мамлекеттик  орган  тарабынан  таанылган  коргоо  программаларынын  алкагында  
гана  берилиши  мүмкүн;

(в)  жапайы  жаратылышка  олуттуу  зыян  келтирбестен,  бекем  жана  өндүрүлүшү  мүмкүн  болгон  түрлөр  тандалып  алынышы  керек.

14.6.2018

Эгерде  балырлар  жалпы  же  жалпы  чогултуу  аймагынан  чогултулса,  тиешелүү  мүчө  мамлекет  тарабынан  дайындалган  тиешелүү  орган  
тарабынан  берилген  жалпы  чогултуу  ушул  Жобого  ылайык  келерин  көрсөткөн  документтик  далилдер  болушу  керек.

(а)  кургатуу,  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  мүмкүн  болбогон  жайлар  үчүн  24  айлык  кайра  иштетүү  мөөнөтү;

(а)  органикалык  аквакультура  органикалык  асыл  тукум  малдан  жана  органикалык  өндүрүш  бөлүмдөрүнөн  алынган  жаш  малды  
өстүрүүгө  негизделиши  керек;

Жалпы  талаптар

(i)  көлмөлөрдү,  кармоо  системаларын  жана  көлмөлөрдү  толтурууда  балыктардын  же  рак  сымалдуулардын  личинкаларынын  жана  жаш  балдарынын  табигый  агымы

Аквакультура  жаныбарларына  коюлуучу  талаптар

L  150/74

Конверсия

төмөнкү  учурлар:

9,  10,  11  жана  15-беренелерде  жана  ушул  бөлүктүн  1-бөлүмүндө  тиешелүү  болгон  жерлерде  белгиленген  жалпы  өндүрүш  эрежелеринен  
тышкары,  ушул  бөлүмдө  белгиленген  эрежелер  балыктардын,  рак  сымалдуулардын,  эхинодермалардын  жана  моллюскалардын  
түрлөрүн  органикалык  өндүрүүгө  да  колдонулат.  Бул  эрежелер  ошондой  эле  mutatis  mutandis  зоопланктонду,  микро-рак  сымалдууларды,  
ротиферлерди,  курттарды  жана  башка  суу  тоют  жаныбарларын  өндүрүүгө  да  колдонулат.

(b)  жергиликтүү  өстүрүлгөн  түрлөр  колдонулушу  керек,  ал  эми  асылдандыруу  өндүрүш  шарттарына  жакшыраак  ылайыкташкан  штаммдарды  чыгарууга  

багытталышы  керек,  бул  жаныбарлардын  ден  соолугун  жана  бакубаттуулугун  камсыз  кылат,  ошондой  эле  тоют  ресурстарын  жакшы  пайдаланууну  камсыз  кылат.

(b)  кургатылган  же  пайдалануудан  чыгарылган  объектилер  үчүн  12  айлык  кайра  иштетүү  мөөнөтү;

Алардын  келип  чыгышы  жана  колдонулушу  жөнүндө  документтик  далилдер  компетенттүү  органга  же,  зарыл  болгон  учурда,  
көзөмөлдөөчү  органга  же  көзөмөлдөөчү  органга  берилет;

акциялар;

короолор;

Балык  чарбачылыгынын  өндүрүш  бирдиктерин  төмөнкү  кайра  түзүү  мезгилдери,  анын  ичинде  учурдагы  балык  чарбачылыгынын  
жаныбарлары  үчүн  төмөнкү  балык  чарбачылыгынын  түрлөрү  үчүн  колдонулат:

2.4.2.

3.1.1.

3.1.

Аквакультура  жаныбарларынын  келип  чыгышы
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акыркы  жегенге  жарамдуу  продуктунун  сапаты;

тиешелүү  түрлөрдү  туруктуу  пайдалануу  жана

Биримдиктин  чегинен  тышкары  жайгашкан  аквакультура  чарбалары  үчүн  мындай  четтөөнү  чарба  жайгашкан  өлкөнүн  аймагында  же  Биримдикте  

органикалык  катары  өстүрүлбөгөн  түрлөр  үчүн  46(1)-беренеге  ылайык  таанылган  көзөмөлдөө  органдары  же  көзөмөлдөө  органдары  гана  бере  

алат.  Мындай  четтөө  эки  жылдык  мөөнөткө  берилиши  мүмкүн  жана  кайра  жаңыртылбайт.

(iii)  айлана-чөйрөгө  тийгизген  таасири  аз;

(d)  өсүмдүк,  жаныбар,  балыр  же  ачыткы  тектүү  органикалык  эмес  тоют  материалдары,  минералдык  же  микробдук  тектүү  тоют  материалдары,  тоют  

кошулмалары  жана  кайра  иштетүүчү  каражаттар  ушул  Жобого  ылайык  уруксат  берилген  учурда  гана  колдонулушу  керек.

(e)  өсүү  стимуляторлору  жана  синтетикалык  аминокислоталар  колдонулбашы  керек.

3.1.3.2.  Адам  азыктанбаган,  бирок  табигый  планктон  менен  азыктанган  кош  капкалуу  моллюскаларга  жана  башка  түрлөргө  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(ii)  продукциянын  жогорку  сапаты,  анын  ичинде  продукциянын  азыктык  курамы,  бул  жогорку  деңгээлде  болушун  камсыз  кылат

—  кайра  толтуруу  тиешелүү  органдар  тарабынан  бекитилген  башкаруу  чараларына  ылайык  келет,  бул  камсыз  кылуу  үчүн

(ii)  төмөнкү  шарттарда  саздак  жерлердин  ичинде,  мисалы,  тузсуз  суу  көлмөлөрүндө,  суу  ташкындары  көп  жерлерде  жана  жээктеги  лагуналарда  

кеңири  балык  чарбачылыгында  IUCN  Кызыл  тизмесине  кирбеген  жапайы  куурчактарды  же  рак  сымалдуулардын  личинкаларын  кайра  

көбөйтүү:

№  1380/2013;

(b)  өстүрүүчү  жерлер  ден  соолукка  ылайыктуу  болушу  керек  жана  2000/60/EC  Директивасында  аныкталгандай  жогорку  экологиялык  абалга  ээ  болушу  

керек  же  2008/56/EC  Директивасында  аныкталгандай  жакшы  экологиялык  абалга  ээ  болушу  керек  же  төмөнкүлөргө  барабар  сапатта  болушу  

керек:

3.1.3.

(а)  пунктунан  четтөө  катары,  мүчө  мамлекеттер  2021-жылдын  1-январына  чейин  Биримдикте  органикалык  катары  өстүрүлбөгөн  түрлөрдүн  

органикалык  эмес  жаш  өсүмдүктөрүнүн  эң  көп  дегенде  50%ын  органикалык  өндүрүш  бирдигине  өстүрүү  максатында  киргизүүгө  уруксат  бере  

алышат,  бирок  өндүрүш  циклинин  узактыгынын  акыркы  үчтөн  эки  бөлүгү  органикалык  башкаруу  астында  башкарылышы  керек.  Мындай  четтөө  

эки  жылдык  мөөнөткө  берилиши  мүмкүн  жана  кайра  жаңыртылбайт.

Тамактануу

(b)  тамактандыруу  режимдери  төмөнкү  артыкчылыктарды  эске  алуу  менен  иштелип  чыгышы  керек:

L  150/75Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

инкубаторлордо  жана  питомниктерде  багылган  жашы  жете  электер;

(а)  жаныбарлар  анын  ар  кандай  этаптарында  алардын  азыктык  муктаждыктарын  канааттандырган  тоют  менен  камсыз  болушу  керек

(а)  гормондор  жана  алардын  туундулары  колдонулбашы  керек;

(i)  жаныбарлардын  ден  соолугу  жана  бакубаттуулугу;

өнүктүрүү;

(c)  тоюттун  өсүмдүк  фракциясы  органикалык  болушу  керек,  ал  эми  суу  жаныбарларынан  алынган  тоют  фракциясы  органикалык  аквакультурадан  же  

(ЕБ)  Жободо  белгиленген  принциптерге  ылайык  компетенттүү  орган  тарабынан  таанылган  схема  боюнча  туруктуу  деп  сертификацияланган  

балык  чарбаларынан  алынышы  керек.

—  2019-жылдын  13-декабрына  чейин  №  854/2004  (EC)  Жобосунда  А  катары  классификацияланган  өндүрүш  зоналары,  же

—  жаныбарлар  айлана-чөйрөдө  табигый  жол  менен  гана  жеткиликтүү  болгон  тоют  менен  азыктанышат.

Органикалык  өндүрүштө  колдонууну  жөнгө  салуу;

3.1.3.1.  Балыктар,  рак  сымалдуулар  жана  ичинодермалар  үчүн  тоютка  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

3.1.2.2.  Асылдандырууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(b)  кол  менен  сорттоодон  тышкары,  моносексуал  штаммдарды  жасалма  жол  менен  өндүрүү,  полиплоидияны  индукциялоо,  жасалма  гибриддештирүү  

жана  клондоо  колдонулбашы  керек;

(в)  тиешелүү  штаммдар  тандалып  алынышы  керек.

(а)  мындай  чыпка  менен  азыктанган  жаныбарлар,  төмөнкү  учурларды  кошпогондо,  бардык  азыктык  муктаждыктарын  жаратылыштан  алышат
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(d)  кармоочу  системалар,  жабдуулар  жана  идиш-аяктар  тийиштүү  түрдө  тазаланышы  жана  дезинфекцияланышы  керек;

3.1.3.3.  Жырткыч  аквакультура  жаныбарларын  тоюттандыруунун  конкреттүү  эрежелери

(а)  аквакультурадан  алынган  органикалык  тоют;

3.1.3.4.  Айрым  аквакультура  жаныбарларын  тоюттандыруунун  өзгөчө  эрежелери

3.1.4.

(b)  балыктан,  рак  сымалдуулардан  же  моллюскалардан  алынган  органикалык  аквакультура  кесимдеринен  алынган  балык  уну  жана  балык  майы;

—  2019-жылдын  14-декабрындагы  (ЕБ)  2017/625  жобонун  18(8)  беренесине  ылайык  Комиссия  тарабынан  кабыл  алынган  аткаруучу  актыларда  

белгиленген  тиешелүү  классификациялык  багыттар.

(c)  жаныбарлардын  ден  соолугун  башкаруу  планында  биологиялык  коопсуздук  жана  оорулардын  алдын  алуу  практикасы,  анын  ичинде  өндүрүштүк  

бирдикке  пропорционалдуу  түрдө,  фермага  жылына  кеминде  бир  жолу  же  эки  капкактуу  моллюскалар  үчүн  эки  жылда  кеминде  бир  жолу  келип  

туруучу  квалификациялуу  аквакультура  жаныбарлардын  ден  соолугун  сактоо  кызматтары  менен  саламаттыкты  сактоо  боюнча  кеңеш  берүү  боюнча  

жазуу  жүзүндөгү  келишим  кеңири  баяндалышы  керек;

3.1.4.1.  Оорулардын  алдын  алуу

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Жырткыч  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоют  төмөнкү  артыкчылыктар  менен  камсыз  кылынышы  керек:

(в)  (б)  пунктуна  ылайык  табигый  тоют  кошумча  берилсе:

(в)  балыктын,  рак  сымалдуулардын  же  башка  жаныбарлардын  кесиндилеринен  алынган  балык  уну  жана  балык  майы  жана  балыктан  алынган  тоют  материалы

Өсүү  этабында  ички  суулардагы  балыктар,  пенейд  креветкалары  жана  тузсуз  суу  креветкалары,  ошондой  эле  тропикалык  тузсуз  суу  балыктары  төмөнкүдөй  
жол  менен  азыктандырылышы  керек:

(b)  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  табигый  тоют  жетиштүү  көлөмдө  жок  болгон  учурда,  өсүмдүк  тектүү  органикалык  тоют,  жакшысы  ферманын  өзүндө  

өстүрүлгөнү  же  балырлар  колдонулушу  мүмкүн.  Иштетүүчүлөр  кошумча  тоютту  колдонуу  зарылдыгын  тастыктаган  документтик  далилдерди  
сакташы  керек;

туруктуу  балык  уулоодон  алынган  май.

(а)  оорулардын  алдын  алуу  жаныбарларды  оптималдуу  шарттарда  кармоого,  тийиштүү  жайгаштырууга  негизделиши  керек,  мында  түрдүн  суунун  

сапатына,  агымына  жана  алмашуу  ылдамдыгына  болгон  талаптары,  чарбаларды  оптималдуу  долбоорлоо,  жайларды  үзгүлтүксүз  тазалоо  жана  

дезинфекциялоо,  жогорку  сапаттагы  тоют,  малдын  тийиштүү  тыгыздыгы,  ошондой  эле  тукум  жана  түр  тандоо  сыяктуу  жакшы  багууну  жана  

башкаруу  практикасын  колдонуу  эске  алынат;
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(b)  иммунологиялык  ветеринардык  дары-дармектер  колдонулушу  мүмкүн;

туруктуу  балык  чарбасында  адамдардын  керектөөсү  үчүн  кармалган  моллюскалар;

(а)  алар  көлмөлөрдө  жана  көлдөрдө  табигый  жол  менен  табылган  тоют  менен  азыктанышы  керек;

туруктуу  балык  чарбасынан  алынган  балык  унунун  эң  көп  дегенде  25%  жана  балык  майынын  10%  болушу  керек;

(f)  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  жабдууларды  жана  жайларды  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  гана  

заттар  колдонулушу  мүмкүн;

(i)  пенейд  креветкаларынын  жана  тузсуз  суу  креветкаларынын  (Macrobrachium  spp.)  тоют  рациону  төмөнкүлөрдөн  турушу  мүмкүн

(ii)  сиам  сомунун  (Pangasius  spp.)  тоют  рациону  балыктын  же  балыктын  унунун  эң  көп  дегенде  10%  камтышы  мүмкүн.

Оорулардын  алдын  алууда  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(d)  туруктуу  балык  чарбасында  кармалган  жана  адамдардын  керектөөсү  үчүн  колдонулбаган  бүтүн  балыктан,  рак  сымалдуулардан  же  моллюскалардан  

алынган  балык  уну  жана  балык  майы  жана  балык  тектүү  тоют  материалы;

(e)  биологиялык  булгануу  организмдери  физикалык  каражаттар  же  кол  менен  гана  жок  кылынышы  керек  жана  зарыл  болгон  учурда  фермадан  алысыраак  
жерде  деңизге  кайтарылышы  керек;

(e)  өсүмдүк  же  жаныбарлардан  алынган  органикалык  тоют  материалдары;  өсүмдүк  материалы  жалпы  ингредиенттердин  60%  ашпашы  керек.

Саламаттыкты  сактоо
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(iii)  балык  өстүрүү  үчүн  колдонулган  капас  же  башка  курулма  бошотулганда,

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

(g)  ветеринардык  дары-дармек  каражаттарын  колдонуу  жөнүндө  жаныбарлар  органикалык  продукция  катары  сатыла  электе  компетенттүү  

органга,  же  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөө  органына  же  көзөмөлдөө  органына  билдирилиши  керек.

Ветеринардык  дарылоодо  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(ii)  анестезиялоочу  таасири  жок  өсүмдүктөр  жана  алардын  экстракттары;  жана

(h)  зарыл  болгон  учурда,  суунун  сапатына  байланыштуу  олуттуу  экологиялык  зыян  келтирүү  коркунучун  болтурбоо,  оору  коркунучун  

минималдаштыруу  жана  курт-кумурскаларды  же  кемирүүчүлөрдү  тартпоо  үчүн  желбеген  балыктын  жемин,  заңын  жана  өлгөн  жаныбарларды  

тез  арада  алып  салуу  керек;

кайра  колдонуудан  мурун  дезинфекцияланып,  бош  калтырылат;

(f)  милдеттүү  түрдө  көзөмөлдөө  жана  жок  кылуу  схемаларынын  алкагындагы  дарылоону  кошо  алганда,  (d)  пунктуна  ылайык  аллопатиялык  

ветеринардык  дарылоо  жана  мите  курттарды  дарылоо  үчүн  токтотуу  мөөнөтү  2001/82/EC  Директивасынын  11-беренесинде  көрсөтүлгөн  

токтотуу  мөөнөтүнөн  эки  эсе  көп  же  бул  мөөнөт  көрсөтүлбөгөн  учурда  48  саатты  түзөт;
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(а)  оору  жаныбардын  азап  чегишине  жол  бербөө  үчүн  дароо  дарыланышы  керек.  Химиялык  жол  менен  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  

дары-дармектер,  анын  ичинде  антибиотиктер,  зарыл  болгон  учурда,  катуу  шарттарда  жана  ветеринардын  жоопкерчилиги  астында,  

фитотерапевттик,  гомеопатиялык  жана  башка  каражаттарды  колдонуу  туура  эмес  болгон  учурда  колдонулушу  мүмкүн.  Зарыл  болгон  учурда,  

дарылоо  курстарына  жана  токтотуу  мөөнөттөрүнө  карата  чектөөлөр  аныкталышы  керек;
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(e)  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  ишке  ашырылуучу  милдеттүү  түрдө  көзөмөлдөө  схемаларынан  тышкары,  мите  курттарды  дарылоо  ыкмаларын  

колдонуу  жылына  эки  жолу  же  өндүрүш  цикли  18  айдан  аз  болгон  учурда  жылына  бир  жолу  менен  чектелет;

3.1.5.1.  Органикалык  тоют  организмдери  үчүн  колдонулган  түрлөрдү  өндүрүүчү  инкубаторлордон  жана  питомниктерден  же  жайлардан  тышкары,  жабык  

рециркуляциялык  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүүчү  жайларга  тыюу  салынат.

(b)  Биримдик  мыйзамдарынын  негизинде  киргизилген  адамдардын  жана  жаныбарлардын  ден  соолугун  коргоого  байланыштуу  дарылоо  ыкмалары

(i)  ультрафиолет  нурлары  жана  озон  инкубаторлордо  жана  питомниктерде  гана  колдонулушу  мүмкүн;

(j)  эктопаразиттерди  биологиялык  жол  менен  жок  кылуу  үчүн  таза  балыктарды  колдонууга  жана

(d)  аллопатиялык  дарылоо  ыкмаларын  колдонуу,  эмдөөлөрдөн  жана  милдеттүү  түрдө  жок  кылуу  схемаларынан  тышкары,  жылына  эки  дарылоо  

курсу  менен  чектелет.  Бирок,  өндүрүш  цикли  бир  жылдан  аз  болгон  учурларда,  бир  аллопатиялык  дарылоо  чеги  колдонулат.  Аллопатиялык  

дарылоо  үчүн  көрсөтүлгөн  лимиттер  ашып  кеткен  учурда,  тиешелүү  аквакультура  жаныбарлары  органикалык  продукция  катары  сатылбайт;

3.1.5.

(i)  компетенттүү  орган,  же  тиешелүү  болгон  учурда,  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган,  деңиздеги  ачык  сууну  кармоо  

системаларындагы  ар  бир  өндүрүш  циклинен  кийин  колдонула  турган  жана  документтештириле  турган  тиешелүү  узактыкты  аныктайт  

жана

(g)  кумга  айлантууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

уруксат  берилет;

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгы  боюнча  тажрыйбалар

тузсуз  суу,  деңиз  суусу  жана  натрий  хлоридинин  эритмелери.

(iii)  микроэлементтер,  металлдар,  табигый  иммуностимуляторлор  же  уруксат  берилген  пробиотиктер  сыяктуу  заттар;

(в)  3.1.4.1-пунктунда  көрсөтүлгөн  жаныбарлардын  ден  соолугун  камсыз  кылуу  боюнча  алдын  алуу  чараларына  карабастан,  ден  соолук  көйгөйү  

жаралган  учурда,  ветеринардык  дарылоо  төмөнкү  артыкчылыктуу  тартипте  колдонулушу  мүмкүн:

(ii)  бул  эки  капкактуу  моллюскаларды  өстүрүү  үчүн  милдеттүү  эмес;

Тазаланган  запастар  так  аныкталышы  керек.

3.1.4.2.  Ветеринардык  дарылоо  ыкмалары

(i)  гомеопатиялык  суюлтулган  өсүмдүктөрдөн,  жаныбарлардан  же  минералдардан  алынган  заттар;
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(а)  агып  өтүүчү  системалар  агып  жаткан  жана  агып  жаткан  суунун  агым  ылдамдыгын  жана  сапатын  көзөмөлдөөгө  жана  көзөмөлдөөгө  мүмкүндүк  бериши  

керек;

3.1.5.4.  Сууну  кармоочу  системаларды  долбоорлоо  жана  куруу  жаныбарлардын  ден  соолугун  жана  бакубаттуулугун  коргоочу,  ошондой  эле  алардын  жүрүм-турум  

муктаждыктарын  канааттандыруучу  агым  ылдамдыктарын  жана  физикалык-химиялык  параметрлерди  камсыз  кылууга  тийиш.

3.1.5.3.  Аквакультура  жаныбарларын  багуучу  чөйрө  төмөнкүлөргө  ылайык  иштелип  чыгышы  керек:

15(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  актыларды  эске  алуу;

3.1.5.7.  Ооруларды  кармоо  системалары  качуу  окуяларынын  тобокелдигин  минималдаштыруу  үчүн  долбоорлонушу,  жайгаштырылышы  жана  иштетилиши  керек.

—  түбү  табигый  топурак  болушу  керек,

3.1.5.8.  Эгерде  балыктар  же  рак  сымалдуулар  качып  кетсе,  жергиликтүү  экосистемага  тийгизген  таасирин  азайтуу  үчүн  тиешелүү  чаралар  көрүлүшү  керек,

(b)  периметрдин  ("жер-суу  тилкесинин")  кеминде  10%  табигый  өсүмдүктөр  менен  капталган  болушу  керек.

3.1.5.9.  Балык  көлмөлөрүндө,  резервуарларда  же  жарыш  жолдорунда  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүү  үчүн  фермалар  калдык  азык  заттарды  чогултуу  же  агынды  

суунун  сапатын  жакшыртууга  салым  кошкон  балырларды  же  жаныбарларды  (эки  капкактууларды)  колдонуу  үчүн  табигый  чыпкалоочу  төшөктөр,  тундуруучу  

көлмөлөр,  биологиялык  чыпкалар  же  механикалык  чыпкалар  менен  жабдылууга  тийиш.  Агынды  сууларды  көзөмөлдөө  зарыл  болгон  учурларда  үзгүлтүксүз  

жүргүзүлүшү  керек.
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суу  өндүрүштүн  бардык  этаптарында  сууну  жылытуу  же  муздатуу  үчүн  колдонулушу  мүмкүн.

(в)  түрдүн  талаптарына  ылайык  жана  географиялык  жайгашкан  жерин  эске  алуу  менен  температура  жана  жарык  шарттарында  кармалат.

Карп  жана  ушул  сыяктуу  түрлөр  боюнча:

—  көлмөлөргө  жана  көлдөргө  органикалык  жана  минералдык  жер  семирткичтерди  чачуу  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  

берилген  жер  семирткичтер  жана  топуракты  жумшартуучу  каражаттар  менен  гана  жүргүзүлөт,  алардын  максималдуу  өлчөмү  гектарына  20  кг  азоттон  

ашпашы  керек,

(а)  алардын  жыргалчылыгы  үчүн  жетиштүү  орунга  ээ  болушу  жана  малдын  тиешелүү  жыштыгы  ишке  ашырууда  белгиленген  болушу  керек-

(а)  алар  суунун  агымы,  тереңдиги  жана  суу  объекттеринин  алмашуу  курстары  минималдаштыруу  үчүн  жетиштүү  болгон  жерде  жайгаштырылышы  керек
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(b)  алар  иштөө  чөйрөсүнө  тийгизген  таасирин  эске  алуу  менен  тиешелүү  капас  конструкциясына,  курулушуна  жана  техникалык  тейлөөсүнө  ээ  болушу  керек.

15(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  ишке  ашыруу  актыларында  белгиленген  түрлөр  же  түрлөрдүн  тобу  үчүн  өндүрүш  системаларынын  жана  кармоо  системаларынын  

өзгөчө  мүнөздөмөлөрү  сакталууга  тийиш.

3.1.5.6.  Деңиздеги  кармоо  системалары  төмөнкү  шарттарга  жооп  бериши  керек:

(b)  жакшы  сапаттагы  сууда,  башкалардын  арасында,  жетиштүү  агым  жана  алмашуу  ылдамдыгы,  жетиштүү  кычкылтек  деңгээли  жана  метаболиттердин  

төмөн  деңгээли  сакталып  турушу  керек;

—  гидрофиттерди  жана  өсүмдүктөрдүн  каптоосун  көзөмөлдөө  үчүн  синтетикалык  химиялык  заттарды  колдонуу  менен  дарылоо

тиешелүү  учурларда  кайра  кармоону  кошо  алганда.  Жазуулар  сакталууга  тийиш.

3.1.5.2.  Сууну  жасалма  жол  менен  жылытууга  же  муздатууга  инкубаторлордо  жана  питомниктерде  гана  уруксат  берилет.  Табигый  скважина.

өндүрүштүк  сууларды  колдонууга  тыюу  салынат.
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деңиз  түбүнө  жана  аны  курчап  турган  суу  объектисине  тийгизген  таасири;

түргө  мүнөздүү  муктаждыктары  менен,  аквакультура  жаныбарлары:

Таза  сууда  жашоочу  балыктардын  түбүнүн  түрү  табигый  шарттарга  мүмкүн  болушунча  жакын  болушу  керек.

Балыктардын  санынын  жыштыгынын  балык  уулоочу  жайларда  кармалышынын  балык  уулоочу  жайларда  кармалуучу  жайлардын  санынын  өсүшүнө  тийгизген  

таасирин  эске  алууда,  балыктын  абалы  (мисалы,  сүзгүч  канаттарынын  жабыркашы,  башка  жаракаттар,  өсүү  темпи,  жүрүм-туруму  жана  жалпы  ден  соолугу)  жана  
суунун  сапаты  көзөмөлдөнүп,  эске  алынышы  керек.

3.1.5.5.  Жердеги  мал  өстүрүүчү  жайлар  төмөнкү  шарттарга  жооп  бериши  керек:

EN
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3.1.6.2.  Аквакультура  жаныбарларын  кармоо  минималдуу  деңгээлде  болушу  керек  жана  өтө  кылдаттык  менен  жүргүзүлүшү  керек.  Колдонуу  процедураларына  

байланыштуу  стрессти  жана  физикалык  зыянды  болтурбоо  үчүн  тийиштүү  жабдуулар  жана  протоколдор  колдонулушу  керек.  Асыл  тукум  мал  

физикалык  зыянды  жана  стрессти  минималдаштыруу  үчүн  колдонулушу  керек  жана  зарыл  болгон  учурда  наркоз  менен  колдонулушу  керек.  Тегиздөө  

операциялары  минималдуу  деңгээлде  болушу  керек  жана  балыктардын  жыргалчылыгын  камсыз  кылуу  үчүн  зарыл  болгон  учурларда  гана  

колдонулушу  керек.

(b)  үлгү  алуу  жана  сорттоо  сыяктуу  мезгил-мезгили  менен  берилүүчү  запастарды  башкаруу  жол-жоболору;

L  150/79Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Уруктун  келип  чыгышы

3.1.6.8.  Көздүн  учтарын  абляциялоо,  анын  ичинде  байлоо,  кесүү  жана  чымчымдоо  сыяктуу  бардык  ушул  сыяктуу  ыкмаларга  тыюу  салынат.

Моллюскалар  үчүн  деталдуу  эрежелер

(ii)  моллюскалардын  уруктарынын  чогулткучтарга  табигый  түрдө  отурукташуусу;

3.1.6.4.  Жаныбарлардын  жыргалчылыгын  жана  ден  соолугун  камсыз  кылуу  үчүн  аэрацияга  уруксат  берилиши  керек.  Механикалык  аэраторлор,  артыкчылыктуу  түрдө,  

кайра  жаралуучу  энергия  булактары  менен  иштеши  керек.

3.1.6.5.  Кычкылтек  жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  бакубаттуулугуна  байланыштуу  максаттарда  жана  өтө  маанилүү  мезгилдер  үчүн  гана  колдонулушу  мүмкүн.

(в)  чарба  малынын  аман  калышын  камсыз  кылуу  максатында.

3.2.1.

(b)  чөйчөкчөдөгү  устрицалар  (Crassostrea  gigas)  үчүн  жапайы  жаратылышта  урук  таштоону  азайтуу  үчүн  тандалма  жол  менен  өстүрүлгөн  балыкка  

артыкчылык  берилет;

3.1.6.1.  Аквакультура  жаныбарларын  багуу  менен  алектенген  бардык  адамдар  төмөнкүлөр  үчүн  зарыл  болгон  негизги  билимдерге  жана  көндүмдөргө  ээ  болушу  керек:

жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  жыргалчылыгына  болгон  муктаждыктарын  эске  алат.

3.1.6.6.  Аквакультура  жаныбарларын  ташуу  убактысын  сактоо  үчүн  тиешелүү  чаралар  көрүлүшү  керек

3.2.

(b)  жарыктын  интенсивдүүлүгүнүн  кескин  өзгөрүшүнө  күңүрт  жарыктарды  же  фондук  жарыкты  колдонуу  аркылуу  жол  бербөө  керек.

(i)  кышкы  аба  ырайына  туруштук  бере  албаган  же  талаптарга  жооп  бербеген  конуу  аянтчалары;  же

(а)  өндүрүштүк  бирдиктин  чегинен  тышкары  алынган  жапайы  үрөн  кош  капкалуу  моллюскалар  үчүн  колдонулушу  мүмкүн,  эгерде  айлана-чөйрөгө  

олуттуу  зыян  келтирилбесе,  жергиликтүү  мыйзамдар  менен  уруксат  берилген  жана  жапайы  үрөн  төмөнкүлөрдөн  алынган  шартта:

минималдуу.

3.1.6.

3.1.6.3.  Жасалма  жарыкты  колдонууга  төмөнкү  чектөөлөр  колдонулат:

(a)  күндүн  табигый  узактыгын  узартуу  үчүн  ал  жаныбарлардын  этологиялык  муктаждыктарын,  географиялык  шарттарын  жана  жалпы  ден  соолугун  

эске  алган  максимумдан  ашпоого  тийиш;  бул  максимум,  көбөйүү  максатында  зарыл  болгон  учурларды  кошпогондо,  күнүнө  14  сааттан  ашпоого  

тийиш;

(а)  температуранын  өзгөрүшүнүн,  атмосфералык  басымдын  төмөндөшүнүн  же  кокусунан  суунун  булганышынын  өзгөчө  учурлары;

(в)  жапайы  үрөндөрдүн  кантип,  кайда  жана  качан  чогултулгандыгы  жөнүндө  жазуулар  сакталышы  керек,  бул  алардын  кайра  табылышын  камсыз  кылат.

3.1.6.7.  Жаныбардын  бүткүл  өмүрүндө,  анын  ичинде ...  учурунда  да,  ар  кандай  азап-тозок  минималдуу  деңгээлде  болушу  керек.

Мал  союунун  оптималдуу  ыкмаларын  карап  жатканда,  малды  жыйноо  өлчөмдөрүндөгү,  түрлөрүндөгү  жана  өндүрүш  аянтчаларындагы  

айырмачылыктар  эске  алынышы  керек.

Жаныбарлардын  жыргалчылыгы

Үрөндүн  келип  чыгышына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

3.1.6.9.  Союу  ыкмалары  балыкты  дароо  эс-учун  жоготуп,  ооруну  сезбей  тургандай  кылып  коюшу  керек.  Союудан  мурун  кармоо  жаракат  алуудан  сактануу  менен  

бирге  азап  чегүүнү  жана  стрессти  минималдуу  деңгээлде  сактоо  менен  жүргүзүлүшү  керек.
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(d)  жапайы  үрөндөрдү  компетенттүү  орган  уруксат  бергенден  кийин  гана  чогултууга  болот.

союу.

чогултуу  аймагы;

өндүрүш  же  ташуу,  жана  төмөнкү  учурларда  гана:

Machine Translated by Google



EN

( 1)  Тамак-аш  менен  байланышта  болууга  арналган  материалдар  жана  буюмдар  үчүн  жакшы  өндүрүш  практикасы  жөнүндө  2006-жылдын  22-
декабрындагы  №  2023/2006  Комиссиясынын  Жобосунун  (EC)  3(a)  беренесинде  аныкталгандай,  жакшы  өндүрүш  практикасы  (GMPs)  (OJ  L  384,  
29.12.2006,  75-бет).

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(b)  моллюскаларды  түбүндө  өстүрүүгө  чогултуу  жана  өстүрүү  жерлеринде  айлана-чөйрөгө  олуттуу  таасир  тийгизилбеген  учурларда  гана  уруксат  

берилет.  Айлана-чөйрөгө  минималдуу  таасир  этүүнүн  далилдерин  тастыктаган  изилдөө  жана  отчет  туруктуу  башкаруу  планына  өзүнчө  

бөлүм  катары  кошулушу  керек  жана  оператор  тарабынан  ишти  баштоодон  мурун  компетенттүү  органга  же,  зарыл  болгон  учурда,  

көзөмөлдөө  органына  же  көзөмөлдөө  органына  берилиши  керек.

(а)  өндүрүш  органикалык  сүзгүч  балыктарды  жана  балырларды  өндүрүү  менен  бир  эле  суу  аймагында,  туруктуу  башкаруу  планында  

документтештирилүүчү  поликультура  системасында  жүргүзүлүшү  мүмкүн.  Поликультурада  кош  капкалуу  моллюскаларды  гастропод  

моллюскалары,  мисалы,  барвинкилер  менен  бирге  өстүрүүгө  болот;

3.2.3.

органикалык  өндүрүштө  колдонулушу  мүмкүн;

9,  11  жана  16-беренелерде  белгиленген  жалпы  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  ушул  Бөлүктө  белгиленген  эрежелер  кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдү  

органикалык  өндүрүүгө  да  колдонулат.

Азык-түлүктү  кайра  иштетүүдө  колдонулган  тамак-аш  кошулмалары,  иштетүүгө  жардам  берүүчү  каражаттар  жана  башка  заттар  жана  ингредиенттер,  

ошондой  эле  ыштоо  сыяктуу  колдонулган  ар  кандай  кайра  иштетүү  практикасы  жакшы  өндүрүш  практикасынын  принциптерине  ылайык  келиши  
керек  (1).

Өстүрүүгө  келсек,  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:
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1.

3.2.4.  Башкаруу

Турак  жай  жана  мал  чарбачылыгы  боюнча  тажрыйбалар

Кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдү  өндүрүүгө  карата  жалпы  талаптар

алардын  конструкциясы  сууга  секирүүчү  канаттууларга  зыян  келтирбеши  керек.

Устрицаларды  өстүрүүнүн  атайын  эрежелери3.2.5.
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Эстакадаларда  баштыктарда  өстүрүүгө  уруксат  берилет.  Устрицалар  жайгашкан  башка  курулуштар  жээк  бойлой  толук  тосмонун  пайда  болушуна  

жол  бербөө  үчүн  жайгаштырылышы  керек.  Өндүрүштү  оптималдаштыруу  үчүн  запастар  ташкындын  агымына  карата  катмарларга  кылдаттык  

менен  жайгаштырылышы  керек.  Өндүрүш  15(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  аткаруучу  актыларда  белгиленген  талаптарга  жооп  бериши  керек.

3.2.2.

Башкаруу  жагынан  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Өстүрүү

IV  бөлүк:  Кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдү  өндүрүү  эрежелери

(а)  мидия  аркандарында  жана  15(3)-беренеде  көрсөтүлгөн  ишке  ашыруу  актыларында  көрсөтүлгөн  башка  ыкмалар  менен  өстүрүү

Кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдү  өндүрүүчү  операторлор  маанилүү  кайра  иштетүү  кадамдарын  системалуу  түрдө  аныктоого  негизделген  тиешелүү  

жол-жоболорду  иштеп  чыгышы  жана  жаңыртышы  керек.

(b)  органикалык  эки  капкактуу  моллюскаларды  өндүрүү  мамылар,  калкып  жүрүүчү  каражаттар  же  башка  ачык  белгилер  менен  чектелген  

аймактарда  жүргүзүлүшү  керек  жана  зарыл  болгон  учурда  тор  баштыктар,  капастар  же  башка  жасалма  каражаттар  менен  кармалышы  керек;

1.1.
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Сорттоо,  суюлтуу  жана  малдын  тыгыздыгын  жөнгө  салуу  биомассага  жараша  жана  жаныбарлардын  жыргалчылыгын  жана  продукциянын  

жогорку  сапатын  камсыз  кылуу  үчүн  жүргүзүлүшү  керек;

(c)  органикалык  моллюскаларды  кармоочу  чарбалар  жаратылышты  коргоо  кызыкчылыгына  ээ  болгон  түрлөргө  коркунучту  минималдаштырышы  керек.  Эгерде  жырткыч  торлор  колдонулса,

(b)  биологиялык  булганыч  организмдер  физикалык  каражаттар  менен  же  кол  менен  жок  кылынышы  керек  жана  зарыл  болгон  учурда  моллюска  

фермаларынан  алыс  деңизге  кайтарылышы  керек.  Атаандаш  булганыч  организмдерди  көзөмөлдөө  үчүн  моллюскалар  өндүрүш  цикли  

учурунда  бир  жолу  акиташ  эритмеси  менен  иштетилиши  мүмкүн.

1.2.

(а)  өндүрүштө  жергиликтүү  органикалык  эмес  моллюскалар  үчүн  колдонулгандан  ашпаган  жыйымдуулук  колдонулушу  керек.
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(f)  органикалык  же  кайра  иштетүүгө  даяр  продукциялар  боюнча  операцияларды  өндүрүштү  тийиштүү  түрдө  тазалагандан  кийин  гана  жүргүзүү
жабдуулар.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

2.2.1.

1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  колдонуу  өндүрүлгөн  кайра  иштетилген  продукциялардын  ушул  Жобого  ар  дайым  шайкеш  келишин  

камсыздайт.

2.

(b)  тиешелүү  тазалоо  чараларын  көрүү,  алардын  натыйжалуулугун  көзөмөлдөө  жана  бул  операциялардын  жазууларын  жүргүзүү;

2.2.2.

(а)  тиешелүү  түрдө  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда,  көзөмөлдөөчү  органга  же  көзөмөлдөөчү  органга  кабарлоо;

(e)  партияларды  аныктоону  камсыз  кылуу  жана  органикалык,  кайра  иштетүү  процессиндеги  жана  органикалык  эмес  продукциялардын  
аралашмасынан  же  алмашуусунан  качуу  үчүн  зарыл  чараларды  көрүү;

Кайра  иштетилген  органикалык  азык-түлүктүн  курамына  төмөнкү  шарттар  колдонулат:

(в)  конвертациялоо  учурундагы  ингредиент  органикалык  же  органикалык  эмес  азыктарда  ошол  эле  ингредиент  менен  бирге  болбошу  керек
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Азык-түлүктү  кайра  иштетүүдө  төмөнкү  продуктылар  жана  заттар  колдонулушу  мүмкүн:

14.6.2018

Кайра  иштетилген  азык-түлүктөрдү  өндүрүүгө  карата  деталдуу  талаптар

(а)  тамак-аш  кошулмалары  катары  колдонулуучу  тамак-аш  ферменттери  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  

берилген  шартта,  адатта  тамак-аш  кайра  иштетүүдө  колдонулуучу  микроорганизмдердин  жана  тамак-аш  ферменттеринин  препараттары;

1.6.

(b)  органикалык  ингредиент  ошол  эле  ингредиент  менен  бирге  органикалык  эмес  түрдө  болбошу  керек;

(а)  алдын  алуу  чараларын  көрүү;

2.2.

1.3.

(d)  иштетилген  бардык  операциялардын  жана  көлөмдөрдүн  жаңыртылган  реестрин  жеткиликтүү  кармоо;

Операторлор  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  сактоого  жана  ишке  ашырууга  тийиш,  жана  28-беренеге  зыян  келтирбестен,  атап  айтканда:

Тамак-ашты  кайра  иштетүүдө  айрым  продуктыларды  жана  заттарды  колдонуу

2.1.

өндүрүш.

Кайра  иштетилген  органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  даярдоо  убакыт  же  мейкиндик  боюнча  

бири-биринен  өзүнчө  сакталышы  керек.  Органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукциялар  тиешелүү  даярдоо  
блогунда  кандайдыр  бир  айкалышта  даярдалган  же  сакталган  учурда,  оператор  төмөнкүлөрдү  аткарат:

1.5.

Тамак-ашты  кайра  иштетүүдө  VI  бөлүмдүн  2-пункту  колдонула  турган  шарап  тармагынын  продукциялары  жана  заттарынан  тышкары,  жана  VII  

бөлүмдүн  1.3-пункту  колдонула  турган  ачыткыдан  тышкары,  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24  же  25-беренелерге  ылайык  уруксат  берилген  
тамак-аш  кошулмалары,  кайра  иштетүүчү  каражаттар  жана  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттери  жана  2.2.2-пунктунда  көрсөтүлгөн  

продукциялар  жана  заттар  гана  колдонулушу  мүмкүн.

(b)  өндүрүш  аяктаганга  чейин  операцияларды  үзгүлтүксүз,  башка  ар  кандай  продукт  түрүндө  (органикалык,  кайра  иштетүүдөн  кийинки  же  

органикалык  эмес)  жүргүзүлгөн  ушул  сыяктуу  операциялардан  өзүнчө,  өз  ордунда  же  убагында  жүргүзүү;

(а)  продукт  негизинен  I  тиркемеде  көрсөтүлгөн  айыл  чарба  ингредиенттеринен  же  азык-түлүк  катары  колдонууга  арналган  продуктылардан  

өндүрүлүшү  керек;  продукт  негизинен  ошол  продуктылардан  өндүрүлгөнүн  аныктоо  максатында  кошулган  суу  жана  туз  эске  алынбайт;

(b)  №  1334/2008  (EC)  Жобосунун  3(2)  беренесинин  (c)  жана  (d)(i)  пункттарында  аныкталган  жана  ошол  Жобонун  16(2),  (3)  жана  (4)  беренелерине  

ылайык  табигый  даам  берүүчү  заттар  же  табигый  даам  берүүчү  препараттар  катары  белгиленген  заттар  жана  продуктылар;

органикалык  форма.

(c)  органикалык,  кайра  иштетүү  процессиндеги  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  операцияларды  баштоодон  мурун  жана  кийин,  бири-биринен  жайгашкан  жери  

же  убактысы  боюнча  бөлүп  сактоо;

1.4.

(в)  органикалык  эмес  продукциялар  рынокко  органикалык  продукцияга  тиешелүү  деген  белги  менен  чыгарылбай  тургандыгына  кепилдик  берүү

Органикалык  азык-түлүктү  кайра  иштетүүдө  жана  сактоодо  жоголгон  касиеттерди  калыбына  келтирүүчү,  органикалык  азык-түлүктү  кайра  

иштетүүдөгү  шалаакылыктын  кесепеттерин  оңдогон  же  башкача  жол  менен  органикалык  азык-түлүк  катары  сатууга  арналган  продукциялардын  
чыныгы  мүнөзү  жөнүндө  адаштыруучу  болушу  мүмкүн  болгон  продукциялар,  заттар  жана  ыкмалар  колдонулбашы  керек.

EN

Machine Translated by Google



( 1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  12-июнундагы  ымыркайлар  жана  жаш  балдар  үчүн  арналган  тамак-аш,  атайын  
медициналык  максаттар  үчүн  тамак-аш  жана  салмакты  көзөмөлдөө  үчүн  толук  диетаны  алмаштыруу  жана  Кеңештин  92/52/EEC  
директивасын,  Комиссиянын  96/8/EC,  1999/21/EC,  2006/125/EC  жана  2006/141/EC  директиваларын  жокко  чыгаруу  жөнүндөгү  (ЕБ)  №  
609/2013  жобосу,  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  жана  Комиссиянын  (ЕБ)  №  41/2009  жана  (ЕБ)  №  953/2009  директивалары  (OJ  L  181,  29.6.2013,  35-бет).

EN

( 2)  Ымыркайлар  жана  жаш  балдар  үчүн  кайра  иштетилген  дан  азыктарынан  жасалган  азыктар  жана  балдардын  тамак-ашы  боюнча  2006-жылдын  5-декабрындагы  Комиссиянын  
2006/125/EC  Директивасы  (OJ  L  339,  6.12.2006,  16-бет).

1.2-пунктунда  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  колдонуу  өндүрүлгөн  кайра  иштетилген  продукциялардын  ушул  Жобого  ар  дайым  шайкеш  
келишин  камсыздайт.

Кайра  иштетилген  тоютту  өндүрүүчү  операторлор  маанилүү  иштетүү  кадамдарын  системалуу  түрдө  аныктоого  негизделген  тиешелүү  жол-
жоболорду  түзүшү  жана  жаңыртышы  керек.

L  150/82

2.2.3.

же  тамактануу  же  керектөөчүлөрдүн  белгилүү  бир  топторунун  муктаждыктарына  байланыштуу:

—  Комиссиянын  2006/125/EC  Директивасы  (2)  менен  жөнгө  салынган  продукцияларда ,  аларды  колдонууга  уруксат  берилген

30(5)-беренеде  көрсөтүлгөн  эсептөө  максатында  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Тоютту  кайра  иштетүү  үчүн  колдонулган  тоют  кошулмалары,  иштетүүгө  жардам  берүүчү  каражаттар  жана  башка  заттар  жана  ингредиенттер,  
ошондой  эле  ыштоо  сыяктуу  ар  кандай  кайра  иштетүү  практикасы  жакшы  өндүрүш  практикасынын  принциптерине  ылайык  келиши  керек.

(а)  алдын  алуу  чараларын  көрүү;

(f)  минералдар  (микроэлементтер  менен  кошо),  витаминдер,  аминокислоталар  жана  микроэлементтер,  эгерде:

1.

1.1.

(e)  ичүүчү  суу  жана  тамак-аш  кайра  иштетүүдө  жалпысынан  колдонулуучу  органикалык  же  органикалык  эмес  туз  (негизги  компоненттери  
катары  натрий  хлориди  же  калий  хлориди  кошулган);

Директива.

(а)  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  айрым  тамак-аш  кошулмалары  айыл  чарба  ингредиенттери  
катары  эсептелет;

Бул  максатта  24-беренеге  ылайык  кайра  иштетүүдө  колдонууга  уруксат  берилген  тазалоо  жана  дезинфекциялоочу  каражаттар  гана  
колдонулат.

V  бөлүк:  Кайра  иштетилген  тоют  өндүрүү  эрежелери

1.3.
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(d)  жылдын  белгилүү  бир  мезгилинде  рынокко  чыгаруу  максатында  өндүрүлгөн  кайнатылган  жумуртканын  кабыгын  салттуу  декоративдик  
боёо  үчүн  табигый  түстөр  жана  табигый  каптоочу  заттар;

айыл  чарба  ингредиенттери  катары  эсептелет;

9,  11  жана  17-беренелерде  белгиленген  жалпы  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  ушул  Бөлүктө  белгиленген  эрежелер  кайра  иштетилген  тоютту  
органикалык  өндүрүүгө  да  колдонулат.

Кайра  иштетилген  тоют  өндүрүүгө  карата  жалпы  талаптар

Операторлор  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  сактоого  жана  ишке  ашырууга  тийиш,  жана  28-беренеге  зыян  келтирбестен,  атап  
айтканда:

(c)  ачыткы  жана  ачыткы  азыктары  айыл  чарба  ингредиенттери  катары  эсептелет.

(i)  аларды  кадимки  керектөө  үчүн  азык-түлүктө  колдонуу  "түздөн-түз  мыйзамдуу  түрдө  талап  кылынат",  башкача  айтканда,  Биримдик  
мыйзамынын  жоболору  же  Биримдик  мыйзамына  шайкеш  келген  улуттук  мыйзамдын  жоболору  менен  түздөн-түз  талап  кылынат,  
натыйжада,  эгерде  ал  минералдар,  витаминдер,  аминокислоталар  же  микроэлементтер  кошулбаса,  азык-түлүк  кадимки  керектөө  
үчүн  азык-түлүк  катары  рынокко  такыр  чыгарылбайт;  же

1.2.

(b)  2.2.2-пункттун  (а),  (в),  (г),  (д)  жана  (е)  пункттарында  көрсөтүлгөн  препараттар  жана  заттар

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.4.

(c)  1333/2008  (EC)  Жобонун  17-беренесине  ылайык  этке  жана  жумуртканын  кабыгына  штамп  басуу  үчүн  түстөр;

(ii)  рынокко  чыгарылган  азык-түлүктөрдүн  ден  соолукка  байланыштуу  өзгөчө  мүнөздөмөлөрү  же  таасири  бар  экендигине  карата

(b)  тиешелүү  тазалоо  чараларын  көрүү,  алардын  натыйжалуулугун  көзөмөлдөө  жана  бул  операциялардын  жазууларын  жүргүзүү;

—  №609/2013  (ЕБ)  Жобосунун  1(1)  беренесинин  (а)  жана  (б)  пункттарында  көрсөтүлгөн  продукцияларда
Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  аларды  колдонууга  ошол  Жобо  жана  тиешелүү  продукциялар  үчүн  ошол  Жобонун  
11(1)  беренесинин  негизинде  кабыл  алынган  актылар  менен  уруксат  берилген,  же

2.2.4.

Machine Translated by Google



( 1)  Кеңештин  жобосун  ишке  ашыруу  боюнча  айрым  деталдуу  эрежелерди  белгилеген  2009-жылдын  10-июлундагы  №  606/2009  Комиссиянын  жобосу  (EC)

EN

(EC)  Жүзүм  продукцияларынын  категорияларына,  экологиялык  практикага  жана  тиешелүү  чектөөлөргө  карата  №  479/2008  (OJ  L  193,  24.7.2009,  1-бет).

( 2)  2009-жылдын  14-июлундагы  №  607/2009  Комиссиянын  Жобосу  (EC),  анда  корголгон  келип  чыгыш  белгилерине  жана  географиялык  көрсөткүчтөргө,  
салттуу  терминдерге,  шарап  тармагынын  айрым  продукцияларын  этикеткалоого  жана  көрсөтүүгө  байланыштуу  №  479/2008  Кеңештин  Жобосун  (EC)  
ишке  ашыруу  үчүн  айрым  деталдуу  эрежелер  белгиленген  (OJ  L  193,  24.7.2009,  60-бет).

Тоютту  кайра  иштетүүдө  өсүмдүк,  балыр,  жаныбарлар  же  ачыткы  тектүү  органикалык  эмес  тоют  материалы,  минералдык  тектүү  тоют  материалы  

жана  24-беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  тоют  кошулмалары  жана  кайра  иштетүүчү  каражаттар  гана  
колдонулушу  мүмкүн.

VI  бөлүк:  Шарап

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы14.6.2018

өндүрүш.

(b)  өндүрүш  аяктаганга  чейин  операцияларды  үзгүлтүксүз,  башка  ар  кандай  продукт  түрүндө  (органикалык,  кайра  иштетүүдөн  кийинки  же  

органикалык  эмес)  жүргүзүлгөн  ушул  сыяктуу  операциялардан  өзүнчө,  өз  ордунда  же  убагында  жүргүзүү;

2.3.

(а)  көзөмөлдөөчү  органга  же  көзөмөлдөөчү  органга  тиешелүү  түрдө  кабарлоо;

1.
Колдонуу  чөйрөсү

9,  10,  11,  16  жана  18-беренелерде  белгиленген  жалпы  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  ушул  Бөлүктө  белгиленген  эрежелер  №  1308/2013  (ЕБ)  

Жобосунун  1(2)-беренесинин  (l)  пунктунда  көрсөтүлгөндөй,  шарап  секторунун  продукцияларын  органикалык  өндүрүүгө  да  колдонулат.
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2.1.

2.2.

Бул  максатта  24-беренеге  ылайык  кайра  иштетүүдө  колдонууга  уруксат  берилген  тазалоо  жана  дезинфекциялоочу  каражаттар  гана  колдонулат.

(c)  органикалык,  кайра  иштетүү  процессиндеги  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  операцияларды  баштоодон  мурун  жана  кийин,  бири-биринен  жайгашкан  жери  

же  убактысы  боюнча  бөлүп  сактоо;

1.1.

2.

(e)  партияларды  аныктоону  камсыз  кылуу  жана  органикалык,  кайра  иштетүү  процессиндеги  жана  органикалык  эмес  продукциялардын  
аралашмасынан  же  алмашуусунан  качуу  үчүн  зарыл  чараларды  көрүү;

Органикалык  тоют  материалдары  же  кайра  иштетүү  учурундагы  тоют  материалдары  органикалык  эмес  жолдор  менен  өндүрүлгөн  ошол  эле  

тоют  материалдары  менен  бир  убакта  органикалык  тоют  продуктусунун  курамына  кошулбашы  керек.

1.2.

Шарап  тармагынын  продукцияларын  жасоо  үчүн,  анын  ичинде  экотехнологиялык  практикаларда,  процесстерде  жана  иштетүүлөрдө  24-беренеге  
ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  продукциялар  жана  заттар  гана  колдонулушу  мүмкүн,  бул  (ЕС)  №  1308/2013  жана  

(ЕС)  №  606/2009  Регламенттеринде,  атап  айтканда,  акыркы  Регламенттин  IA  тиркемесинде  белгиленген  шарттарга  жана  чектөөлөргө  ылайык  
жүргүзүлөт.

Кайра  иштетилген  органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  даярдоо  убакыт  же  мейкиндик  боюнча  

бири-биринен  өзүнчө  сакталышы  керек.  Органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукциялар  тиешелүү  даярдоо  
блогунда  кандайдыр  бир  айкалышта  даярдалган  же  сакталган  учурда,  оператор  төмөнкүлөрдү  аткарат:

2.

2.2.

(f)  органикалык  же  кайра  иштетүүгө  даяр  продукциялар  боюнча  операцияларды  өндүрүштү  тийиштүү  түрдө  тазалагандан  кийин  гана  жүргүзүү
жабдуулар.

(d)  иштетилген  бардык  операциялардын  жана  көлөмдөрдүн  жаңыртылган  реестрин  жеткиликтүү  кармоо;

Ушул  Бөлүктө  башкача  ачык  каралган  учурларды  кошпогондо,  Комиссиянын  (EC)  №  606/2009  (1)  жана  (EC)  №  607/2009  (2)  жоболору  колдонулат.

Шарап  тармагынын  продукциялары  органикалык  чийки  заттан  өндүрүлүшү  керек.

1.5.

Кайра  иштетилген  тоют  өндүрүү  боюнча  деталдуу  талаптар

2.4.

2.1.

Айрым  продуктыларды  жана  заттарды  колдонуу

(в)  органикалык  эмес  продукциялар  рынокко  органикалык  продукцияга  тиешелүү  деген  белги  менен  чыгарылбай  тургандыгына  кепилдик  берүү

Органикалык  өндүрүштө  колдонулган  же  кайра  иштетилген  ар  кандай  тоют  материалдары  химиялык  жол  менен  синтезделген  эриткичтердин  

жардамы  менен  иштетилбеши  керек.
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3.4.

Жалпы  талаптар

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.3.

VII  бөлүк:  Тамак-аш  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткы

Энологиялык  практикалар  жана  чектөөлөр

№  606/2009;

(b)  IA  тиркемесинин  8-пунктуна  ылайык,  күкүрттүн  кычкыл  газын  физикалык  процесстер  менен  жок  кылуу

(e)  №  606/2009  (EC)  Жобосунун  IA  тиркемесинин  43-пунктуна  ылайык  шараптын  шараптын  турукташуусун  камсыз  кылуу  үчүн  катион  
алмаштыргычтар  менен  иштетүү.

№  606/2009  (EC)  жобосунун  IA  тиркемеси;

(а)  №  606/2009  (EC)  Жобосунун  IA  тиркемесинин  2-пунктуна  ылайык  жылуулук  менен  иштетүү,  эгерде

(d)  (EC)  Жобонун  IA  тиркемесинин  40-пунктуна  ылайык  шараптын  жарым-жартылай  алкоголсуздандырылышы

9,  11,  16,  17  жана  19-беренелерде  белгиленген  жалпы  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  ушул  Бөлүктө  белгиленген  эрежелер  азык-түлүк  же  тоют  
катары  колдонулган  ачыткыны  органикалык  өндүрүүгө  да  колдонулат.

L  150/84

1.4.

1.

(b)  IV  бөлүктүн  2.2.2-пунктунун  (а),  (b)  жана  (e)  пункттарында  көрсөтүлгөн  продукциялар  жана  заттар.

(а)  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  кайра  иштетүүчү  каражаттар;

Органикалык  ачыткы  өндүрүү  үчүн  органикалык  жол  менен  өндүрүлгөн  субстраттар  гана  колдонулушу  керек.  Бирок,  2023-жылдын  31-
декабрына  чейин,  операторлор  органикалык  өндүрүштөн  ачыткы  экстракттарын  же  автолизаттарын  ала  албаган  учурда,  органикалык  
ачыткы  өндүрүү  үчүн  субстратка  5%  га  чейин  органикалык  эмес  ачыткы  экстракттарын  же  автолизаттарын  кошууга  уруксат  берилет  
(кургак  заттын  салмагы  менен  эсептелет).

Төмөнкү  шарттарда  төмөнкү  энологиялык  практикаларды,  процесстерди  жана  дарылоолорду  колдонууга  уруксат  
берилет:

3.2.

Бул  максатта  24-беренеге  ылайык  кайра  иштетүүдө  колдонууга  уруксат  берилген  тазалоо  жана  дезинфекциялоочу  каражаттар  гана  
колдонулат.

Ушул  бөлүктүн  1  жана  2-бөлүмдөрүнө  жана  3.2,  3.3  жана  3.4-пункттарда  каралган  атайын  тыюу  салууларга  жана  чектөөлөргө  зыян  
келтирбестен,  2010-жылдын  1-августуна  чейин  колдонулган  (ЕБ)  №  1308/2013  Жобосунун  80-беренесинде  жана  83(2)-беренесинде,  (ЕБ)  
№  606/2009  Жобосунун  3-беренесинде,  5-9-беренелеринде  жана  11-14-беренелеринде,  ошондой  эле  ал  Жоболордун  тиркемелеринде  
каралган  чектөөлөрдү  кошо  алганда,  экотехнологиялык  практикаларга,  процесстерге  жана  дарылоолорго  гана  уруксат  берилет.

2010-жылдын  1-августунан  кийин  №  1234/2007  (EC)  Жобосунда  же  №  606/2009  (EC)  Жобосунда  каралган  энологиялык  практикаларга,  
процесстерге  жана  дарылоолорго  байланыштуу  киргизилген  ар  кандай  түзөтүүлөр  шараптын  органикалык  өндүрүшүнө  ушул  бөлүмдө  
уруксат  берилген  чаралар  киргизилгенден  кийин  жана  зарыл  болгон  учурда,  ушул  Жобонун  24-беренесине  ылайык  баалоо  
жүргүзүлгөндөн  кийин  гана  колдонулушу  мүмкүн.

температура  75°C  ашпашы  керек;

3.1.

Төмөнкү  энологиялык  практикаларды,  процесстерди  жана  дарылоо  ыкмаларын  колдонууга  тыюу  салынат:

Органикалык  ачыткы  органикалык  азык-түлүктө  же  тоютта  органикалык  эмес  ачыткы  менен  бирге  болбошу  керек.

(EC)  №  606/2009  жобосу;

3.3.

(b)  тешикчелердин  өлчөмү  0,2  микрометрден  кичине  болбогон  шартта,  №  606/2009  (EC)  Жобосунун  IA  тиркемесинин  3-пунктуна  ылайык,  
инерттүү  чыпкалоочу  агент  менен  же  ансыз  центрифугалоо  жана  чыпкалоо.

Органикалык  ачыткыларды  өндүрүүдө,  кондитердик  азыктарды  жасоодо  жана  формулалоодо  төмөнкү  продуктылар  жана  заттар  колдонулушу  
мүмкүн:

14.6.2018

3.

1.1.

(а)  №  1308/2013  (ЕБ)  Жобосунун  VIII  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  В.1  бөлүмүнүн  (с)  пунктуна  ылайык  муздатуу  аркылуу  жарым-жартылай  
концентрациялоо;

(c)  36-пунктуна  ылайык  шараптын  шараптык  турукташуусун  камсыз  кылуу  үчүн  электродиализ  менен  дарылоо

1.2.

EN
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ПРОДУКЦИЯЛАРДЫ  ЧОГУЛТУУ,  ТАҢГАКТОО,  ТАШУУ  ЖАНА  САКТОО

EN

III  ТИРКЕМЕ

(b)  ташуу  органикалык  же  кайра  иштетүү  процессиндеги  продукцияларды  гана  камтыйт;

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы L  150/85

көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  үчүн.

1.  Продукцияларды  чогултуу  жана  даярдоо  бөлүмдөрүнө  ташуу

(d)  экспедитор  жана  кабыл  алуучу  операторлор  мындай  ташуу  операцияларынын  документтик  жазууларын  жеткиликтүү  сакташат

(а)дан  (г)га  чейинки  пункттарда  көрсөтүлгөн  маалымат,  эгерде  мындай  документ  продукциянын  таңгагы,  контейнери  же  унаа  менен  ташуу  
менен  талашсыз  байланышта  болушу  мүмкүн  болсо,  коштоочу  документте  да  көрсөтүлүшү  мүмкүн.  Бул  коштоочу  документте  жеткирүүчү  же  
ташуучу  жөнүндө  маалымат  камтылышы  керек.

(а)  ташуу  органикалык  көзөмөлгө  баш  ийген  эки  оператордун  ортосунда  түздөн-түз  жүргүзүлөт

(c)  оператор  баш  ийген  башкаруу  органынын  же  башкаруу  органынын  аталышы  же  код  номери;  жана

(а)  оператордун,  ал  эми  башка  учурда,  продуктунун  ээсинин  же  сатуучунун  аталышы  жана  дареги;

2.1.  Операторлор  органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  башка  операторлорго  же  бөлүмдөргө,  анын  ичинде  дүң  жана  чекене  
сатуучуларга,  тиешелүү  таңгактарда,  контейнерлерде  же  транспорт  каражаттарында  гана  ташууну  камсыз  кылышы  керек,  мөөрдү  
манипуляциялабастан  же  бузбастан  мазмунду  алмаштырууга  мүмкүн  болбогондой  жана  Биримдиктин  мыйзамдары  талап  кылган  башка  
көрсөтмөлөргө  зыян  келтирбестен,  төмөнкүлөрдү  камтыган  этикетка  менен  камсыз  кылынышы  керек:

14.6.2018

система;

3.  Тоютту  башка  өндүрүш  же  даярдоочу  бөлүмдөргө  же  кампа  жайларына  ташуу  боюнча  атайын  эрежелер

Операторлор  органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  бир  убакта  чогултууну  органикалык,  кайра  
иштетүүгө  жарамдуу  жана  органикалык  эмес  продукциялардын  ортосундагы  ар  кандай  аралашмаларды  же  алмашууларды  болтурбоо  жана  
органикалык  жана  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  продукцияларды  идентификациялоону  камсыз  кылуу  үчүн  тиешелүү  чаралар  көрүлгөн  учурда  
гана  жүргүзө  алышат.  Оператор  чогултуу  күндөрү,  сааттары,  кабыл  алуу  схемасы  жана  датасы  жана  убактысы  жөнүндө  маалыматты  
көзөмөлдөөчү  органга  же  көзөмөлдөөчү  органга  жеткиликтүү  бойдон  сакташы  керек.

2.  Продукцияны  таңгактоо  жана  башка  операторлорго  же  бөлүмдөргө  ташуу

Тоютту  башка  өндүрүштүк  же  даярдоочу  бөлүмдөргө  же  кампа  жайларына  ташуу  учурунда  операторлор  төмөнкү  шарттардын  аткарылышын  
камсыз  кылууга  тийиш:

(d)  тиешелүү  болгон  учурда,  улуттук  деңгээлде  бекитилген  же  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  менен  макулдашылган  жана  
партияны  34(5)-беренеде  көрсөтүлгөн  жазуулар  менен  байланыштырууга  мүмкүндүк  берген  белгилөө  системасына  ылайык  партияны  
идентификациялоо  белгиси.

өндүрүш;

бөлүнгөн;

2.2.  Төмөнкү  учурларда  таңгактоону,  контейнерлерди  же  транспорт  каражаттарын  жабуу  талап  кылынбайт:

(c)  продукциялар  2.1-пунктта  талап  кылынган  маалыматты  камтыган  документ  менен  коштолот;  жана

(b)  органикалык  азыкка  шилтеме  менен  кошо  азыктын  аталышы  же  аралаш  тоюттун  сүрөттөмөсү

(а)  ташуу  учурунда  органикалык  жол  менен  өндүрүлгөн  тоют,  конвертациялоо  учурундагы  тоют  жана  органикалык  эмес  тоют  натыйжалуу  физикалык  жактан
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Эгерде  органикалык  же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукциялар  үчүнчү  өлкөдөн  импорттолсо,  алар  тиешелүү  таңгактарда  же  контейнерлерде  
ташылышы  керек,  курамын  алмаштырууга  жол  бербегендей  кылып  жабылып,  экспорттоочунун  инсандыгын  жана  партияны  аныктоо  
үчүн  кызмат  кылган  башка  белгилер  жана  номерлер  көрсөтүлүшү  керек,  ошондой  эле  тиешелүү  учурларда  үчүнчү  өлкөлөрдөн  импортту  
көзөмөлдөө  сертификаты  менен  коштолушу  керек.

Үчүнчү  өлкөдөн  импорттолгон  органикалык  же  кайра  иштетүүгө  жараксыз  продукцияны  алгандан  кийин,  импорттолгон  партия  
жеткирилген  жана  аны  андан  ары  даярдоо  же  сатуу  үчүн  алган  жеке  же  юридикалык  жак  таңгактын  же  контейнердин  жабылышын  
текшерет  жана  45(1)-берененин  (b)(iii)  пунктуна  ылайык  импорттолгон  продукциялар  боюнча,  ошол  беренеде  айтылган  текшерүү  
сертификаты  партияда  камтылган  продукциянын  түрүн  камтый  тургандыгын  текшерет.  Бул  текшерүүнүн  жыйынтыгы  34(5)-беренеде  
айтылган  жазууларда  ачык  көрсөтүлүшү  керек.
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(i)  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  ташууну  баштоодон  мурун  натыйжалуулугу  текшерилген  тиешелүү  тазалоо  
чаралары  көрүлгөн  жана  операторлор  бул  операциялардын  жазууларын  жүргүзүшөт;

(ii)  көзөмөлдөө  келишимдерине  ылайык  бааланган  тобокелдиктерге  жараша  бардык  тиешелүү  чаралар  көрүлөт  жана  зарыл  болгон  
учурда  операторлор  органикалык  эмес  продукцияларды  рынокко  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  белги  менен  чыгарууга  
болбой  тургандыгына  кепилдик  беришет;

Оператор  2-бөлүмдө  көрсөтүлгөн  этикеткадагы  маалыматты  тиркелген  документтердеги  маалымат  менен  салыштырып  текшериши  керек.  
Бул  текшерүүлөрдүн  жыйынтыгы  34(5)-беренеде  көрсөтүлгөн  жазууларда  ачык  көрсөтүлүшү  керек.

4.3.  Чыңалууну  азайтуу  үчүн  сактык  чаралары  көрүлүшү  керек.  Ташуу  учурунда  тыгыздык  зыяндуу  деңгээлге  жетпеши  керек.

Органикалык  же  кайра  иштетүүгө  даяр  продукцияны  алгандан  кийин,  оператор  зарыл  болгон  учурда  таңгактын,  контейнердин  же  
унаанын  жабылышын  жана  2-бөлүмдө  каралган  көрсөтмөлөрдүн  бар  экендигин  текшерет.

4.2.  Органикалык  балыктарды  жана  балык  азыктарын  ташуудан  мурун,  цистерналар  кылдаттык  менен  тазаланып,  дезинфекцияланып  жана  чайкалып  турушу  керек.

башкаруу  органы;

(d)  ташуу  учурунда,  башындагы  продукциянын  саны  жана  жеткирүү  айлампасында  жеткирилген  ар  бир  жеке  сан  жазылат.

(b)  органикалык  эмес  продукцияларды  ташыган  транспорт  каражаттары  же  контейнерлер  органикалык  же  кайра  иштетүүдөгү  продукцияларды  ташуу  
үчүн  гана  колдонулат,  эгерде:

5.  Башка  агрегаттардын  операторлорунан  продукцияларды  кабыл  алуу

6.  Үчүнчү  өлкөдөн  продукцияларды  кабыл  алуунун  атайын  эрежелери

(iii)  оператор  мындай  транспорттук  операциялардын  документтик  жазууларын  көзөмөлдөөчү  органга  же

түргө.

(c)  даяр  органикалык  же  конвертацияланган  тоютту  ташуу  башка  даяр  продукцияларды  ташуудан  физикалык  жактан  же  убакыттын  өтүшү  
менен  бөлүнгөн;

4.1.  Тирүү  балыктар  температура  жана  эриген  кычкылтек  боюнча  алардын  физиологиялык  муктаждыктарын  канааттандырган  таза  суусу  бар  
ылайыктуу  цистерналарда  ташылышы  керек.

4.  Тирүү  балыкты  ташуу

4.4.  4.1,  4.2  жана  4.3-пункттарда  көрсөтүлгөн  операциялар  боюнча  жазуулар  сакталат.
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ушул  максатта  сактоочу  жайларда  колдонулат.

7.  Продукцияларды  сактоо
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7.1.  Продукцияларды  сактоочу  жайлар  партияларды  идентификациялоону  камсыз  кылуу  жана  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келбеген  
продукциялар  же  заттар  менен  аралашып  кетүүдөн  же  булгануудан  сактануу  үчүн  башкарылышы  керек.  Органикалык  жана  кайра  иштетүүдөн  
кийинки  продукциялар  ар  дайым  так  аныкталышы  керек.

7.2.  Органикалык  же  кайра  иштетүүчү  өсүмдүк  жана  мал  чарба  өндүрүшүндө  9  жана  24-беренелерге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  
берилгендерден  башка  эч  кандай  баштапкы  продукциялар  же  заттар  сакталбашы  керек.

7.3.  Аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармек  каражаттары,  анын  ичинде  антибиотиктер,  айыл  чарба  жана  аквакультура  чарбаларында  сакталышы  
мүмкүн,  эгерде  алар  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.5.2.2  жана  III  бөлүгүнүн  3.1.4.2(а)  пункттарында  көрсөтүлгөн  дарылоого  байланыштуу  ветеринар  
тарабынан  дайындалган  болсо,  алар  көзөмөлдөнгөн  жерде  сакталып,  34(5)-беренеде  көрсөтүлгөн  жазууларга  киргизилген  болсо.

(b)  жүктөрдү  идентификациялоо  жана  аралаштырууга  же  алмаштырууга  жол  бербөө  үчүн  бардык  чаралар  көрүлүшү  керек

(а)  органикалык  же  кайра  иштетүүдөн  өткөн  продукциялар  башка  айыл  чарба  продукцияларынан  же  азык-түлүктөрүнөн  өзүнчө  сакталышы  керек;

органикалык,  конвертацияланган  жана  органикалык  эмес  продукциялардын  ортосунда;

(в)  органикалык  же  кайра  иштетүүчү  продукцияларды  сактоо  алдында  натыйжалуулугу  текшерилген  тиешелүү  тазалоо  чаралары  көрүлүшү  керек  
жана  операторлор  бул  операциялардын  жазууларын  сакташы  керек.

7.5.  Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  гана  каражаттар

7.4.  Операторлор  органикалык,  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  же  органикалык  эмес  продукцияларды  кандайдыр  бир  айкалыштагыдай  иштеткенде  жана  
органикалык  же  кайра  иштетүүгө  жарамдуу  продукциялар  башка  айыл  чарба  продукциялары  же  азык-түлүктөр  сакталган  кампаларда  сакталган  
учурларда:
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экологиялык.

MT:  органикалык.

luonnonmukainen.
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экологиялык,  биологиялык.

LU:

DE:

EN:  органикалык.

HR:  ekološki.

экологиялык.
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IT:

NL:

Франция:

DA:  økologisk.

биолог.

биологиялык,  өкологиялык.

RO:  экологиялык.

СВ:

βιολογικό.

биологиялык.

экологиялык.

өкологиялык,  биологиялык.

биологиялык,  экологиялык.

ЖТ:

HU:  ökológiai.

экологиялык,  биологиялык.

биологиялык.

ET:  mahe,  ökologogiline.

CS:

ЭС:

СК:

биологиялык.

GA:  organach.

BG:  биологичен.

экологиялык.

экологиялык,  биологиялык,  органикалык.

Физикалык  даярдык:

FI:

LV:

PL:

EL:

SL:

30-БЕРЕНЕДЕ  КӨРСӨТҮЛГӨН  ТЕРМИНДЕР
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ЕВРОПА  БИРЛИГИНИН  ОРГАНИКАЛЫК  ӨНДҮРҮШҮНҮН  ЛОГОТИПИ  ЖАНА  КОД  НОМЕРЛЕРИ

EN

V  ТИРКЕМЕ

1.3.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  көрсөтүлгөндөй  кара  жана  ак  түстө,  эгерде  ал  төмөнкү  учурларда  гана  колдонулушу  мүмкүн.

1.  Логотип
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1.2.  Pantone'догу  шилтеме  түсү  -  бул  Pantone  №  376  жашыл  жана  жашыл  (50%  көгүлтүр  +  100%  сары),  эгерде  төрт-
түс  берүү  процесси  колдонулат.

1.1.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  төмөнкү  моделге  шайкеш  келиши  керек:

аны  түстүү  түрдө  колдонуу  мүмкүн  эмес:

таңгактын  же  этикетканын  фонунун  түсү.
1.4.  Эгерде  таңгактын  же  этикетканын  фонунун  түсү  караңгы  болсо,  анда  белгилер  терс  форматта  колдонулушу  мүмкүн,

1.5.  Эгерде  логотип  түстүү  фондо  түстүү  түрдө  колдонулуп,  аны  көрүүнү  кыйындатса,  фондун  түстөрү  менен  контрастты  жакшыртуу  үчүн  логотиптин  
айланасындагы  тышкы  сызыкты  колдонсо  болот.

Machine Translated by Google



EN

2.  Код  номерлери

L  150/90 14.6.2018

—  48-беренеге  ылайык  Комиссия  тарабынан  таанылган  үчүнчү  өлкөлөрдүн  компетенттүү  органдарына.

1.6.  Эгерде  таңгактоодо  бир  түстөгү  белгилер  болсо,  анда  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  ошол  эле  түстө  колдонулушу  
мүмкүн.

AB-CDE-999

—  46-беренеге  ылайык  Комиссия  тарабынан  таанылган  көзөмөлдөө  органдары  жана  көзөмөлдөө  органдары,

(b)  "CDE"  -  бул  Комиссия  же  ар  бир  мүчө  мамлекет  тарабынан  аныктала  турган  үч  тамга  менен  белгиленген  термин,  мисалы,  "bio"  же  
"öko"  же  "org"  же  "eko"  сыяктуу  органикалык  өндүрүш  менен  байланыш  түзүү;  жана

(ii)  Комиссияга:

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.7.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотибинин  бийиктиги  кеминде  9  мм  жана  туурасы  кеминде  13,5  мм  болушу  керек;  
бийиктик/туурасынын  пропорциялык  катышы  ар  дайым  1:1,5  болушу  керек.  Өзгөчө  учурларда,  өтө  кичинекей  таңгактар  үчүн  
минималдуу  өлчөм  6  мм  бийиктикке  чейин  кичирейтилиши  мүмкүн.

1.8.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  графикалык  же  тексттик  элементтер  менен  
байланыштырылышы  мүмкүн,  эгерде  алар  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотибинин  мүнөзүн  же  32-беренеге  ылайык  
аныкталган  көрсөтмөлөрдү  өзгөртпөсө  же  өзгөртпөсө.  1.2-пунктта  каралган  шилтеме  түсүнөн  башка  жашыл  түстү  колдонуу  менен  
улуттук  же  жеке  логотиптер  менен  байланыштырганда,  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  ошол  шилтеме  эмес  
түстө  колдонулушу  мүмкүн.

кайда:

(а)  'AB'  -  бул  башкаруу  элементтери  ишке  ашырылган  өлкөнүн  ISO  коду;

(c)  '999'  –  бул  эң  көп  дегенде  үч  орундуу  сан  менен  көрсөтүлгөн  шилтеме  номери,  ал  төмөнкүлөр  тарабынан  ыйгарылат:

(i)  ар  бир  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органы  контролдоо  милдеттерин  өткөрүп  берген  контролдоо  органдарына  же  
контролдоо  органдарына;

Коддун  жалпы  форматы  төмөнкүдөй  болушу  керек:
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Органикалык  продукцияларды  өндүрүү  жана  маркировкалоо  боюнча  (ЕБ)  2018/848  жобонун  35(1)  беренесине  ылайык  сертификат
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СЕРТИФИКАТТЫН  МОДЕЛИ
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Мүчөнүн  аты-жөнү

EN

Дарек

Европа  Биримдигинин  расмий  журналыL  150/92 14.6.2018

Тиркеме  –  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  36-беренесинде  аныкталгандай,  операторлор  тобунун  мүчөлөрүнүн  тизмеси
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